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№ 1. 

Министръ  иностранныхъ  Дѣдъ  Королевскому  послу 

въ  Вѣнѣ. 

{Телеграмма.)  Римъ,  9-го  декабря  1914  г. 

Прошу  Ваше  Превосходительство  представить  графу 
Берхтольду  нижеслѣдующее  словесное  сообщеніе: 

Совершающееся  нынѣ  вторженіе  военныхъ  австро-венгер- 
скихъ силъ  въ  Сербію  является  такимъ  фактомъ,  который 
не  можетъ  остаться  безъ  обсужденія  со  стороны  Прави- 
тельствъ Италіи  и Австро-Венгріи  на  почвѣ  постановленій  пара- 
графа VII  Тройственнаго  Союза.  Изъ  онаго  параграфа  для 
австро-венгерскаго  Правительства,  даже  въ  случаѣ  времен- 
ной оккупаціи,  вытекаетъ  обязательность  предварительнаго 
соглашенія  съ  Италіей  и обязанность  компенсацій.  Импера- 
» торское  и Королевское  Правительство,  раньше  чѣмъ  перейти 
своимъ  войскамъ  сербскую  границу,  обязано  было  сдѣлать 
намъ  запросъ  и войти  съ  нами  въ  соглашеніе.  При  таковыхъ 
обстоятельствахъ  и дабы  лучше  выяснить  наше  положеніе, 
мы  принуждены  напомнить  Императорскому  и Королевскому 
Правительству,  что  оно  само,  именно  на  основаніи  постано- 
вленія параграфа  ѴП,  не  допустило  насъ,  во  время  нашей 
войны  съ  Турціей,  произвести  нѣкоторыя  военныя  операціи, 
которыя  несомнѣнно  могли  бы  сократить  продолжительность 
этой  войны.  Точно  также  и морскія  операціи  въ  Дарданел- 
лахъ послужили  предлогомъ  къ  формальному  протесту  со 
стороны  Императорскаго  и Королевскаго  Правительства. 

Италія  въ  высшей  степени  заинтересована  въ  сохраненіи 
полной  неприкосновенности  и политической  и экономической 
самостоятельности  Сербіи.  Хотя  австро-венгерское  Прави- 
тельство не  разъ  заявляло,  что  не  намѣревается  дѣлать  тер- 
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риторіальныхъ  пріобрѣтеній  за  счетъ  Сербіи,  но  подобныя,, 
хотя  бы  даже  формальныя  заявленія  не  являются  однако, 
непоколебимымъ  обязательствомъ,  а такія  же  завѣренія,  пред- 
ставленныя намъ  Императорскимъ  и Королевскимъ  Прави- 
тельствомъ по  случаю  вмѣшательства  въ  войну  со  стороны 
Турціи,  допускаютъ  предвидѣть  возможность  нѣкоторыхъ  по- 
литическихъ измѣненій  на  Балканскомъ  полуостровѣ.  Съ 
другой  же  стороны  фактъ  наступленія  Австро-Венгріи  на 
Сербію,  хотя  бы  даже  таковое  потомъ,  дѣйствительно,  оказа- 
лось кратковременнымъ,  было  достаточно  для  серьезнаго  на- 
рушенія балканскаго  равновѣсія,  чѣмъ  предоставляется  намъ 
право  на  компенсацію.  Слѣдуетъ  также  отмѣтить,  что  дого- 
ворныя  условія  вышеупомянутаго  VII  параграфа  даютъ  Ита- 
ліи право  на  компенсаціи  даже  въ  томъ  случаѣ,  если  прі- 
обрѣтенныя Австро-Венгріей  выгоды  не  будутъ  имѣть  тер- 
риторіальнаго характера  и если  австро-венгерское  Прави- 
тельство не  присоединитъ  никакихъ  областей  на  Балканахъ. 
Посему  итальянское  Правительство  полагаетъ  необходимымъ 
неотложно  приступить  къ  обмѣну  мнѣній  и къ  конкретнымъ 
переговорамъ  съ  Императорскимъ  и Королевскимъ  Прави- 
тельствомъ по  поводу  общаго  положенія,  которое  близко 
затрагиваетъ  самые  жизненные  политическіе  и экономиче- 
скіе интересы  Италіи.  Несомнѣнные  признаки  безпокойства 
столь  замѣтно  обнаруживаются  въ  Парламентѣ  и въ  обще- 
ственномъ мнѣніи  Италіи,  что  наглядно  говорятъ,  куда  кло- 
нятся національныя  вожделѣнія  Италіи.  И Королевское 
Правительство  принуждено  серьезно  считаться  съ  этимъ 
безпокойствомъ  и съ  этими  чаяніями.  Предуказываемое  мною 
на  этомъ  основаніи  соглашеніе  между  двумя  Правитель- 
ствами дало  бы  тотъ  результатъ,  что  въ  будущемъ  были 
бы  устранены  всякіе  поводы  къ  отравленнымъ  недовѣріемъ 
непріятнымъ  инцидентамъ,  которые  нынѣ  такъ  болѣзненно 
часты,  и кромѣ  того,  оно  сдѣлало  бы  возможными  и есте- 
ственными тѣ  прочныя  искреннія  дружескія  отношенія  ме- 
жду обоими  народами,  которыя  столь  желательны  и безъ 
коихъ  всякія  офиціальныя  соглашенія  ионеволѣ  остаются 
односторонними  и безплодными. 

Завѣривъ  графа  Берхтольда  въ  нашемъ  дружественномъ, 
вызвавшемъ  настоящій  шагъ,  отношеніи,  я прошу  Ваше 
Превосходительство  благоволить  покорнѣйше  просить  его 
освѣдомить  насъ  со  всей  соотвѣтствующей  положенію  точ- 
ностью о взглядахъ  Императорскаго  и Королевскаго  Пра- 
вительства. 


Соннино. 


о 


№ 2. 

Министръ  иностранныхъ  Дѣлъ  Королевскому  послу 
въ  Берлинѣ. 

(Телеграмма.)  Римъ,  9 декабря  1914  г. 

Прошу  Ваше  Превосходительство  извѣстить  г.  фонъ-Ягова 
о моей  телеграммѣ  Кор.  Послу  въ  Вѣнѣ  (№  1).  Вы  будете 
любезны  выяснить  министру  иностранныхъ  Дѣлъ  настроеніе 
итальянскаго  общественнаго  мнѣнія  и замѣтную  въ  Италіи 
связь  между  вопросами  внѣшней  и внутренней  политики. 
Замѣтное  же  въ  извѣстной  части  общественнаго  мнѣнія  на- 
правленіе въ  пользу  нейтралитета  не  означаетъ  отказа  отъ 
интересовъ  Италіи  на  Балканахъ  и въ  Адріатикѣ  и отъ  на- 
' ціоиальныхъ  чаяній,  но  только  убѣжденіе  въ  томъ,  что  эти 
интересы  и эти  чаянія  болѣе  осуществимы  при  сохраненіи 
нейтралитета.  Но  если  бы,  на  дѣлѣ,  оказалось  противопо- 
ложное, то  поворотъ  общественнаго  мнѣнія  былъ  бы  на- 
столько серьезнымъ  и значительнымъ,  что  обязалъ  бы  Ко- 
ролевское Правительство  предвидѣть  и но  возможности 
предупредить  его  послѣдствія. 

Соннино. 


№ 3. 

Королевскій  посолъ  въ  Вѣнѣ  министру  иностранныхъ  Дѣлъ. 

(Телеграмма.)  Вѣна,  12  декабря  1914  г. 

(получ.  12  декабря). 

Я сдѣлалъ  приказанное  Вашимъ  Превосходительствомъ 
-словесное  сообщеніе  графу  Берхтольду. . Онъ  утверждаетъ, 
что  австро-венгерскія  военныя  операціи  до  сихъ  поръ  не 
привели  даже  къ  временной  оккупаціи  сербской  территоріи. 
Произведенныя  же  оккупаціи,  являясь  результатомъ  воен- 
ныхъ операцій,  пріостанавливались  на  слѣдующіе  или  въ 
ближайшіе  дни.  Напримѣръ,  занятый  двѣ  недѣли  тому  на- 
задъ городъ  Валіево,  былъ  черезъ  короткое  время  очищенъ 
въ  виду  послѣдующихъ  военныхъ  операцій,  и,  разумѣется, 
изъ-за  такихъ  кратковременныхъ  оккупацій  нельзя  требовать 
компенсацій  на  основаніи  седьмого  параграфа.  Тогда  я ука- 
залъ ему  на  оккупацію  Бѣлграда,  которая  длится  продол- 
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жытельное  время,  въ  которомъ  по  сейчасъ  находятся  австро- 
венгерскія  войска;  на  что  графъ  Берхтольдъ  нѣсколько  разъ 
повторилъ,  что  возможно,  что  они  въ  скоромъ  времени  при- 
нуждены будутъ  его  эвакуировать.  Я счелъ  нужнымъ  поста- 
вить графу  Берхтольду  на  видъ,  что  седьмой  параграфъ  ре- 
дактированъ настолько  ясно  и точно,  что  даже  предусматри- 
ваетъ временныя  оккупаціи  и не  дѣлаетъ  никакихъ  различій 
въ  зависимости  отъ  длительности.  Слѣдовательно,  каковы  бы  не 
были  оккупаціи,  сдѣланныя  австро-венгерскими  войсками 
съ  перваго  дня  ихъ  вступленія  въ  Сербію  и донынѣ,  онѣ  есте- 
ственно подпадаютъ  подъ  смыслъ  постановленій  этого  пара- 
графа, которымъ  Императорское  и Королевское  Правитель- 
ство обязуется  войти  въ  предварительное  соглашеніе  съ  нами. 
Съ  другой  стороны  я ему  поставилъ  на  видъ  то,  что  уже 
одно  вступленіе  Австро-Венгріи  въ  Сербію,  даже  будучи 
временнымъ,  предоставляетъ  намъ  право  на  компенсаціи,  такъ 
какъ  является  достаточнымъ  для  нарушенія  санкціонирован- 
наго трактатомъ  балканскаго  равновѣсія.  Вспомнивъ  потомъ 
о заявленной  Императорскимъ  и Королевскимъ  Правитель- 
ствомъ оппозиціи  нашимъ  военнымъ  и морскимъ  операціямъ 
во  время  Италіано-турецкой  войны,  при  чемъ  оно  опира- 
лось на  параграфъ  VII,  графъ  Берхтольдъ  объяснилъ,  что 
если  онъ  высказывался  противъ  этихъ  операцій,  то  въ  силу 
принципа  „8Іаіп  цио“,  на  которомъ  основанъ  этотъ  трактатъ. 
Онъ  также  добавилъ,  что  сравнивать  эти  операціи  съ  про- 
изводимыми Австро-Венгріей  въ  Сербіи  невозможно.  Первыя 
дѣйствительно  противоречили  духу  трактата,  ибо  будучи 
приведены  въ  исполненіе,  онѣ  подвергли  бы  риску  самое 
существованіе  Оттоманской  Имперіи.  Между  тѣмъ  какъ  вто- 
рыя не  преслѣдовали  иныхъ  задачъ,  кромѣ  защиты  непри- 
косновенности Монархіи  отъ  угрозъ  Сербіи,  которая  возмнила 
отобрать  у нея  Боснію  - Герцеговину.  Въ  виду  этого  война 
противъ  Сербіи  является  не  аггрессивной,  а оборонительной, 
и Императорское  и Королевское  Правительство  въ  настоящее 
время  борется  только  за  поддержаніе  „8Іаін  дао“.  Но  я вы- 
сказалъ ему,  что  такія  временныя  оккупаціи,  какъ  произве- 
денныя за  послѣднее  время  Австро-Венгріей  въ  Сербіи,  я 
конечно,  не  могу  признать  не  противорѣчащими  духу  и буквѣ 
трактата.  Въ  самомъ  дѣлѣ,  ясно,  что  онѣ  угрожали  равно- 
вѣсію на  Балканскомъ  полуостровѣ,  а съ  другой  стороны 
нарушали  и равновѣсіе  силъ,  долженствующее  существовать 
между  нами  но  упомянутому  трактату.  Но  поводу  этого  я 
ему  напомнилъ,  что  Королевское  Правительство  неоднократно, 
и даже  въ  моментъ  возникновенія  войны,  заявляло  Импера- 
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торскому  и Королевскому  Правительству,  что  оно  никогда 
не  потерпитъ,  чтобы  была  нарушена  цѣлость  и политиче- 
ская и экономическая  независимость  Сербіи,  ибо  это  проти- 
ворѣчитъ  какъ  нашимъ  интересамъ,  такъ  и основамъ  трак- 
тата. Графъ  Берхтольдъ  возразилъ,  что  Императорское  и 
Королевское  Правительство  не  намѣревается  уничтожать 
Сербію.  Я же  замѣтилъ,  что  въ  его  отсутствіе  я еще  25-го 
минувшаго  іюля  заявлялъ  барону  Маккіо,  что  въ  случаѣ, 
если  Австро-Венгрія  приступитъ  къ  хотя  бы  временнымъ 
территоріальнымъ  оккупаціямъ,  безъ  предварительнаго  со- 
глашенія съ  нами,  то  таковыми  дѣйствіями  нарушится 
седьмой  параграфъ  Тройственнаго  Союза;  и потому  мы  изо- 
щряли всѣ  наши  усилія  на  защиту  какъ  нашей  предпола- 
гаемой свободы  дѣйствій,  такъ  и нашихъ  интересовъ  и 
правъ.  Королевское  Правительство  считаетъ,  что  наступило 
время  сослаться  на  это  заявленіе,  что  оно  не  въ  состояніи 
согласиться  съ  поддерживаемыми  Императорскимъ  и Коро- 
левскимъ Правительствомъ  взглядами  по  вопросу  о томъ, 
чтѣ  Австро-Венгрія  до  сихъ  поръ  не  произвела  никакихъ, 
даже  временныхъ,  оккупацій  сербской  территоріи.  Графъ 
Берхтольдъ  на  это  отвѣчалъ,  что  не  понимаетъ,  какъ  мы 
можемъ  обращаться  къ  параграфу  седьмому  изъ-за  военныхъ 
оккупацій,  являющихся  слѣдствіемъ  военныхъ  дѣйствій,  и, 
кромѣ  того  со  дня  на  день  могущихъ  прекратиться,  въ  за- 
висимости отъ  хода  военныхъ  дѣйствій,  и что  таковыя  окку- 
паціи вслѣдствіе  этого  не  могутъ  являться  предлогомъ  къ 
предварительному  соглашенію  на  почвѣ  принципа  компенса- 
цій. Но  въ  случаѣ  дѣйствительныхъ,  хотя  бы  н временныхъ, 
оккупацій  сербской  территоріи,  ІКмператорское  и Королев- 
ское Правительство’  готово  выработать  съ  нами  условія  вы- 
шеупомянутаго соглашенія. 

Вопреки  моимъ  настойчивымъ  и живѣйшимъ  усиліямъ 
убѣдить  графа  Берхтольда  въ  томъ,  что  вступленіе  австро- 
венгерскихъ войскъ  въ  Сербію  и произведенныя  ими  времен- 
ныя оккупаціи  территорій  обязываютъ  Императорское  и Ко- 
ролевское Правительство  войти  съ  нами  въ  предварительное 
соглашеніе  на  почвѣ  принципа  компенсацій,  онъ  пребывалъ 
при  своемъ  вышеупомянутомъ  мнѣніи,  и въ  заключеніе  вы- 
сказалъ, что  не  считаетъ  теперь  своевременнымъ  обмѣнъ 
мнѣній  по  этому  поводу  съ  Королевскимъ  Правительствомъ. 

Аварна. 
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№ 4. 

Королевскій  посолъ  въ  Вѣнѣ  министру  иностранныхъ  Дѣлъ. 

(Телеграмма.)  Вѣна,  13  декабря  1914  г. 

(получ.  13  декабря.) 

Во  избѣжаніе  прямыхъ  переговоровъ  .съ  Королевскимъ 
Правительствомъ,  касательно  примѣненія  условій  параграфа 
седьмого  Союзнаго  трактата,  въ  связи  съ  оккупаціей  части 
Сербіи  австро  - венгерскими  вооруженными  силами,  графъ 
Берхтольдъ  главнымъ  образомъ  ссылался  на  то,  что  окку- 
пація эта  не  носила  ни  временнаго,  ни  постояннаго  харак- 
тера, а скорѣе  была  мимолетною,  являясь  лишь  неизбѣжнымъ 
и непосредственнымъ  результатомъ  военныхъ  операцій  и 
потому,  вслѣдствіе  могущихъ  произойти  въ  состояніи  воен- 
ныхъ дѣйствій  въ  Сербіи  перемѣнъ,  могла  въ  каждую  ми- 
нуту быть  прекращенной. 

Для  поддержанія  нашихъ  положеній  считаю  однако  по- 
лезнымъ сообщить  Вашему  Превосходительству  о назначеніи 
приказомъ  по  австро-венгерскому  войску  (въ  выпускѣ  342) 
генералъ-маіора  Оскара  комендантомъ  города  Бѣлграда. 

Аварна. 


№ 5. 

Королевскій  посолъ  въ  Вѣнѣ  министру  иностранныхъ  Дѣлъ. 

(Телеграмма.)  Вѣна,  14  декабря  1914  г. 

(получ.  15  дек.) 

Я освѣдомленъ  окольными  путями,  что  г.  фонъ-Чиршкому, 
согласно  съ  инструкціями,  данными  ему  г.  фонъ-Яговымъ, 
удалось  вчера  убѣдить  графа  Берхтольда  вступить  съ  Ко- 
ролевскимъ Правительствомъ  въ  совѣщаніе  по  поводу  VII 
параграфа  и установить  тѣ  компенсаціи,  на  которыя  намъ 
можно  расчитывать,  въ  случаѣ  военной  или  постоянной  австро- 
венгерской оккупаціи  на  Балканахъ. 


Аварна. 
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№ 6. 

Министръ  иностранныхъ  Дѣлъ  Королевскому  послу 

въ  Вѣнѣ. 


«(Телеграмма.)  Римъ,  16  декабря  1914  г. 

Меня  изумляетъ  поддерживаемый  графомъ  Берхтольдомъ 
тезисъ.  Одобряю  данные  ему  Вашимъ  Превосходитель- 
ствомъ отвѣты.  Мы  не  можемъ  принять  дѣлаемыя  графомъ 
Берхтольдомъ  различія  между  тѣми  временными  и кратко- 
временными оккупаціями,  которыя  являются  слѣдствіемъ 
военныхъ  операцій. 

Эти  различія  противорѣчатъ  какъ  духу,  такъ  и буквѣ 
параграфа  VII.  Наличность  вступленія  австро-венгерскихъ 
войскъ  въ  Сербію  и произведенныхъ  ею  на  этой  территоріи 
оккупацій,  вызвавшихъ  необходимость  въ  военномъ  губер- 
наторѣ Бѣлграда,  возлагаетъ  на  австро-венгерское  Прави- 
тельство обязанность  придти  къ  соглашенію  съ  Италіей  на 
почвѣ  вопроса  о компенсаціяхъ. 

Мы  не  можемъ,  равнымъ  образомъ,  принять  и ссылку  гра- 
фа Берхтольда  на  прецедентъ  ливійской  войны.  Тогда 
Австро-Венгрія,  на  основаніи  параграфа  VII,  нетолько  не 
позволила  намъ  произвести  временныя  и кратковременныя 
оккупаціи,  но  даже  и обыкновенныя  военныя  операціи,  въ 
родѣ  бомбардировки  безъ  оккупаціи.  Такое  поведеніе  Ав- 
стро-Венгріи намъ  причинило  огромный  ущербъ,  какъ  съ 
военной  точки  зрѣнія,  такъ  и съ  политической,  ибо  поддер- 
живало сопротивленіе  Турціи,  которая  чувствовала  косвен- 
ную поддержку  и покровительство.  Не  имѣетъ  значенія  и 
ссылка  на  то,  что  во  время  ливійской  кампаніи  мы  угрожали 
принципу  „зіаПі  дно".  Въ  параграфѣ  VII  ясно  говорится  о 
„зІаНі  дио“  на  Востокѣ  и отчасти  на  Балканахъ,  а не  въ 
Оттоманской  Имперіи  вообще.  Военная  же  экспедиція  Ав- 
стріи въ  Сербію  именно  нарушила  предусмотрѣнные  VII  па- 
раграфомъ „8іайі  цпо  и равновѣсіе.  Повторяю,  что  мы  не 
придавали  VII  параграфу  того  запретительнаго  смысла,  ко- 
торый поддерживало  это  Государство  во  время  ливійской 
войны,  но  подъ  этимъ  мы  не  подразумѣвали  и теперь  не 
подразумѣваемъ  отказа  отъ  правъ,  обезпеченныхъ  этимъ  са- 
мымъ параграфомъ. 

При  настоящихъ  обстоятельствахъ  любопытно  припом- 
нить выраженія,  употребленныя  упомянутымъ  Правитель- 
ствомъ въ  своихъ  сообщеніяхъ  во  время  ливійской  кампаніи. 
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5 ноября  1911  г.  Ваше  Превосходительство  сообщало  те- 
леграфно заявленіе  графа  Эренталя  о томъ,  что  „наши  дѣй- 
ствія на  оттоманскомъ  берегу  Европейской  Турціи,  равно 
какъ  и на  островахъ  Эгейскаго  моря,  какъ  противорѣчащія 
союзному  трактату,  не  могутъ  быть  допущены  ни  Австріей, 
ни  Германіей".  Заявленіе  это  было  сдѣлано  Вашему  Пре- 
восходительству вслѣдствіе  слуховъ  о томъ,  что  военныя 
итальянскія  суда  освѣщали  электрическими  прожекторами 
окрестности  Салоникъ.  Телеграммой  отъ  7 ноября  1911  г. 
Ваше  Превосходительство  извѣщало,  что  „графъ  Эренталь 
считаетъ  бомбардировку  такихъ  портовъ  Европейской  Тур- 
ціи, какъ  Салоники,  Кавала  и др.,  нарушающей  У II  пара- 
графъ." Въ  апрѣлѣ  1912  г.  (телеграмма  Вашего  Превосхо- 
дительства датирована  21  апрѣлемъ)  графъ  Берхтольдъ 
высказывалъ  жалобу  на  то,  что  стоявшая  передъ  Дарда- 
неллами итальянская  эскадра  въ  отвѣтъ  на  орудійный  огонь 
съ  турецкихъ  фортовъ,  причиняла  имъ  вредъ;  по  этому  пово- 
ду графъ  Берхтольдъ  Вамъ  заявилъ,  что  „если  Королевское 
Правительство  желаетъ  заручиться  для  себя  свободой  дѣй- 
ствій, то  Императорское  и Королевское  Правительство  най- 
детъ возможность  сдѣлать  то  же  самое.  Онъ  не  можетъ  до- 
пустить, чтобы  мы  предпринимали  въ  будущемъ  подобныя 
операціи  или  даже  вообще  всякія  операціи,  противорѣчащія 
выраженнымъ  въ  теченіе  предыдущихъ  переговоровъ  взгля- 
дамъ. А если  бы  такія  операціи  были  нами  все  же  предпри- 
няты, то  онѣ  могли  бы  вызвать  весьма  серіозныя  послѣд- 
ствія^ 

Въ  отвѣтъ  на  замѣчаніе  Вашего  Превосходительства,  что 
Королевское  Правительство  нѣсколько  разъ  заявляло,  что  оно 
не  можетъ  допустить,  чтобы  была  нарушена  неприкосновен- 
ность и политическая  и экономическая  независимость  Сер- 
біи, такъ  какъ  это  расходится  съ  нашими  интересами  и по- 
становленіями трактата, — графъ  Берхтольдъ  возразилъ,  что 
Императорское  и Королевское  Правительство  не  намѣревается 
„упразднить"  Сербію.  Подобный  отвѣтъ  я не  могу  считать 
удовлетворительнымъ.  Между  поддержаніемъ  неприкосновен- 
ности и политической  и экономической  независимости  съ. 
одной  стороны,  и упраздненіемъ— съ  другой,  имѣется  извѣст- 
ный промежутокъ,  который  именно  и долженъ  послужить* 
сообразно  смыслу  трактата,  предметомъ  и почвой  для  пере- 
говоровъ и соглашенія  между  нами  и Австріей.  Террито- 
ріальныя оккупаціи,  какъ  частичныя,  постоянныя  или  вре- 
менныя, равно  какъ  и всякія  преимущества  нетерриторіаль- 
наго характера,  точно  также  и просто  политическое  вліяніе 
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или  экономическія  нривиллегіи,  должны  быть  предметомъ 
предварительнаго  соглашенія.  При  такихъ  условіяхъ  пред- 
ставляется недостаточнымъ,  если  графъ  Берхтольдъ  выра- 
зилъ Вамъ  свою  готовность  вступить  въ  извѣстное  соглаше- 
ніе, въ  случаѣ  настоящей,  хотя  бы  и временной  оккупаціи. 

Весьма  сожалѣю,  что  графъ  Берхтольдъ  находитъ  несвое- 
временнымъ приступить  къ  обмѣну  съ  нами  мнѣній.  Прошу 
Ваше  Превосходительство  настаивать  на  этомъ  и поддержи- 
вать нашу  точку  зрѣнія.  По  смыслу  параграфа  VII  подобное 
соглашеніе  должно  быть  предварительнымъ,  а не  современ- 
нымъ или  послѣдующимъ  за  фактомъ  или  фактами,  служа- 
щими предлогомъ  къ  переговорамъ,  или  къ  самому  согла- 
шенію. 

Ваше  Превосходительство  благоволитъ  замѣтить,  что 
мы  считаемъ  весьма  опаснымъ  для  нашихъ  будущихъ  ин- 
тересовъ затягиваніе  переговоровъ  съ  Вѣной  по  поводу  тол- 
кованія положеній  параграфа  VII,  такъ  какъ  назрѣвающія 
событія  могутъ  поставить  насъ  предъ  совершимися  фактами. 

Какъ  я Вамъ  уже  сообщалъ  телеграммой  отъ  9 числа  сего 
мѣсяца,  въ  вашей  бесѣдѣ  съ  графомъ  Берхтольдомъ  я прошу 
Васъ  подтвердить  ему  замѣтную  какъ  въ  Парламентѣ,  такъ 
и въ  общественномъ  мнѣніи,  тенденцію,  равно  какъ  и вели- 
чайшую въ  интересахъ  обѣихъ  сто'ронъ  важность  устано- 
вленія отношеній  между  обѣими  нашими  странами  на  проч- 
ной и надежной  почвѣ  довѣрія  и неизмѣнной  дружбы. 

Соннино. 


№ 7. 

Королевскій  посолъ  въ  Вѣнѣ  министру  иностранныхъ  Дѣлъ. 

(Телеграмма.)  Вѣна,  20  декабря  1914  г. 

л ’ (получ.  21  декабря). 

Я имѣлъ  съ  графомъ  Берхтольдомъ  объясненіе  въ  духѣ 
инструкцій  Вашего  Превосходительства. 

Онъ  сообщилъ  мнѣ,  что  согласенъ  приступить  съ  Ва- 
шимъ Превосходительствомъ  къ  обмѣну  мнѣній  по  поводу 
параграфа  VII,  дабы  установить  надлежащія  Италіи  компен- 
саціи въ  случаѣ  временныхъ  или  постоянныхъ  австро-вен- 
герскихъ оккупацій  на  Балканахъ.  Онъ  мнѣ  сказалъ,  что- 
согласенъ: 


1)  что  между  поддержаніемъ  неприкосновенности  и не- 
зависимости Сербіи  и ея  упраздненіемъ  имѣется  извѣстный 
промежутокъ,  могущій  послужить  предметомъ  и базой  для 
переговоровъ  и соглашенія  между  Италіей  и Австро-Вен- 
гріей на  почвѣ  смысла  трактата; 

2)  что  согласно  положеніямъ  трактата,  территоріальныя 
оккупаціи,  даже  частичныя,  временныя  и постоянныя,  а ра- 
вно и всякаго  рода  выгоды  нетерриторіальнаго  характера, 
хотя  бы  даже  только  пріобрѣтеніе  политическаго  преоблада- 
нія или  экономическихъ  привиллегій,  должны  быть  предме- 
томъ предварительныхъ  соглашеній  на  почвѣ  компенсацій. 

3)  Что  предусмотрѣнное  параграфомъ  УН  соглашеніе, 
должно  быть  предварительнымъ,  а не  современнымъ  и не 
послѣдующимъ  факту  или  фактамъ,  давшимъ  поводъ  къ 
переговорамъ  или  къ  самому  соглашенію. 

Наконецъ,  я подтвердилъ  графу  Берхтольду  все  высказан- 
ное ему  въ  предыдущей  бесѣдѣ,  по  указанію  послѣдней 
фразы  телеграммы  Вашего  Превосходительства;  на  это  графъ 
Берхтольдъ  возразилъ  ссылкой  на  свою  постоянную  и не- 
ослабную дѣятельность  на  пользу  установленія  возможно 
тѣсныхъ  взаимныхъ  отношеній.  Правда,  случались  извѣст- 
ные, иногда  даже  весьма  непріятные,  инциденты,  какъ,  нѣко- 
торые декреты  Гогенлоэ,  о которыхъ  онъ  весьма  сожалѣетъ, 
но  они  и не  могли  нарушить  связей,  соединяющихъ  обѣ 
Страны.  Тѣмъ  болѣе,  что  вопросъ  объ  Албаніи,  несмотря  на 
значительныя  пережитыя  имъ  превратности,  а равно  воз- 
никшія изъ-за  него  затрудненія,  побудилъ  соединиться  оба 
Правительства  въ  одной  общей  работѣ  и послужилъ  почвой 
для  соглашенія.  Онъ  не  можетъ  не  согласиться  вполнѣ  съ 
Вашимъ  Превосходительствомъ  на  счетъ  величайшей  въ 
общихъ  интересахъ  важности  установленія  между  обоими 
странами  отношеній  на  основѣ  неизмѣннаго  довѣрія  и проч- 
ной дружбы,  кои  всегда  составляли  цѣль  его  стремленій. 

Аварка . 


№ 8. 

Министръ  иностранныхъ  Дѣлъ  Королевскимъ  посламъ 
въ  Вѣнѣ  и Берлинѣ. 

(Телеграмма.)  Римъ,  20  декабря  1914  г. 

Вчера  я въ  первый  разъ  принималъ  князя  Бюлова.  Онъ 
сказалъ  мнѣ,  что  прибылъ  въ  Италію  съ  цѣлью  лучше  разъ- 
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яснить  для  Берлина  нынѣшнее  настроеніе  Италіи  и наши 
взгляды,  а здѣсь  разъяснить  точку  зрѣнія  Германіи.  Онъ 
намѣревается  работать  въ  интересахъ  улучшенія  взаимныхъ 
отношеній  и согласія  между  обѣими  Странами. 

Ранѣе  чѣмъ  покинуть  Берлинъ,  ему  уже  было  извѣстно 
о пашемъ  выступленіи  въ  Вѣнѣ,  имѣвшемъ  цѣлью  вызвать 
переговоры  по  поводу  VII  параграфа  Трактата  Тройствен- 
наго Союза.  Въ  Берлинѣ  онъ  высказывалъ,  что  мы  въ  правѣ 
и имѣемъ  полное  основаніе  желать  переговоровъ  но  поводу 
должныхъ  намъ  компенсацій,  въ  случаѣ,  если  Австрія  до- 
стигнетъ какихъ-нибудь  осязательныхъ  результатовъ.  Онъ 
полагаетъ,  что  это  его  мнѣніе  произвело  свое  дѣйствіе  так- 
же и въ  Вѣнѣ. 

Я замѣтилъ  князю  Бюлову,  что  положеніе  Италіи  можно 
резюмировать  въ  нѣсколькихъ  словахъ.  Большинство  Страны 
расположено  къ  сохраненію  нейтралитета  и поддерживать 
въ  этомъ  направленіи  Правительство;  но  при  этомъ  пред- 
полагается, что  цѣною  этого  нейтралитета  будетъ  достигнуто 
удовлетвореніе  извѣстныхъ  національныхъ  чаянііі.  И Пра- 
вительство, хотя  и сознаетъ  всю  трудность  осуществленія, 
все  же  поставило  себѣ  достиженіе  именно  этой  цѣли. 

Стремленіе  къ  ней  можетъ  повлечь  за  собой  нѣчто  гораз- 
до болѣе  грозное,  чѣмъ  ниспроверженіе  какого-нибудь  мини- 
стерства, съ  чѣмъ  можно  бы  легко  примириться.  Главную  силу 
Савойской  Монархіи  составляетъ  то,  что  она  является  вы- 
разительницей національныхъ  чувствъ.  И князю  Бюлову, 
какъ  знающему  нашу  Страну,  не  трудно  будетъ  въ  самомъ 
короткомъ  времени  убѣдиться  въ  правдивости  этого  нашего 
заявленія. 

Онъ  самъ  однажды  заявилъ  въ  Рэйхстагѣ,  что  Тройствен- 
ный Союзъ  является  лучшимъ  средствомъ  не  допустить  войны 
между  Австро-Венгріей  и Италіей. 

На  это  князь  Бюловъ  отвѣтилъ,  что  онъ  привелъ  слова 
графа  Нигра,  который  сказалъ,  что  Австро-Венгрія  и Италія 
могутъ  быть  только  или  союзниками  или  врагами.  Я воз- 
разилъ, что  хотя  это  слегка  преувеличено,  но  все  же  тутъ 
много  правды.  Союзъ  не  можетъ  быть  полезнымъ  и плодо- 
творнымъ, если  между  обѣими  сторонами  не  хватаетъ  полной 
сердечности,  и если  на  каждомъ  шагу,  приходится  справляться 
съ  буквою  заключенныхъ  договоровъ.  На  будущее  время, 
даже  послѣ  нынѣшней  войны,  надо  имѣть  въ  виду  и при- 
нять всѣ  мѣры  къ  тому,  чтобы  поставить  дѣло  на  болѣе 
надежныхъ  и устойчивыхъ  основаніяхъ.  Для  этого  потре- 
буется устранить  цѣлый  ворохъ  недоразумѣній  и треній* 
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такъ  чтобы  будущія  отношенія  съ  Австріей,  самое  существо- 
ваніе которой  необходимо  въ  интересахъ  Италіи,  могли  бы 
стать  такими  же  сердечными  и неподдѣльными,  каковы  су- 
ществующія нынѣ  между  нами  и Германіей, 

Князь  Бюловъ  поблагодарилъ  меня  за  мою  искренность  и 
призналъ  необходимость  работать  въ  этомъ  направленіи.  Онъ 
высказалъ  пожеланіе,  чтобы  отношенія  между  Италіей  и Гер- 
маніей стали  еще  болѣе  сердечными. 

Затѣмъ  сегодня  же  я видѣлся  съ  барономъ  Маккіо. 

Онъ  сказалъ  мнѣ,  что  будучи  внезапно  вынужденнымъ 
въ  августѣ  покинуть  Вѣну,  чтобъ  замѣстить  въ  Римѣ  г.  дэ- 
Мерей,  онъ  воспользовался  нѣсколькими  праздничными  дня- 
ми, чтобы  на  короткое  время  заѣхать  къ  себѣ  домой.  Я 
отвѣтилъ  ему,  что  мнѣ  очень  пріятно  думать,  что  онъ  могъ 
лучше  освѣдомить  графа  Берхтольда  по  поводу  положенія 
въ  Италіи  и о нашей  точкѣ  зрѣнія,  и намекнулъ  на  наши 
шаги  въ  Вѣнѣ  по  поводу  примѣненія  параграфа  VII  Трак- 
тата Тройственнаго  Союза. 

Баронъ  Маккіо  отвѣтилъ,  что  ему  извѣстно  о нашемъ 
выступленіи,  и что  въ  результатѣ  сего  его  Правительство 
въ  настоящее  время  сознаетъ  всю  важность  выступленія  въ 
подобные  переговоры,  путемъ  которыхъ  возможно  будетъ 
опредѣлить  и установить  порядокъ  вещей  въ  зависимости 
отъ  хода  войны.  Затѣмъ  онъ  указалъ  на  то,  что  въ  австрій- 
скомъ наступленіи  на  Сербію  не  заключается  элементовъ 
„временныхъ  оккупацій"  въ  смыслѣ  VII  параграфа. 

Въ  отвѣтъ  ему  я сказалъ,  что  такой  взглядъ  мнѣ  кажется 
неправильнымъ,  разъ  уже  назначенъ  комендантъ  Бѣлграда. 
Если  же  мы  будемъ  сравнивать  вторженіе  въ  Сербію  съ  тѣмъ, 
что  происходило  во  время  ливійской  войны,  когда  Австрія 
наложила  свое  ѵеіо  на  бомбардировку  Салоникъ  и Дарданеллъ, 
то  не  можетъ  быть  сомнѣнія  въ  обоснованности  нынѣшняго 
нашего  желанія  осуществить  примѣненіе  параграфа  VII. 
Моимъ  желаніемъ  было  создать  такое  положеніе,  при  кото- 
ромъ отношенія  Италіи  и Австріи  покоились  бы  на  почвѣ 
наибольшей  сердечности,  такъ  чтобы  возможно  стало  избѣ- 
гнуть постоянныхъ  инцидентовъ,  которые,  благодаря  ны- 
нѣшнему состоянію  взаимнаго  недовѣрія,  теперь  еще  боль- 
ше обостряются  и умножаются. 


Соннино. 
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X?  9. 


Королевскій  посолъ  въ  Берлинѣ  министру  иностранныхъ 

Дѣлъ. 

(Телеграмма.)  Берлинъ,  6 января  1915  г. 

(получ.  8 января.) 

Соотвѣтственно  общимъ,  даннымъ  мнѣ  Вашимъ  Превосхо- 
дительствомъ инструкціямъ,  я не  пренебрегъ  ни  однимъ 
случаемъ  для  снисканія  поддержки  германскаго  Правитель- 
ства тѣмъ  шагамъ,  которые  Королевское  Правительство  пред- 
принимало въ  Вѣнѣ  по  вопросу  о пониманіи  VII  параграфа 
трактата.  Во  время  моей  новой  вчерашней  бесѣды  о томъ 
же  съ  г.-  Циммерманомъ,  послѣдній  сказалъ  мнѣ,  что  князь 
Бюловъ  сообщаетъ  ему  изъ  Рима  о томъ  же  самомъ,  о чемъ 
неоднократно  разговаривалъ  съ  нимъ  и я:  а именно,  что 
Королевскому  Правительству  безъ  удовлетворенія  нѣкото- 
рыхъ національныхъ  стремленій  весьма  трудно  поддержи- 
вать пока  еще  существующее  у большинства  Парламента  и 
Страны  сочувствіе  къ  нейтралитету.  Г.  Циммерманъ  завѣ- 
рялъ меня,  что  прекрасно  сознаетъ  подобное  положеніе  ве- 
щей и безпрестанно  стремится  къ  тому,  чтобы  въ  Вѣнѣ  то- 
же пришли  къ  сознанію  неминуемости  и неуклонности 
этихъ  послѣдствій..  Но  до  сихъ  поръ  онъ  неизмѣнно  натал- 
кивался на  отказъ,  хотя  и мотивированный  чуждыми  прак- 
тической политикѣ,  но  тѣмъ  не  менѣе,  по  его  мнѣнію,  осно- 
вательными соображеніями. 

Несмотря  на  все  это,  онъ  продолжаетъ  свои  усилія  и 
пока  еще  не  отчаивается.  Убѣжденіе  въ  абсолютной  необхо- 
димости для  Австріи,  во  избѣжаніе  болѣе  крупныхъ  потерь, 
пойти  на  какія  либо  жертвы  въ  пользу  Италіи  проникаетъ 
теперь  всѣ  правительственныя  сферы. 

Боллати. 

/ 


№ ю. 

Министръ  иностранныхъ  Дѣлъ  Королевскому  послу  въ  Вѣнѣ. 

(Телеграмма.)  Римъ,  7 января  1915  г. 

Во  время  бывшаго  у меня  вчера  разговора  съ  австро-вен- 
герскимъ посломъ,  онъ  мнѣ  сказалъ,  что  въ  общественномъ 
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мнѣніи  Италіи  теперь  замѣтно  гораздо  больше  тяготѣнія  къ- 
войнѣ,  чѣмъ  въ  декабрѣ,  когда  онъ  уѣзжалъ  въ  Вѣну. 

Я отвѣтилъ  ему,  что,  мнѣ  кажется,  это  неправильно;  что- 
за  два  послѣдніе  мѣсяца  общественное  мнѣніе  успокоилось 
и склоняется  къ  нейтралитету  по  программѣ  Правительства; 
но,  откровенно  говоря,  все  же  необходимо  признать,  что  эта 
склонность  къ  нейтралитету  держится  на  предположеніи,  что 
при  помощи  нейтралитета  можно  достигнуть  осуществленія 
нѣкоторыхъ  національныхъ  чаяній,  и что  именно  въ  этомъ 
вопросѣ  и заключается  вся  затруднительность  положенія. 

Это  навело  меня  на  вопросъ  о слѣдуемыхъ  по  параграфу 
УІІ  Трактата  Тройственнаго  Союза  компенсаціяхъ,  т.  е.  къ 
самой  цѣли  предпринятого  мною,  съ  мѣсяцъ  тому  назадъ,  въ 
Вѣнѣ  выступленія.  Теперь  графъ  Берхтольдъ  соглашался, 
что  при  настоящихъ  условіяхъ  Италія  можетъ  обратиться, 
къ  VII  параграфу  Договора  Тройственнаго  Союза  и призналъ 
удобнымъ  вступить  въ  переговоры  по  поводу  возможныхъ  и 
должныхъ  Италіи  компенсацій,  если  дѣйствія  Австро-вен- 
герской Имперіи  повлекут!^  нарушеніе  равновѣсія  на  Бал- 
канахъ. 

Правда,  отозваніе  имперскихъ  войскъ  изъ  Сербіи  можетъ,,., 
пожалуй,  показаться  неблагопріятнымъ  для  начала  такихъ 
переговоровъ,  лишая  ихъ  характера  безотлагательности  и 
даже  своевременности;  но  я самъ  не  хотѣлъ  настаивать  на 
ихъ  неотложности,  чтобы  не  рисковать  произвести  впеча- 
тлѣніе, будто  мы  ищемъ  ссоры  съ  Австро-Венгріей/ 

Но  съ  другой  стороны  логическіе  и политическіе  мотивы 
къ  обсужденію  вопроса  о компенсаціяхъ  остаются  въ  преж- 
ней силѣ;  помимо  того,  въ  любой  данный  моментъ  можетъ 
состояться  и,  весьма  вѣроятно,  состоится  актъ  нападенія  со 
стороны  имперскихъ  войскъ  на  сербскую  территорію  или  на 
какой-либо  иной  пунктъ  Балканскаго  полуострова. 

Главнымъ  логическимъ  мотивомъ,  оправдывающимъ  и 
требующимъ  вызываемые  мною  переговоры,  является  самый 
фактъ  войны,  которую  предприняла  Имперія  съ  явной  съ 
самаго  начала  конечной  цѣлью  и стремленіемъ,  безусловно 
противорѣчащими  наиболѣе  несомнѣннымъ  и очевиднымъ 
интересамъ  итальянской  политики  на  Балканскомъ  полу- 
островѣ. 

Политическій  мотивъ  заключается  въ  необходимости  со- 
здать въ  интересахъ  будущаго  добрыя  отношенія  между 
Австро-Венгріей  и Италіей  и сдѣлать  союзъ  между  обоими 
Государствами  полезнымъ  и плодотворнымъ;  положеніе  спо- 
собное устранить  постоянныя  недоразумѣнія  и непріятности 
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между  двумя  народами  и замѣнить  ихъ  отношеніями  симпа- 
тіи и сердечности,  при  которыхъ  оказалось  бы  возможною 
нормальная  совмѣстная  работа  въ  цѣляхъ  осуществленія 
общихъ  задачъ  міровой  политики. 

Всякій  союзъ,  не  скрѣпленный  дружбой  и неспособный 
ее  усилить,  является  безплоднымъ  и излишнимъ. 

Чтобы  добиться  удовлетворительнаго  положенія,  необхо- 
димо имѣть  смѣлость,  равно  какъ  и хладнокровіе  затро- 
нуть—при  переговорахъ  о компенсаціяхъ  по  параграфу  УН 
Договора  о Тройственномъ  Союзѣ  — щекотливый  вопросъ 
касательно  возможности  уступки  нѣкоторыхъ,  принадлежа- 
щихъ теперь  австро-венгерской  РІмперіи  областей. 

Но  въ  состояніи-ли  Императорское  и Королевское  Прави- 
тельство обсуждать  поставленный  на  такую  почву  вопросъ? 

Въ  качествѣ  нейтральнаго  Государства  мы  въ  настоящее 
время  не  можемъ  начать  обсужденіе  предполагаемыхъ  ком- 
пенсацій за  счетъ  территорій,  принадлежащихъ  другимъ 
воюющимъ  сторонамъ,  такъ  какъ  это  было  бы  равносильно 
нашему  вмѣшательству  въ  общую  войну. 

Баронъ  Маккіо,  въ  отвѣтъ  мнѣ  призналъ  своевременность 
■ свободнаго  обсужденія  всего,  кромѣ  такихъ  вопросовъ,  которые 
способны  задѣть  подозрительность  или  самолюбіе.  Онъ  при- 
зналъ, полную  возможность  компенсацій  за  счетъ  находящейся 
по  сосѣдству  съ  Италіей  и легко  доступной  Албаніи. 

Но  я возразилъ,  что  въ  Албаніи  я вижу  для  Италіи 
только  одинъ  дѣйсвтительный  интересъ  отрицательнаго  свой- 
ства, заключающійся  въ  томъ,  что  бы  не  допустить  завла- 
дѣть ею  какой-либо  иной  Державѣ;  что  же  касается  осталь- 
ного, то  эта  страна  не  представляетъ  для  насъ  ничего  при- 
влекательнаго. 

На  это  австрійскій  посолъ  замѣтилъ,  что  всѣ  взаимныя 
обязательства  должны  основываться  на  принципѣ  бо  иі  без; 
поэтому  Италіи  тоже  надлежитъ  опредѣлить  съ  своей  сто- 
роны ея  долю  помощи,  или  же  намѣтить  тѣ  выгоды,  которыя 
по  окончаніи  войны,  сможетъ  извлечь  отсюда  Австро-Венгрія, 
что  бы  съ  этой  частью  соразмѣрить  выгоды  Италіи.  Что  ка- 
сается Австро  Венгріи,  то  она  не  стремится  къ  территорі- 
альному расширенію  за  счетъ  Сербіи. 

Я отвѣтилъ,  что  выгоды  могутъ  быть  не  только  террито- 
ріальныя, но  и выражаться  въ  обезпеченіи  за  собой  многихъ 
преимуществъ  въ  формѣ  экономическаго,  политическаго  и 
моральнаго  вліянія  и вѣса,  что  тоже  входитъ  въ  кругъ  поня- 
тій параграфа  VII. 
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' И принципъ  (Іо  иі  сіез  будетъ  соблюденъ,  если  одна  изъ- 
договаривающихся  сторонъ,  выговоривъ  себѣ  въ  установлен- 
ныхъ границахъ  опредѣленныя  и точныя  уступки,  предста- 
витъ другой  сторонѣ  свободу  дѣйствій. 

На  часто  повторяемыя  барономъ  Маккіо  слова  о томъ, 
что  всякій  договоръ  долженъ  зависѣть  отъ  конечныхъ  ре- 
зультатовъ войны,  я возразилъ,  что  если  мы  хотимъ  руко- 
водить общественнымъ  мнѣніемъ  Италіи  въ  благопріятномъ 
для  какихъ  либо  соглашеній  направленіи,  то  необходимо 
дать  ему  съ  самаго  начала  предвкусить  хотя  бы  минимумъ 
осязательныхъ  и вѣрныхъ  выгодъ,  внѣ  всякой  зависимости 
отъ  ненадежныхъ  и отдаленныхъ  случайностей.  Иначе  вся- 
кій договоръ  останется  безъ  всякаго  практическаго  результата. 

Баронъ  Маккіо  указалъ  на  крайнюю  затруднительность 
трактовки  подобныхъ  вопросовъ  не  только,  какъ  вышеупомя- 
нуто, изъ-за  самолюбія  и ихъ  щекотливости,  но  и съ  точки 
зрѣнія  того  прецедента,  который  возникнетъ  въ  государствѣ 
такого,  какъ  Австро-Венгрія,  строя;  на  это  я возразилъ,  что 
отторженіе  находящихся  нынѣ  въ  австрійскомъ  подданствѣ 
немногихъ  итальянцевъ  не  можетъ  составить  опаснаго  для 
Имперіи  прецедента,  такъ  какъ  съ  1859  и 1860  гг.  итальян- 
скій элементъ  въ  Австро-Венгріи  настолько  незначителенъ 
въ  количественномъ  отношеніи,  что  не  можетъ  отстаивать 
себя  передъ  другими  связанными  съ  нимъ  національностями, 
и не  можетъ  расчитывать  на  какое-нибудь  самостоятельное 
развитіе  въ  предѣлахъ  Имперіи,  на  что  могутъ  надѣяться 
другія  національности.  И я привелъ  въ  примѣръ  Тріестъ, 
гдѣ,  въ  то  время  какъ  между  обоими  Государствами  устано- 
вились сердечныя  отношенія,  Императорское  Правительство, 
подъ  давленіемъ  славянъ,  принуждено  было  осуществить 
такіе  акты,  кои  причинили  ущербъ  итальянскому  элементу 
и даже  оказали  вредное  вліяніе  на  международныя  отно- 
шенія. Поэтому  итальянскому  элементу  въ  Австріи  не  оста- 
валось ничего  другого,  какъ  или  исчезнуть,  будучи  заду- 
шеннымъ другими  давящими  его  славянскими  или  герман- 
скими народностями,  или  же  отдѣлиться  отъ  Имперіи. 

И въ  интересахъ  общаго  и международнаго  положенія  и 
даже,  пожалуй,  самой  Имперіи,  было  бы  разумнѣе  прибѣг- 
нуть къ  нѣкоторой  хирургической  ампутаціи. 

Мы  разстались  на  томъ,  что  всѣ  эти  вопросы  слѣдуетъ 
по-дружески  обсудить  и взаимно  намѣтить  всѣ  идеи  и пред- 
ложенія, подлежащія  одновременному  обсужденію  какъ  въ- 
Вѣнѣ,  такъ  и въ  Римѣ. 


Сонная  о. 
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№ 11. 

Министръ  иностранныхъ  Дѣлъ  Королевскимъ  посламъ  въ 
Берлинѣ  и въ  Бѣнѣ. 

(Телеграмма.)  Римъ,  15  января  1915  г. 

Съ  цѣлью  исключительнаго  освѣдомленія  Вашего  Пре- 
восходительства, сообщаю  Вамъ  результаты  нѣкоторыхъ  не- 
давнихъ моихъ  разговоровъ. 

Разговоръ  первый.  11  января  1915  г. 

Князь  Бюловъ  разсказывалъ  мнѣ,  что  съ  цѣлью  убѣдить 
австрійское  Правительство  уступить  Италіи  Трентино,  Гер- 
манія отправляетъ  въ  Вѣну  графа  Веделя,  который  былъ 
посломъ  въ  Римѣ  и затѣмъ  много  лѣтъ — въ  Вѣнѣ. 

Главныя  затрудненія, — сказалъ  князь  Бюловъ, — которыя 
слѣдуетъ  предвидѣть  и которыя  надлежитъ  преодолѣть,  пред- 
ставляются двухъ  различныхъ  характеровъ: 

1)  военнаго  характера:  военные  элементы  будутъ  соз- 
давать препятствія  къ  освобожденію,  во  время  хода  войны, 
солдатъ  изъ  тѣхъ  областей,  отчужденіе  которыхъ  подлежитъ 
обсужденію.  Онъ  говоритъ,  что  трентинцы  прекрасно  сража- 
ются въ  Имперскихъ  войскахъ;  поэтому  нельзя  ли  подождать 
съ  освобожденіемъ  ихъ  до  заключенія  мира? 

2)  характера  династическаго:  не  слѣдовало  бы  затраги- 
вать щекотливаго  вопроса  объ  Императорскомъ  титулѣ,  въ 
которомъ  имѣется  и титулъ  графа  Тирольскаго.  Можетъ  быть, 
возможно  согласиться  на  формальный  выходъ  путемъ  отдѣ- 
ленія только  области  древняго  Трентинскаго  епископства,  ко- 
торое составляло  часть  Нѣмецкой  Римской  Имперіи  и было 
присоединено  къ  Тиролю  въ  сравнительно  недавнее  время. 
Но  каковы  были  точныя  границы  этого  епископства?— спро- 
силъ меня  князь  Бюловъ. 

Я отвѣтилъ:  что  касается  препятствій  военнаго  характера, 
я не  вижу  возможности  откладывать  роспускъ  солдатъ  изъ 
подлежащихъ  уступкѣ  областей,  такъ  какъ  всякая,  съ  мо- 
мента уступки,  задержка  этихъ  солдатъ  подъ  ружьемъ  про- 
изведетъ прискорбное  впечатлѣніе  на  итальянское  обще- 
ственное мнѣніе. 

Что  же  касается  вопроса  о Трентинскомъ  епископствѣ, 
то  объ  этомъ  я сегодня  ничего  не  въ  состояніи  отвѣтить. 

При  образованіи  Наполеономъ  перваго  итальянскаго  Коро- 
левства, Трентино  отдѣленъ  былъ  отъ  Тироля  вплоть  до  Боль- 
цано. 
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Князь  Бюловъ  возразилъ,  что  населеніе  Больцано,  по  край- 
ней мѣрѣ,  въ  громадномъ  большинствѣ,  нѣмецкое;  долина  же 
Мерана — сплошь  нѣмецкая. 

Онъ  посовѣтовалъ  мнѣ  заняться  изысканіями  по  части 
границъ  стариннаго  церковнаго  Княжества  Трентинскаго  и 
обѣщалъ  навести  справки  самъ;  онъ  высказалъ,  что  надо 
сдѣлать  все  возможное  для  облегченія  задачи  графа  Веделя. 

Князь  Бюловъ  выражается  въ  такомъ  смыслѣ,  будто  уже 
рѣшено,  что  если  Австрія,  за  сохраненіе  полнаго  нейтрали- 
тета, уступитъ  намъ  Трентино,  то  мы  болѣе  ничего  отъ  нея 
не  потребувхмъ. 


Разговоръ  второй. 

Въ  тотъ  же  день,  11  января,  послѣ  полудня  баронъ  Мак- 
кіо,  бесѣдуя  со  мною  о параграфѣ  VII  и о предполагаемыхъ 
компенсаціяхъ,  возвратился  къ  вопросу  объ  Албаніи,  говоря, 
что  не  понимаетъ,  почему  Италія  не  придаетъ  ему  теперь 
того  значенія,  которое  придавала  ему  въ  прошлые  годы. 

Отвѣчая  ему,  я повторилъ,  что  наши  интересы  въ  Албаніи 
были,  главнымъ  образомъ,  отрицательнаго  свойства,  т.  е.  мы 
не  хотѣли,  чтобы  ею  завладѣла  какая-нибудь  иная  держава 
и что  мы  ни  въ  коемъ  случаѣ  не  желаемъ  быть  насильно 
втянуты  въ  разрѣшеніе  внутреннихъ  балканскихъ  вопросовъ 
и надолго  и неизбѣжно  оказаться  въ  враждѣ  съ  Сербіей  и 
Болгаріей.  И что,  кромѣ  того,  Австрія  нынѣ,  кажется,  тоже 
придаетъ  Албаніи  менѣе  значенія.  Вопросъ  же  о компен- 
саціяхъ мы  переносимъ  на  тѣ  провинціи,  къ  которымъ  стре- 
мятся національныя  чувства  народа. 

Баронъ  Маккіо,  не  зная  какъ  приспособиться  къ  исклю- 
ченію изъ  переговоровъ  Албаніи,  какъ  объекта  компенсацій, 
стоялъ  на  своемъ.  Онъ  замѣтилъ,  что  параграфъ  VII  исклю- 
чительно предусматриваетъ  вопросы  балканскіе,  а не  какіе- 
либо  иные. 

Я же  возразилъ,  что  смотрю  на  измѣненія  на  Балканахъ, 
какъ  на  поводъ  къ  компенсаціямъ,  но  изъ  этого  отнюдь  не 
вытекаетъ  тотъ  смыслъ,  что  эти  компенсаціи  должны  исклю- 
чительно ограничиваться  Балканами. 

Баронъ  Маккіо  говорилъ  о нашихъ  вооруженіяхъ  и о кон- 
центраціи нашихъ  войскъ,  спеціально  въ  близкихъ  къ  ав- 
стрійской границѣ,  областяхъ;  онъ  указалъ  на  то,  что  дру- 
жественный нейтралитетъ  необходимо  поддерживать,  разъ 
одинъ  изъ  союзниковъ  не  счелъ  нужнымъ  принять  участіе 
во  враждебныхъ  дѣйствіяхъ  вмѣстѣ  съ  другими  союзниками. 
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Разговоръ  третій. 

Во  время  сегодняшней,  14  января,  нашей  бесѣды,  князь 
Бюловъ  спросилъ  меня,  если  будетъ  достигнуто  соглашеніе 
по  поводу  Трентино,  то,  принимая  въ  соображеніе,  что  только 
Правительство  можетъ  знать,  что  именно  въ  состояніи  удовле- 
творить главныя  національныя  чаянія,  не  представляется  ли 
возможнымъ  не  объявлять  объ  этомъ  народу  и даже  Палатѣ? 

Я отвѣтилъ,  что  это  совершенно  невозможно,  такъ  какъ 
народныя  чувства  до  того  возбуждены,  что  въ  тотъ  день, 
когда  станетъ  извѣстно,  о чемъ  идетъ  теперь  рѣчь,  произой- 
детъ всеобщее  разочарованіе  съ  неизбѣжной  за  нимъ  реак- 
ціей. Уже  лучше  ничего  не  предпринимать,  или  же  ничего 
не  объявлять  за  вполнѣ  рѣшенное. 

Что  касается  формы  отдѣленія  Трентино,  то  Императоръ 
и послѣ  этого  вполнѣ  можетъ  сохранить  свой  титулъ  Графа 
Тирольскаго,  потому  что  Трентино  былъ  присоединенъ  къ 
Тирольскому  Графству  въ  административномъ  порядкѣ 
только  въ  1802  году.  ІІри  отдѣленіи  его  достаточно  будетъ 
точно  опредѣлить  его  границы,  такъ  какъ  старинное  цер- 
ковное Княжество  Трентинское  имѣло  границы  весьма  не- 
устойчивыя. 

Я добавилъ,  что  не  считаю  народныя  чувства  Италіи  спо- 
собными удовлетвориться  однимъ  Трентино.  Что  только 
при  условіи  полнаго  выполненія  ирредентистской  формулы 
„Тренто  и Тріестъ"  возможно  установленіе  вполнѣ  соглас- 
ныхъ отношеній  между  Австріей  и Италіей. 

Князь  Бюловъ  совѣтовалъ  не  расширять  нашихъ  требо- 
ваній, такъ  какъ  Австрія  уступкѣ  Тріеста,  разумѣется, 
предпочтетъ  войну.  И онъ  указалъ  мнѣ  на  все  значеніе, 
придаваемое  Австріей  обладанію  этимъ  портомъ.  Онъ  пола- 
галъ, что  съ  вопросомъ  о Трентино  еще  можно  уладить,  но 
не  болѣе.  Онъ  повторялъ,  что  какъ  для  Германіи,  такъ  и 
для  Италіи,  вопросъ  объ  установленіи  соглашенія  и объ  из- 
бѣжаніи войны  является  вопросомъ  первостепенной  важности. 

Соннипо. 


№ 12. 

Королевскій  посолъ  въ  Вѣнѣ  министру  иностранныхъ  Дѣлъ. 

(Телеграмма.)  Вѣна,  18  января  1915  г. 

(получ.  18  января). 

Въ  разговорѣ,  бывшемъ  у меня  сегодня  съ  министромъ 
иностранныхъ  Дѣлъ,  я изложилъ  ему  разные  аргументы,  вы- 
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сказанные  Вашимъ  Превосходительствомъ  барону  Маккіо  въ 
бесѣдѣ  по  поводу  примѣненія  параграфа  УН  трактата  о 
Союзѣ. 

Баронъ  Буріанъ  напомнилъ,  что  считаетъ  нужнымъ  снова 
заявить  мнѣ,  что  въ  случаѣ,  если  Австро-Венгрія  предпри- 
метъ настоящую  временную  оккупацію,  то  она  готова  дать 
Италіи  должныя,  предусматриваемыя  вышеуказаннымъ  пара- 
графомъ, компенсаціи. 

Затѣмъ  онъ  объяснилъ,  что  не  понимаетъ,  какъ  возможно 
заявлять,  что  Австро-Венгрія  ведетъ  настоящую  войну  съ 
конечной  цѣлью  и расчетомъ,  противорѣчащими  интересамъ 
итальянской  политики  на  Балканскомъ  полуостровѣ;  цѣль, 
которую  поставила  себѣ  Австро-Венгрія,  объявляя  войну 
Сербіи,  заключалась  въ  защитѣ  интересовъ  Монархіи  и, 
слѣдовательно,  существующему  „зіаіи  дио“  угрожала  эта 
Держава. 

Война  эта,  какъ  это  уже  неоднократно  заявлялось  Импе- 
раторскимъ и Королевскимъ  Правительствомъ,  преслѣдуетъ 
цѣли  оборонительныя,  а не  наступательныя. 

Я замѣтилъ  барону  Буріану,  что  мы  весьма  заинтересо- 
ваны въ  поддержаніи  политической  и экономической  неза- 
висимости Сербіи  и вообще  всего  равновѣсія  на  Балканскомъ 
полуостровѣ. 

Вполнѣ  очевидно,  что  этой  независимости,  какъ  и равно- 
вѣсію сильно  угрожаетъ  настоящая  война,  которую  вслѣд- 
ствіе этого  и нельзя  разсматривать  нами  иначе,  какъ  нару- 
шающей наши  интересы  на  Балканахъ. 

Баронъ  Буріанъ  прибавилъ,  что  Австро-Венгрія  не  стре- 
мится ни  къ  измѣненію  зіаііі  дио  на  Балканахъ,  ни  къ  тер- 
риторіальнымъ пріобрѣтеніямъ  въ  Сербіи  или  гдѣ-либо,  такъ 
какъ  увеличеніе  сербскаго  населенія  въ  Монархіи  въ  ея  на- 
мѣренія не  входитъ. 

На  это  я замѣтилъ,  что  независимости  Сербіи  и равно- 
вѣсію на  Балканахъ  угрожаютъ  не  однѣ  земельныя  пріобрѣ- 
тенія Австро-Венгріи  въ  этомъ  Государствѣ  или  въ  другомъ 
мѣстѣ,  но  и закрѣпленіе  за  нею  всякихъ  преимуществъ,  въ 
формѣ  политическаго  вліянія  и преобладанія,  равно  какъ  и 
преимуществъ  экономическаго  или  моральнаго  и всякаго 
другого  характера,  какъ  это  и предусмотрѣно  седьмымъ 
параграфомъ  Трактата. 

Затѣмъ  баронъ  Буріанъ  сказалъ  мнѣ,  что  онъ  готовъ 
работать  вмѣстѣ  съ  Вашимъ  Превосходительствомъ  въ  цѣ- 
ляхъ сотрудничества  и устраненія  тѣхъ  постоянныхъ  недо- 
разумѣній и непріятностей,  кои  наблюдаются  въ  отношеніяхъ 


между  обѣими  Странами,  и установленія  взаимоотношеній  на 
почвѣ  довѣрія  и сердечности,  и что  онъ,  кромѣ  того,  готовъ 
подписаться  подъ  Вашими  сказанными  барону  Маккіо  сло- 
вами, по  поводу  безплодности  и безполезности  союза,  не  под- 
держиваемаго дружбой. 

Говрря  затѣмъ  о предполагаемомъ  отдѣленіи  принадле- 
жащихъ въ  настоящее  время  Монархіи  земель,  онъ  выра- 
зилъ свое  удивленіе  по  поводу  того,  что  этотъ  вопросъ  былъ 
поставленъ  на  такую  деликатную  почву,  и что  эти  области 
разсматриваются  здѣсь  какъ  „ЕгЫапсІ".  Указывая  на  значи- 
тельныя затрудненія,  которыя  вызоветъ  этотъ  вопросъ,  онъ 
добавилъ,  что  если  бы  заявленіе,  формулированное  Италіей, 
стало  извѣстно  публикѣ,  то  оно  не  могло  бы  не  вызвать  жи- 
вѣйшей опозиціи  во  всѣхъ  сферахъ  Монархіи.  Я замѣтилъ, 
что  заявленіе,  на  которое  онъ  указалъ,  мнѣ  кажется,  не 
должно  мѣшать  дружественному  обсужденію  вопроса,  если 
принять  за  исходный  пунктъ  то  предположеніе,  что  этотъ 
предосудительный  вопросъ  со  временемъ  можетъ  быть  ис- 
ключенъ. 

Затѣмъ  баронъ  Буріанъ  замѣтилъ,  что  уступка  тре- 
буемыхъ нами  областей  можетъ  создать  прецедентъ  въ  такой, 
какъ  Австро-Венгрія,  Монархіи;  на  это  я разъяснилъ  ему, 
что  отторженіе  немногихъ  австрійскихъ  подданныхъ  италь- 
янцевъ не  можетъ  составить  опаснаго  прецедента,  и по  этому 
поводу  я привелъ  ему  другіе,  приведенные  Вашимъ  Пре- 
восходительствомъ барону  Маккіо,  аргументы.  Въ  дальнѣй- 
шемъ разговорѣ  о нашей  оккупаціи  Додеканезскихъ  остро- 
вовъ и Валоны,  баронъ  Буріанъ  замѣтилъ,  что  по  поводу 
этихъ  оккупацій  тоже  можно  было  обратиться  къ  пара- 
графу УН  трактата  и мимоходомъ  намекнулъ  о дальнѣй- 
шемъ расширеніи  нашей  оккупаціи  въ  Вал  онѣ. 

Я отвѣтилъ,  что  мнѣ  не  представляется  возможнымъ  при- 
водить вышеупомянутый  параграфъ  по  поводу  этихъ  окку- 
пацій. Какъ  произошла  оккупація  Додеканеза  — извѣстно. 
Что  же  касается  оккупаціи  Валоны,  то  она  вызвана  царив- 
шимъ въ  Албаніи  безпорядкомъ  и была  направлена  къ  охранѣ 
постановленій  Лондонской  конференціи,  такъ  какъ  Италія 
была  единственной,  не  втянутой  въ  войну,  страной. 

Впрочемъ,  »всѣ  усилія  Королевскаго  Правивительства,  на- 
сколько это  представлялось  въ  данный  моментъ  возможнымъ, 
направлены  были  къ  поддержанію  зіаіи  дио  въ  Албаніи,  въ 
ожиданіи  тѣхъ  окончательныхъ  рѣшеній,  которыя  могли  быть 
приняты,  по  уемотрѣнію  Европы,  по  окончаніи  войны.  Я 
добавилъ,  что  для  насъ  Албанія  не  имѣетъ  никакого  иного, 
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кромѣ  отрицательнаго,  интереса,  т.  е.  желанія  помѣшать 
завладѣть  ею  какой-либо  другой  державѣ;  и что  эта  страна 
не  представляетъ  собою  для  Италіи  ничего  привлекательнаго. 
Мы  не  имѣемъ  ни  малѣйшаго  желанія  быть  насильно  втя- 
нутыми въ  рѣшеніе  внутреннихъ  балканскихъ  вопросовъ  и 
оказаться  въ  длительномъ  конфликтѣ  съ  Сербіей  или  другой 
какой-либо  балканской  державою.  Баронъ  Маккіо,  несомнѣнно, 
выяснилъ  ему,  каково  въ  дѣйствительности  йастроеніе  въ 
Италіи.  Большинство  страны  хотѣло  нейтралитета  и было 
расположено  поддерживать  въ  этомъ  Правительство,  но  только 
въ  предположеніи  получить  нѣкоторое  удовлетвореніе  на- 
ціональнымъ чаяніямъ. 

Не  слѣдуетъ  забывать,  что  наша  Монархія  сильна,  глав- 
нымъ образомъ,  какъ  выразительница  національныхъ 
чувствъ.  Вотъ  почему  Королевское  Правительство  перенесло 
вопросъ  о компенсаціяхъ  на  такія  области,  къ  которымъ 
устремлены  были  народныя  чувства,  дабы  почерпнуть  въ 
нихъ  нужную  силу  и быть  въ  состояніи  принять  и поддер- 
жать возможныя  дипломатическія  обязательства.  Я напомнилъ 
барону  Буріану,  какъ  онъ  заявилъ  мнѣ  это  при  первомъ 
своемъ  визитѣ,  что  онъ  готовъ  работать  съ  нами  надъ  тѣмъ, 
чтобы  союзъ  могъ  существовать  и въ  будущемъ.  Но  чтобы 
достигнуть  этой  цѣли,  необходимо  придать  союзу,  какъ  я 
уже  говорилъ  раньше,  то,  чего  ему  нехватало  до  сихъ  поръ, 
т.  е.  полную  взаимную  сердечность  и утвердить  все  на  не- 
измѣнномъ и прочномъ  основаніи;  на  это  и расчитывало 
Ваше  Правительство,  ставя  вопросъ  о компенсаціяхъ  на 
указанную  мною  Вамъ  почву.  На  это  баронъ  Буріанъ  возра- 
зилъ, что  признаетъ  эту  цѣль  дружественною  и благода- 
ренъ Вашему  Превосходительству,  но  можетъ  только  мнѣ 
повторить  то,  онъ  уже  разъ  высказывалъ  по  этому  поводу. 

Въ  заключеніе  баронъ  Буріанъ  замѣтилъ,  что  не  пони- 
маетъ, почему  Италія,  въ  качествѣ  нейтральнаго  Государства, 
не  можетъ  согласиться  на  переговоры  по  поводу  компенсаціи 
при  помощи  территорій,  принадлежащихъ  другимъ  воюю- 
щимъ Государствамъ,  и въ  то  же  время  требовала  въ  каче- 
ствѣ компенсаціи  присоединенія  территорій,  принадлежа- 
щихъ Австро-Венгріи,  которая  .также  является  воюющимъ 
Государствомъ.  Ему  казалось  невозможнымъ  требовать  отъ 
Австро-Венгріи  того,  что  не  требовалось  отъ  другихъ  Госу- 
дарствъ, которыя,  подобно  ей,  были  въ  числѣ  воюющихъ. 
По  этому  поводу  мнѣ  представляется  необходимымъ  про- 
сить Ваше  Превосходительство  яснѣе  выразить  свое  мнѣніе. 

Въ  концѣ  концовъ  баронъ  Буріанъ  сказалъ,  что  онъ 
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внимательнѣе  изучитъ  вопросъ,  о которомъ  идетъ  рѣчь,  и 
внимательнѣе  вникнетъ  въ  смыслъ  параграфа  УІІ  Трактата, 
котораго  у него  сейчасъ  нѣтъ,  и что  онъ  расположенъ  дру- 
жески обсуждать  со  мной  вышеуказанный  вопросъ  и осно- 
вательно изслѣдуетъ  его,  равно  какъ  и высказанныя  по  его 
поводу  предложенія. 

Аварна. 


№ 13. 

Королевскій  посолъ  въ  Берлинѣ  министру  иностранныхъ 

Дѣлъ. 

(Телеграмма.)  Берлинъ,  22  января  1915  г. 

(Получ.  22  января.) 

Прибывшій  на  два  дня  въ  Берлинъ  Канцлеръ  изъявилъ 
желаніе  видѣть  меня,  и вчера  вечеромъ  у меня  съ  нимъ 
былъ  разговоръ.  Онъ  мнѣ  сказалъ,  что  онъ  въ  курсѣ  обмѣна 
мнѣній  между  Королецскимъ  Правительствомъ  и Правитель- 
ствомъ Австро-Венгріи,  и что  онъ  весьма  желаетъ,  чтобы 
этотъ  обмѣнъ  привелъ  къ  удовлетворяющему  обѣ  заинтере- 
сованныя стороны  результату,  въ  интересахъ  поддержанія  и 
упроченія  добрыхъ  отношеній  между  обѣими  Державами, 
являющимися  опорой  политики  германскаго  Правительства. 
Съ  этою  цѣлью  германское  Правительство  поддерживало  и со 
всей  настойчивостью  будетъ  продолжать  поддерживать  наши 
шаги  въ  Вѣнѣ;  но,— добавилъ  онъ, — необходимо  чтобы  и Ко- 
ролевское Правительство  своимъ  содѣйствіемъ  облегчило  бы 
эту  задачу,  ведя  переговоры  со  всей  осторожностью  и умѣ- 
ренностью, которыя  требуются  самымъ  свойствомъ  этихъ 
въ  особенности  деликатныхъ  вопросовъ. 

Боялати. 


№ 14. 

Министръ  иностранныхъ  Дѣлъ  Королевскому  послу  въ 

Вѣнѣ. 

(Телеграмма.)  Римъ,  23  января  1915  г. 

Что  касается  заданнаго  Вашему  Превосходительству 
барономъ  Бѵріаномъ  въ  разговорѣ  18-го  сего  мѣсяца  вопроса. 
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то  для  лучшаго  его  выясненія,  я возвращаюсь  къ  предложен- 
ному мною  исключенію  изъ  него  территорій,  принадлежащихъ 
третьей  воюющей  сторонѣ, — и къ  замѣчанію  барона  Буріана, 
что  и Австро-Венгрія  является  воюющей  Страной; — мнѣ 
представляется  излишнимъ  объяснять,  что  мы  требуемъ  у 
Австро-Венгріи  уступки  въ  дѣйствительности  принадлежа- 
щихъ ей  территорій,  между  тѣмъ  какъ  австро-венгерское 
Правительство  желаетъ  обсуждать  вопросъ  объ  уступкѣ 
территорій,  принадлежащихъ  нынѣ  его  противнику;  именно 
въ  этомъ  и заключается  все  различіе. 

Всякое,  воюющее  или-  не  воюющее,— что  безразлично— 
Государство  можетъ  уступить  свои  владѣнія  нейтральному 
Государству  или  обмѣняться  съ  нимъ,  чѣмъ  для  принявшаго 
это  Государства  не  создается  ни  малѣйшаго  нарушенія 
нейтралитета;  развѣ  лишь  (что  въ  данномъ  случаѣ  не  при- 
ложимо), если  уступленная  территорія  составляетъ  собой 
спорный  объектъ  между  уступающимъ  ее  Государствомъ 
и остальными  сторонами;  но  это  положеніе  не  примѣнимо 
въ  томъ  случаѣ,  когда  вопросъ  идетъ  объ  уступкѣ  такой 
территоріи,  которая  принадлежитъ  не  уступающему  ее  Го- 
сударству, а напротивъ,  его  воюющему  противнику;  въ  та- 
комъ случаѣ,  принятіе  подобнаго  предложенія  территоріи  со 
стороны  нейтральнаго  Государства  представляется  равно- 
сильнымъ какому-либо  дѣйствію  или  обязательству  дѣйствія 
и,  очевидно,  является  враждебнымъ  актомъ,  даже  просто  раз- 
дѣломъ территоріи  въ  ущербъ  настоящему  ея  собственнику. 

Отовсюду  идутъ  слухи  о новой  военной  экспедиціи  со  сто- 
роны Австро-Венгріи  противъ  Сербіи.  Эта  экспедиція  напра- 
влена къ  нарушенію  политическихъ  условій  на  Балканскомъ 
полуостровѣ;  съ  одной  стороны  она  распространяетъ  въ  этомъ 
направленіи  вліяніе  и интересы  австро-венгерской  Имперіи, 
а съ  другой  стороны— угрожаетъ  положенію  Сербіи,  полная 
неприкосновенность  политической  и экономической  независи- 
мости коей  для  Италіи  составляетъ  первостепенный  интересъ. 

При  настоящихъ  обстоятельствахъ  необходимо  теперь  же 
обратить  вниманіе  означеннаго  Правительства  на  чрезвычай- 
ную важность  и безотлагательность  предварительныхъ  пе- 
реговоровъ по  поводу  полагающихся  Италіи  по  смыслу  пара- 
графа седьмого  Трактата  о Тройственномъ  Союзѣ  компенсацій. 

О всемъ  вышеизложенномъ  прошу  Ваше  Превосходитель- 
ство переговорить  съ  барономъ  Буріаномъ,  немедленно  по 
его  возвращеніи  въ  Вѣну  и сообщить  мнѣ  объ  этомъ  по  те- 
леграфу. 


Соннино. 
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№ 15. 

Жинистръ  иностранныхъ  Дѣлъ  Королевскимъ  посламъ  въ 
Вѣнѣ  и въ  Берлинѣ. 

(Телеграмма.)  Римъ,  26  января  1915  г. 

Сегодня  князь  Бюловъ  сказалъ  мнѣ,  что  если  итальянское 
Правительство  не  опредѣлитъ  точно  размѣровъ  своихъ  требо- 
ваній, то  невозможно  будетъ  достигнуть  практическихъ  ре- 
зультатовъ переговоровъ  съ  Австро-Венгріей  касательно  при- 
мѣненія параграфа  седьмого  Трактата,  такъ  какъ  другая  сто- 
рона опасается,  что,  при  уступкѣ  чего-либо,  требованія  повы- 
сятся и такимъ  образомъ  получится  „ЗсѣгаиЪе  оЬпе  ЕпсІе“. 

Затѣмъ  онъ  убѣдительно  совѣтовалъ  намъ  не  стремиться 
къ  наибольшему.  Я отвѣчалъ  ему,  что  до  тѣхъ  поръ,  пока 
вѣнское  Правительство  ясно  и точно  не  согласится  на  то, 
что  переговоры  будутъ  касаться  уступки  принадлежащихъ 
нынѣ  Имперіи  территорій,  для  насъ  не  представляется  воз- 
можнымъ опредѣлить  размѣры  и качество  нашихъ  требова- 
ній. Изъ  Вѣны  до  сихъ  поръ  отвѣчали  въ  общихъ  ц неопре- 
дѣленныхъ чертахъ,  противоставляя  намъ  предосудительныя 
или  принципіальныя  возраженія. 

Какъ  только  же  Вѣна  объявитъ  согласіе  принять  эту  почву 
для  переговоровъ,  то  я смогу  сговориться  съ  моими  колле- 
гами для  формулировки  точныхъ  требованій. 

Я долженъ  добавить,  что  совсѣмъ  обезкураженъ  ходомъ 
дѣлъ.  Оффиціальная  вѣнская  печать  (напримѣръ  Та^еЫаП 
и ЛѴіепег  АП^ешеіпе  йеііипд)  дѣлаетъ  несвоевременныя  за- 
явленія, въ  которыхъ  не  допускается  никакой  возможности 
территоріальныхъ  уступокъ  за  счетъ  принадлежащихъ  нынѣ 
Имперіи  областей.  Этимъ  самымъ  весьма  затрудняются  всѣ 
намѣченныя  въ  будущемъ  уступки. 

Тѣмъ  временемъ  извѣстіе  о концентраціи  австро-герман- 
скихъ войскъ  на  границахъ  Румыніи  и Сербіи,  предвозвѣ- 
щая выступленіе  ея  противъ  той  и другой  Державы,  ука- 
зываетъ на  возникновеніе  новой  опасности  и даетъ  новый 
толчокъ  сильному  движенію  общественнаго  итальянскаго  мнѣ- 
нія въ  пользу  нашего  военнаго  выступленія. 

Я положилъ  не  мало  труда  на  успокоеніе  умовъ  и на 
умѣреніе  желаній  и надеждъ,  внушая  въ  то  же  время  до- 
вѣріе къ  дипломатической  работѣ,  но,  къ  сожалѣнію,  я при- 
хожу къ  тому  убѣжденію,  что  такимъ  образомъ  я пока  съ 
каждымъ  днемъ  все  болѣе  и болѣе  беру  на  себя  всю  тяжесть 
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политической  отвѣтственности;  всѣ  усилія  за  границей  не 
приводятъ  ни  къ  какимъ  практическимъ  результатамъ;  во- 
преки несомнѣнному,  котораго  я не  могу  отрицать,  желанію 
какъ  князя  Бюлова,  такъ  и германскаго  Правительства, 
Австро-Венгрія  продолжаетъ  насъ  „убаюкивать"  („Ъегпёз“.) 

Соннино. 


№ 16. 

Королевскій  посолъ  въ  Вѣнѣ  министру  иностранныхъ  Дѣлъ. 

(Телеграмма.)  Вѣна,  28  января  1915  г. 

(Получ.  29  января.) 

Я представилъ  барону  Буріану  просимыя  имъ  разъясненія 
по  поводу  отказа  со  стороны  Королевскаго  Правительства 
пойти  на  переговоры  на  почвѣ  предполагаемыхъ  компенсацій 
за  счетъ  территорій,  принадлежащихъ  другимъ  воюющимъ 
сторонамъ.  При  выраженіи  „предложеніе  территоріи",  содер- 
жащемся въ  телеграммѣ  Вашего  Превосходительства,  баронъ 
Буріанъ  сказалъ  мнѣ,  что  по  смыслу  7 параграфа  Трактата, 
компенсаціи  не  должны  предлагаться  тою  изъ  договариваю- 
щихся сторонъ,  которая  получила  какія-либо  выгоды;  форму- 
лировать же  свои  требованія  должна  другая  сторона.  По- 
этому Австро-Венгрія  не  обязана  была  предлагать  Италіи 
слѣдуемыя  ей  компенсаціи,  но  Италія  сама  должна  была 
предъявить  свои  требованія. 

На  это  я возразилъ  барону  Буріану,  что  я не  думаю,  чтобы 
въ  этомъ  выраженіи  Вашего  Превосходительства  заключался 
намекъ  на  седьмой  параграфъ  въ  которомъ,  къ  тому  же,  го- 
ворится о предварительномъ  соглашеніи,  заключаемомъ  между 
двумя  договаривающимися  сторонами  и основанномъ  на 
принципѣ  взаимныхъ  компенсацій.  И я добавилъ,  что  Коро- 
левское Правительство  уже  представило  Императорскому  и 
Королевскому  Правительству  свою  просьбу  по  части  компен- 
сацій. Затѣмъ,  сказалъ  барону  Буріану,  что  онъ,  по  изученіи 
текста  параграфа  7,  могъ  убѣдиться  въ  справедливости  моего, 
сдѣланнаго  въ  предыдущемъ  разговорѣ,  замѣчанія  по  поводу 
того,  что  эти  компенсаціи  не  должны  находиться  на  Балка- 
нахъ. На  это  баронъ  Буріанъ  отвѣтилъ,  что  вопросъ  о ком- 
пенсаціяхъ перенесенъ  нами  на  весьма  деликатную  почву  и 
вызываетъ  значительныя  затрудненія,  чего  мы  не  можемъ  не 
признать  и сами.  Онъ  спрашиваетъ,  почему  Италія  не  доби- 
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вается  должныхъ  ей  компенсацій  на  другихъ  территоріяхъ. 

Я отвѣтилъ,  что  Королевское  Правительство  принуждено 
считаться  съ  національными,  столь  явно  всѣми  выражаемыми 
чаяніями  и,  какъ  я ему  уже  говорилъ  это  въ  предыдущемъ 
разговорѣ,  руководясь  ими,  перенесло  вопросъ  о компен- 
саціяхъ на  тѣ  области,  куда  стремятся  народныя  чувства. 
Баронъ  Буріанъ  замѣтилъ,  что  пока  еще  невозможно  говорить 
или  назначать  Италіи  компенсаціи,  такъ  какъ  Австро-Вен- 
грія еще  не  сдѣлала  никакихъ  пріобрѣтеній  и не  извлекла 
никакихъ  выгодъ,  кои  въ  сущности  и не  входили  въ  ея  на- 
мѣренія. 

Я возразилъ,  что  для  того,  чтобы  принятыя  Королевскимъ 
и Императорскимъ  Правительствомъ  по  отношенію  къ  намъ 
обязательства  могли  остаться  неприкосновенны,  необходимо 
заблаговременно  придти  къ  особому  соглашенію  на  счетъ  ихъ 
выполненія,  такъ  какъ  иначе  событія  могутъ  поставить  насъ 
передъ  совершившимися  фактами.  По  этому  поводу  я на- 
помнилъ ему,  что  по  смыслу  7 параграфа  соглашеніе  должно 
быть  предварительнымъ,  а не  современнымъ  или  даже  по- 
слѣдующимъ за  вызвавшими  его  фактами. 

Видя,  что  баронъ  Буріанъ,  какъ  и въ  предыдущихъ  раз- 
говорахъ, продолжаетъ  объясняться  со  мной  общими  туман- 
ными фразами,  возражая  мнѣ  ничего  не  значущими  общими 
доводами,  избѣгая  входить  въ  основательное  обсужденіе  во- 
проса о компенсаціяхъ,  я рѣшилъ,  что  необходимо  заставить 
его  высказаться  яснымъ  образомъ,  допускаетъ  ли  онъ  пере- 
несеніе вопроса  о компенсаціяхъ  на  почву  уступки  принадле- 
жащихъ Монархіи  территорій,  отнюдь  не  возражая  противъ 
того,  чтобы  наши  переговоры  продолжались  при  непремѣн- 
номъ условіи  придти  къ  какому-нибудь  практическому  и 
положительному  результату  еще  до  того  времени,  когда  "на- 
зрѣютъ событія. 

На  это  баронъ  Буріанъ  отвѣтилъ  мнѣ,  что  вопросъ  о ком- 
пенсаціяхъ, въ  томъ  видѣ,  какъ  онъ  формулированъ  нами, 
является  вопросомъ  величайшей  важности,  потому  что  мы 
требуемъ  отъ  Королевскаго  и Императорскаго  Правительства, 
урѣзки  части  самой  Монархіи.  Онъ  обдумывалъ  его  теперь 
въ  глубинѣ  своихъ  мыслей  („ѣогѣ  іпіёгіеиг“)  этотъ  вопросъ 
и способъ  его  разрѣшенія  составляютъ  предметъ  его  сокро- 
венныхъ думъ;  но  пока  онъ  не  находилъ  способа  разрѣшить 
его  и боролся  съ  тѣми  затрудненіями  внѣшняго  и,  главнымъ 
образомъ,  внутренняго  характера,  которыя  препятствовали 
разрѣшенію  этого  вопроса.  Его  долженъ  былъ  разсматривать 
не  только  онъ,  но  и различныя  другія  отвѣтственныя  лица 
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какъ  Австріи  такъ  и Венгріи,  такъ  какъ  онъ  одинаково  ка- 
сается обѣихъ  частей  Монархіи.  Онъ  добавилъ,  что  въ  прин- 
ципѣ признаетъ  компенсаціи,  должныя  намъ  въ  силу  пара- 
графа седьмого  трактата  о Тройственномъ  Союзѣ.  Также,  въ- 
принципѣ,  онъ  согласенъ  и на  наши  требованія  компенсацій 
и расположенъ  вникнуть  въ  нихъ  и обсудить,  но  это  еще 
не  равносильно  его  заявленію  о согласіи  съ  нашей  точкой 
зрѣнія,  т.  е.  что  вопросъ  о компенсаціяхъ  долженъ  быть 
перенесенъ  на  почву  территоріальныхъ  уступокъ  за  счетъ  при- 
надлежащихъ нынѣ  Монархіи  областей.  Необходимо,  чтобы 
Королевское  Правительство  дало  себѣ  отчетъ  въ  размѣрахъ 
той  жертвы,  которую  должна  будетъ  принести  Австро-Венгрія. 

Онъ  указалъ,  что  наши  требованія  нуждаются  въ  серьез- 
номъ и глубокомъ  изслѣдованіи  въ  виду  тѣхъ  важныхъ  не- 
минуемыхъ для  Австро-Венгріи  съ  точки  зрѣнія  и внѣшней 
и внутренней  политики  послѣдствій,  избѣгнуть  которыхъ 
необходимо  во  что  бы  то  ни  стало.  Поэтому  для  обдумыванія 
и рѣшенія,  какъ  ему,  такъ  и компетентнымъ  лицамъ  Австріи 
и Венгріи,  нужно  дать  достаточно  времени. 

Онъ,  разумѣется,  не  хотѣлъ  осложнять  затрудненій  Коро- 
левскаго Правительства,  но  и оно,  со  своей  стороны,  должно 
понять,  въ  какомъ  положеніи  находится  Императорское  и 
Королевское  Правительство  и не  должно  его  осложнять.  При 
этомъ  баронъ  Буріанъ  сообщилъ  мнѣ,  что  въ  своихъ  разго- 
ворахъ съ  Имперскимъ  Канцлеромъ,  а также  съ  господами. 
фонъ-Яговымъ  и Циммерманомъ,  онъ  указалъ  имъ  на  вы- 
званныя вопросомъ  о компенсаціяхъ  значительныя  затрудне- 
нія по  причинѣ  деликатности  той  почвы,  на  которую  пере- 
несла этотъ  вопросъ  Италія,  а также  на  необходимость  для 
Императорскаго  и Королевскаго  Правительства,  раньше  чѣмъ 
вынести  свое  рѣшеніе,  основательно  все  взвѣсить.  Герман- 
ское Правительство  вполнѣ  убѣждено  въ  этихъ  затрудне- 
ніяхъ и обѣщало  ему  обратить  на  нихъ  вниманіе  Королев- 
скаго Правительства  и рекомендовать  ему  такую  же  умѣрен- 
ность и осторожность,  которыя  равнымъ  образомъ  рекомен- 
довались также  и ему. 

Въ  заключеніе  баронъ  Буріанъ  далъ  мнѣ  понять,  что  гер- 
манское Правительство  рѣшило  работать  на  пользу  устано- 
вленія въ  этомъ  отношеніи  согласія  между  Австро-Венгріей 
и Италіей,  въ  достиженіи  котораго  онъ  не  отчаивался.  Гер- 
манія и Австро-Венгрія  отнынѣ  составляютъ  теперь  одно’ 
цѣлое  и желаютъ,  чтобы  союзъ  съ  Италіей  могъ  продол- 
жаться и на  будущее  время,  что  было  также  и его  горячимъ, 
желаніемъ. 
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Но  нынѣ  оба  Правительства,  австрійское  и венгерское, 
какъ  это  показываютъ  и самыя  слова  барона  Буріана,  сильно 
колеблются  принять  наши  предложенія  и это  по  причинѣ 
тѣхъ  послѣдствій,  которыя  можетъ  вызвать  для  всей  Монар- 
хіи уступка  принадлежащихъ  Австріи  областей. 

Аварна. 


№ 17. 


Министръ  иностранныхъ  Дѣлъ  Королевскому  послу  въ 

Берли  нѣ. 

(Телеграмма.)  Римъ,  2 февраля  1915  г. 

Князь  Бюловъ  на  бывшемъ  вчера  еженедѣльномъ  пріемѣ 
спросилъ  меня,  нѣтъ  ли  у меня  чего-либо  новаго  каса- 
тельно барона  Буріана  и его  переговоровъ  съ  герцогомъ 
А вар  ною? 

Я сообщилъ  ему  почти  всю  послѣднюю  телеграмму  гер- 
цога Аварны  и высказалъ,  какъ  все  это  черезчуръ  безна- 
дежно для  тѣхъ,  которые  уповаютъ  на  соглашеніе;  прини- 
мая во  вниманіе,  что  баронъ  Буріанъ,  послѣ  своего  совѣ- 
щанія съ  Правительствомъ,  если  и не  по  поводу  этихъ  во- 
просовъ, то,  во  всякомъ  случаѣ,  въ  полномъ  знакомствѣ  съ 
ними  и затѣмъ  съ  германскимъ  Главнымъ  штабомъ  и послѣ 
совѣщанія  по  поводу  самаго  вопроса  съ  Императоромъ  Виль- 
гельмомъ и съ  германскимъ  Правительствомъ,  теперь  ни- 
чего не  имѣетъ  намъ  сообщить,  кромѣ  заявленія,  что  ему 
еще  нужно  изучить  этотъ  вопросъ  на  досугѣ. 

Кромѣ  его  собственныхъ  вопросовъ,  я отвѣтилъ  князю 
Бюлову,  что  я представлю  наши  требованія  только  тогда, 
когда  выяснится,  что  Австро-Венгрія  согласна  принять  за 
основу  переговоровъ  такое  положеніе,  что  дѣло  идетъ  объ 
уступкѣ  принадлежащихъ  нынѣ  Монархіи  областей  и что 
до  этого  времени  я не  сдѣлаю  никакихъ  опредѣленій  и 
исключеній  ни  касательно  Трентино,  ни  Тріеста  и Истріи 
или  чего  либо  иного;  и что  я прошу  его  всѣмъ  посовѣтовать, 
поторопиться  съ  рѣшеніемъ,  такъ  какъ  чѣмъ  дольше  длятся 
ожиданія,  тѣмъ  больше  повышаются  требованія. 


Соинипо. 
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№ 18. 

Министръ  иностранныхъ  Дѣлъ  Королевскому  послу  въ  Вѣнѣ. 

(Телеграмма.)  Римъ,  4 февраля  1915. 

Воспользовавшись  посѣщеніемъ  барона  Маккіо,  по  другимъ 
дѣламъ,  я свелъ  разговоръ  на  тему  бывшаго  у Вашего  Пре- 
восходительства съ  барономъ  Буріаномъ,  по  возвращеніи 
его  изъ  Берлина,  разговора,  изъ  котораго  явствовало,  что 
все,  касающееся  вопроса  о компенсаціяхъ,  по  седьмому  пара- 
графу трактата  о Тройственномъ  Союзѣ,  остается  еще  въ 
неопредѣленномъ  и туманномъ  положеніи.  Я также  вос- 
пользовался этимъ  случаемъ,  чтобы  повторить,  что  уже  вы- 
сказалъ князю  Бюлову  (моя  телеграмма  отъ  2 февраля)  въ 
отвѣтъ  на  адресованный  намъ  упрекъ  въ  томъ,  что  мы  не 
формулируемъ  нашихъ  требованій, — а именно,  что  мы  должны 
отвѣтить:  что  пока  вполнѣ  не  выяснится,  что  австро-венгер- 
ское Правительство  принимаетъ  за  основу  переговоровъ 
предполагаемую  уступку  нынѣ  принадлежащихъ  Монархіи 
областей,  до  тѣхъ  поръ  мы  не  будемъ  въ  состояніи  сказать 
что  нибудь  опредѣленное,  но  мы  это  сдѣлаемъ  какъ  только 
будетъ  принято  наша  база. 

Соннино. 


№ 19. 

Министръ  иностранныхъ  Дѣлъ  Королевскому  послу  въ  Вѣнѣ. 

(Телеграмма.)  Римъ,  7 февраля  1915. 

Какъ  это  явствуетъ  изъ  телеграммы  Вашего  Превосходи- 
тельства отъ  28  января,  Ваше  Превосходительство  высказало 
барону  Буріану,  что  было  бы  желательно,  что  бы  итало- 
австрійскіе  переговоры  по  поводу  предусматриваемыхъ  пара- 
графомъ VII  трактата  о Тройственномъ  Союзѣ  компенсацій 
не  затягивались  бы  безъ  какихъ-либо  положительныхъ  и 
практическихъ  результатовъ  такъ  долго,  что  назрѣютъ 
событія. 

Въ  виду  этого  я чрезвычайно  изумленъ,  что  прошло 
десять  дней  безъ  новыхъ  сообщеній  по  этому  предмету  ни 
со  стороны  барона  Маккіо,  ни  со  стороны  Вашего  Превосхо- 
дительства. 
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Прошу  Васъ  снова  переговорить  съ  барономъ  Буріаномъ 
и выяснить  ему  всю  неотложность  и необходимость  возможно 
скорѣе  получить  отвѣтъ  на  принципіальный  вопросъ  каса- 
тельно уступки  тѣхъ,  принадлежащихъ  въ  настоящее  время 
Австро-Венгріи,  областей,  по  поводу  которыхъ  мы  желаемъ 
начать  переговоры. 

Соннино. 


№ 20. 

Королевскій  посолъ  въ  Вѣнѣ  министру  иностранныхъ  Дѣлъ. 

(Телеграмма.)  Вѣна,  3 февраля  1915. 

(получ.  10  февраля) 

Напоминая  барону  Буріану  все  изложенное  ему  мною 
въ  разговорѣ  28  января,  я объяснился  съ  нимъ  въ  духѣ 
инструкцій  Вашего  Превосходительства.  Баронъ  Буріанъ 
мнѣ  повторилъ  то  же,  что  говорилъ  во  время  послѣдняго 
разговора,  т.  е.  что  этотъ  вопросъ  подлежитъ  компетенціи 
обоихъ  Правительствъ  Монархіи:  во-первыхъ,  австрійскаго,' 
какъ  непосредственно  заинтересованнаго  въ  немъ,  а затѣмъ 
и венгерскаго.  А чтобы  не  принимать  всего  на  свою  отвѣт- 
ственность, онъ,  слѣдовательно,  долженъ  былъ  придти  къ 
соглашенію  съ  двумя  вышепоименованными  Правительствами. 
Онъ  уже  вступилъ  въ  обмѣнъ  мнѣній  по  этому  поводу  съ 
австрійскимъ  Правительствомъ;  предсѣдатель  Совѣта  ми- 
нистровъ, графъ  Штюркъ,  далъ  ему  знать,  что  не  въ  со- 
стояніи одобрить  наши  требованія  и не  находитъ  основатель- 
ными выдвинутые  нами  доводы  въ  пользу  уступки  при- 
надлежащей Австро-Венгріи  территоріи;  графъ  Штюркъ 
выказалъ  себя  довольно  непримиримымъ  въ  этомъ  вопросѣ, 
но  заявилъ,  что  представитъ  его  Совѣту  министровъ,  дабы 
наши  требованія  были  разсмотрѣны  и обсуждены.  Что 
касается  венгерскаго  Правительства,  то  баронъ  Буріанъ 
сказалъ  мнѣ,  что  во  время  пребыванія  въ  Вѣнѣ  графа  Тиссы 
онъ,  за  недостаткомъ  времени,  могъ  только  указать  ему  на 
наши  требованія,  къ  коимъ  тотъ  выказалъ  себя  весьма  мало 
расположеннымъ.  Поэтому  онъ  рѣшилъ  отправиться  надняхъ 
въ  Будапештъ,  чтобы  представить  ихъ  венгерскому  Пра- 
вительству и спокойно  не  торопясь  обсудить  этотъ  вопросъ 
съ  графомъ  Тиссой;  потомъ  онъ  извѣститъ  меня  объ  отно- 
шеніи послѣдняго  къ  этому  вопросу.  Я замѣтилъ  барону 
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Буріану,  что  надо  поспѣшить  съ  разрѣшеніемъ  принципіаль- 
наго вопроса,  такъ  какъ  принимая  во  вниманіе  неотлож- 
ность открытія  Палаты,  дальнѣйшая  задержка,  можетъ  вы- 
звать новыя  затрудненія.  Подобная  задержка  не  можетъ  быть 
слишкомъ  ободряющей  для  тѣхъ,  кто  желаетъ  достигнуть 
соглашенія.  Она  сможетъ  только  зародить  сомнѣнія  въ  рас- 
положенности Императорскаго  Правительства  и,  по  причинѣ 
могущихъ  возникнуть  возбужденія  и манифестацій,  создать 
для  Королевскаго  Правительства  довольно  затруднительное 
положеніе,  при  которомъ  оно  въ  свою  очередь  не  будетъ 
обладать  ничѣмъ  опредѣленнымъ  и положительнымъ,  для 
удовлетворенія  національныхъ  чаяній.  Поэтому  слѣдовало 
бы,  чтобы  Императорское  и Королевское  Правительство  поло- 
жило предѣлъ  этой  неизвѣстности  въ  возможно  короткій 
срокъ  и откровенно  сообщило  бы  намъ  свой  отвѣтъ,  дабы 
можно  было  приступить  къ  обмѣну  мнѣній  по  этому  вопросу.. 

Баронъ  Буріанъ  отвѣтилъ  мнѣ,  что  онъ  уже  работаетъ  и 
будетъ  самымъ  внимательнымъ  образомъ  работать  надъ  изу- 
ченіемъ и обсужденіемъ  этого  вопроса  обоими  Правитель- 
ствами, но  замѣтилъ,  что  ему  понадобится  незаурядная  сила 
убѣдительности,  чтобы  принудить  ихъ  войти  въ  кругъ  идей 
Королевскаго  Правительства.  Затѣмъ  онъ  сказалъ,  что  согласіе 
на  обсужденіе  вопроса  въ  той  формѣ,  въ  какой  онъ  пред- 
ложенъ Королевскимъ  Правительствомъ,  не  такъ  просто, 
какъ  это  кажется,  такъ  какъ  это  поставило  бы,  по  его  мнѣнію, 
Императорское  и Королевское  Правительство  по  отношенію 
къ  намъ  въ  обязанность  заслушать  наши  предложенія.  Въ 
заключеніе  онъ  сказалъ,  что  самъ  лично  онъ  пока  еще  не 
въ  состояніи  заслушать  ихъ,  такъ  какъ  о нихъ  идутъ  теперь 
переговоры  между  австрійскимъ  и венгерскимъ  Правитель- 
ствами. 

Затѣмъ  баронъ  Буріанъ  сказалъ,  что  желаетъ  перенести 
нашъ  разговоръ,  на  другую  почву.  Припоминая  тѣ  логиче- 
скіе и политическіе  доводы,  о которыхъ  шла  рѣчь  въ  теле- 
граммѣ Вашего  Превосходительства  отъ  7 января,  онъ  за- 
мѣтилъ, что  вполнѣ  присоединяется  къ  тому,  что  Ваше 
Превосходительство  высказало  по  части  политическихъ  до- 
водовъ, т.  е.  о необходимости  создать  между  Австро-Венгріей 
и Италіей  такія  отношенія,  которыя  были  бы  въ  состояніе 
устранить  постоянныя  распри  и недоразумѣнія  между  обѣими 
Странами  и установить  взаимоотношенія  на  прочномъ  осно- 
ваніи симпатіи  и сердечности.  И онъ  добавилъ,  что  самъ 
онъ— вѣрный  сторонникъ  Тройственнаго  Союза.  Указывая 
затѣмъ  на  VII  параграфъ  трактата  о Тройственномъ  Союзѣ,, 


онъ  сказалъ,  что  послѣ  новаго  и внимательнаго  изученія 
текста  означеннаго  параграфа  и другихъ  документовъ,  от- 
носящихся къ  нашимъ  временнымъ  оккупаціямъ  Валоны  и 
Додэканэза,  онъ  пришелъ  къ  убѣжденію,  что  эти  оккупаціи 
обязывали  Италію  къ  предварительному  соглашенію  съ  Австро- 
Венгріей  на  основахъ  принципа  компенсацій. 

По  этому  случаю  я счелъ  нужнымъ  напомнить  барону 
Буріану,  о чемъ  я ему  уже  говорилъ  въ  бесѣдѣ  17  января, 
а именно,  что  по  поводу  вышеозначенныхъ  оккупацій  мнѣ 
не  представлялось  возможнымъ  обращаться  къ  седьмому  па- 
раграфу. Оккупація  Валоны  была  вызвана  царившимъ  вообще 
въ  Албаніи  безпорядкомъ  и стремилась  къ  охранѣ  постано- 
вленій Лондонской  конференціи,  такъ  какъ  Италія  была  един- 
ственной не  втянутой  въ  войну  Державой.  Къ  тому  же  уси- 
лія Королевскаго  Правительства  въ  тотъ  моментъ,  насколько 
это  было  возможно,  направлены  .были  къ  сохраненію  зіаіи 
цио  въ  Албаніи,  пока  не  будутъ  приведены  въ  исполненіе, 
но  окончаніи  войны,  сдѣланныя  Европой  по  этому  поводу 
постановленія. 

Что  касается  оккупаціи  Додэканэза,  то  происхожденіе  ея 
общеизвѣстно.  И если  эти  острова  пока  еще  не  могли  быть 
оставлены  Королевскимъ  Правительствомъ,  то  только  потому, 
что  Турція  не  выполнила  принятыхъ  ею  по  Лозанскому  до- 
говору обязательствъ,  противъ  котораго  она  погрѣшила  уже 
тѣмъ,  что  въ  Ливіи  до  сихъ  поръ  находятся  многочислен- 
ные офицеры  и солдаты  оттоманской  арміи. 

На  мое  замѣчаніе,  что  эти  острова,  насколько  мнѣ  по- 
мнится, находятся,  въ  сущности,  въ  Средиземномъ  морѣ,  Ба- 
ронъ Буріанъ  сказалъ,  что  восемь  изъ  нихъ  расположены  въ 
Эгейскомт»  морѣ  и поэтому  подпадаютъ  подъ  дѣйствіе  пара- 
графа VII.  И онъ  добавилъ,  что  мои  замѣчанія  не  умаляютъ 
основательности  его  утвержденія,  которое  вполнѣ  оправды- 
вается постановленіями  параграфа  VII,  дающими  Император- 
скому и Королевскому  Правительству  абсолютное  и ясно 
выраженное  право  на  предварительное  соглашеніе  на  прин- 
ципѣ компенсацій.  Впрочемъ,  параграфъ  VII  не  дѣлаетъ  ни- 
какихъ различій  и ограниченій  между  временной  и постоян- 
ной оккупаціями.  Текстъ  его  точный  и не  оставляетъ  ника- 
кихъ сомнѣній  на  счетъ  того,  что  наши  оккупаціи  подпада- 
ютъ подъ  его  дѣйствіе.  Онъ  добавилъ,  что  наша  оккупація 
Валоны  еще  усугубляется  посылкой  туда  другихъ  войскъ  и 
иными  мѣропріятіями  нашихъ  властей;  и этимъ  придается 
ей  устойчивый  характеръ. 

Перейдя  въ  дальнѣйшемъ  разговорѣ  къ  бесѣдѣ  съ  гра- 
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фомъ  Берхтольдомъ  по  поводу  различія  между  временной  и 
кратковременной  оккупаціями,  баронъ  Буріанъ  сказалъ  мнѣ, 
что  каковы  бы  ни  были  оккупаціи,  произведенныя  Импера- 
торскимъ и Королевскимъ  Правительствомъ  въ  Сербіи,  онѣ, 
вслѣдствіе  военныхъ  операцій  австро-венгерскихъ  войскъ, 
даютъ  намъ  право  говорить  о компенсаціяхъ,  сообразно  па- 
раграфу VII. 

Я отвѣтилъ  барону  Буріану,  что  это  его  разъясненіе,  ко- 
торому я придаю  большое  значеніе,  расходится  съ  тезисомъ, 
поддерживаемымъ  графомъ  Берхтольдомъ,  который  дѣлаетъ 
различіе  между  оккупаціей  временной  и кратковременной, 
и такимъ  образомъ  признаетъ  правильнымъ  данное  нами  па- 
раграфу VII  толкованіе.  Баронъ  Буріанъ  въ  заключеніе  ска- 
залъ мнѣ,  что,  въ  отвѣтъ  на  наше  требованіе  компенсацій, 
онъ  думалъ  противопоставить  два  вышеуказанныя  контръ- 
предложенія  компенсацій,  которыя,  разумѣется,  предназна- 
чались не  для  того,  чтобы  помѣшать  обсужденію  тѣхъ,  кои 
были  представлены  нами;  но  ему  казалось  благовременнымъ 
выбрать  этотъ  моментъ  для  формулированія  ихъ  съ  цѣлью 
устраненія  между  нами  всѣхъ,  разъединяющихъ  насъ  вопро- 
совъ, и очистить  почву  отъ  всего,  что  могло  бы  впослѣд- 
ствіи дать  какой  бы  то  ни  было  поводъ  къ  распрямъ.  Онъ 
прибавилъ,  что  на  этомъ  пунктѣ  онъ  думаетъ  настаивать  въ 
особенности  и предупредилъ  меня,  что  мы  не  должны  счи- 
тать эти  его  контръ-предложенія  за  вдохновленныя  чувствомъ 
недоброжелательности  или  недостаточной  дружбы  къ  намъ. 

Изъ  всего  вышеизложеннаго  Ваше  Превосходительство 
усмотритъ,  что  баронъ  Буріанъ  и сегодня  не  былъ  въ  со- 
стояніи отвѣтить  исчерпывающимъ  образомъ  на  наши  во- 
просы, ссылаясь  на  трудность  убѣдить  австрійское  и вен- 
герское Правительства  принять  означенныя  требованія. 

Аварна. 


№ 21. 

Королевскій  посолъ  въ  Вѣнѣ  министру  иностранныхъ  Дѣлъ. 

(Телеграмма.)  Вѣна,  12  февраля  1915  г. 

(получ.  13  февраля.) 

По  поводу  происходившаго  между  нами  9 текущаго  мѣ- 
сяца разговора,  баронъ  Буріанъ  мнѣ  немедленно  прислалъ 
меморандумъ,  содержащій  тѣ  доводы,  на  которыхъ  основы- 
ваются контръ-предложенія  Австро-Венгріи. 
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Меморандумъ. 

Въ  началѣ  переговоровъ,  которые  съ  нѣкотораго  времени 
ведутся  между  Австро-Венгріей  и Италіей,  по  поводу  ком- 
пенсацій, которыхъ  можетъ  требовать  Италія,  на  основаніи 
параграфа  VII  трактата  о Союзѣ,  въ  предположеніи,  что 
Австро-Венгрія  въ  результатѣ  своихъ  дѣйствій  противъ 
Сербіи  или  Черногоріи  пріобрѣтетъ  территоріальныя  или 
какія-либо  иныя  преимущества,  итальянское  Правительство 
развило  ту  мысль,  что  политическіе  доводы  въ  пользу  та- 
кого обсужденія  заключались  въ  надеждѣ  установить  полное 
довѣріе  между  двумя  Государствами,  устранить  постоянныя 
тренія  и сдѣлать  возможной  для  нихъ  совмѣстную  работу, 
въ  интересахъ  общей  политики.  Искренно  проникнутое  этими 
стремленіями  австро-венгерское  Правительство  признаетъ 
также  полезнымъ  теперь  же  очистить  почву  отъ  всѣхъ  эле- 
ментовъ, которые  могутъ  въ  будущемъ  помѣшать  развитію 
вполнѣ  проникнутыхъ  сердечностью  отношеній  между  обо- 
ими нашими  Государствами.  Слѣдуя  тому  же  порядку  идей, 
оно  прежде  всего  считаетъ  необходимымъ  придти  къ  согла- 
шенію по  всѣмъ  вопросамъ,  затрагивающимъ  наши  взаимныя 
права,  вытекающія  изъ  параграф  VII  нашего  Союзнаго 
трактата.  Главное,  но  двумъ  вопроса  , изъ  коихъ  одинъ  воз- 
никъ много  лѣтъ  тому  назадъ,  а д.  у гой  — гораздо  позже; 
оба  эти  вопроса  живѣйшимъ  образомъ  затрагиваютъ  наши 
справедливые  интересы. 

Дѣло  касается  вопроса  о занятыхъ  Италіей  островахъ  въ 
Эгейскомъ  морѣ^и  — о дѣйствіяхъ  Италіи  въ  Албаніи.  Что 
касается  перваго  .изъ  этихъ  вопросовъ,  то  было  бы  излишне 
повторять  здѣсь  различныя,  еще  у всѣхъ  на  памяти,  фразы, 
изъ  происходившихъ  ВЪ  1911  И 1912  гг.  по  этому  поводу 
между  Вѣной  и Римомъ  переговоровъ  и которыя  должны  со- 
храниться въ  архивахъ  Консульты.  Достаточно  будетъ  ука- 
зать на  слѣдующіе  пункты: 

1.  Несмотря  на  явную  опасность,  которой  подвергаетъ 
зіаіи  цио  произведенная  Италіей  и рано  или  поздно  должен- 
ствующая отразиться  на  Балканскомъ  полуостровѣ  оккупація 
Додэканэзскихъ  острововъ,  Австро-Венгрія,  не  желая  ни- 
коимъ образомъ  мѣшать  военнымъ  операціямъ  своей  союз- 
ницы, этому  формально  не  воспротивилась. 

2.  Тѣмъ  не  менѣе  во  время  этихъ  событій  австро-венгер- 
ское Правительство  обратилось  къ  параграфу  VII  трактата 
о Союзѣ  и нѣсколько  разъ  заявляло  итальянскому  Прави- 
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тельству  (6,  7 и 14  ноября  1911  г.,  13,  15  и 20  апрѣля  1912  г/ 
20,  21  и 31  мая  1912  г.  и 5 іюня  1912  г.),  что  одновременно 
съ  фактомъ  этихъ,  объявленныхъ  временными,  оккупацій 
право  Австро-Венгріи  на  предварительное,  основанное  на 
принципѣ  компенсацій  и формулированное  въ  этомъ  пара- 
графѣ, соглашеніе  вступило  въ  силу,  что  мы  оставляемъ  за 
собой  свободу  воспользоваться  этимъ  правомъ  въ  желатель- 
ный моментъ.  Что  касается  неподлежащаго  измѣненію  срока 
для  установленія  соотвѣтствующаго  объекта  компенсацій  за 
эти  оккупаціи,  то  Италія  много  разъ  и самымъ  категориче- 
скимъ образомъ  завѣряла  австро-венгерское  Правительство, 
что  эти  оккупаціи  только  временныя  и будутъ  прекращены 
одновременно  съ  прекращеніемъ  военныхъ  дѣйствій  между 
Италіей  и Турціей.  Обсуждалось  даже  письменное  заявленіе, 
которое  итальянское  Правительство  намѣревалось  по  этому 
поводу  вручить  Правительству  австро-венгерскому,  но  придти 
однако,  къ  соглашенію  насчетъ  редакціи  этого  документа  не 
удалось.  Тѣмъ  не  менѣе  австро-венгерское  Правительство  счи- 
таетъ нужнымъ  воспроизвести  здѣсь  текстъ  этого  заявленія  въ 
томъ  видѣ,  какъ  оно  было  предложено  итальянскимъ  Прави- 
тельствомъ. Признано,  что  по  мысли  итальянскаго  Правитель- 
ства, произведенныя  по  сей  день  или  могущія  быть  произведен- 
ными впослѣдствіи  оккупаціи  острововъ  Эгейскаго  моря,  т.  е. 
Архипелага,  носятъ  характеръ  временный,  и что  эти  острова 
будутъ  возвращены  Турціи  по  прекращеніи  военныхъ  дѣй- 
ствій между  Италіей  и Турціей  и,  слѣдовательно,  послѣ 
эвакуаціи  Триполитаніи  и Киренаики  оттоманскими  войсками 
и офицерами,  и немедленно  по  осуществленію  тѣхъ  условій, 
кои  указаны  были  въ  итальянской  нотѣ,  адресованной  15  марта 
1912  года  великимъ  Державамъ.  Признано  равнымъ  обра- 
зомъ, что  настоящее  заявленіе,  вытекающее  изъ  постановле- 
ній соотвѣтствующаго  параграфа  трактата  о Союзѣ,  будетъ 
считаться  австро-венгерскимъ  Правительствомъ,  такъже  какъ 
и Правительствомъ  итальянскимъ,  за  строго  секретное  и 
конфиденціальное,  такъ  какъ  иначе  оно  не  достигнетъ  общей 
цѣли  обѣихъ  Державъ,  т.  е.  ускоренія  и облегченія  мира“. 
Изъ  этого  текста,  съ  одной  стороны  явствуетъ,  что  тѣ  условія, 
въ  зависимость  отъ  которыхъ  Италія  поставила  эвакуацію 
Додэканэза,  теперь  уже  не  имѣютъ  силы,  и что  хотя  съ 
тѣхъ  поръ  прошло  уже  почти  три  года,  Италія  этихъ  остро- 
вовъ Турціи  не  возвратила.  Съ  другой  стороны,  этотъ  текстъ 
доказываетъ,  что  Италія  признала  наличность  связи  между 
этими  оккупаціями  и седьмымъ  параграфомъ  союзнаго  дого- 
вора, Такимъ  образомъ  очевидно,  что  если  итальянское  Пра- 
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жительство  нынѣ  же  хочетъ  обсуждать  тѣ  компенсаціи,  на 
которыя  данный  параграфъ  даетъ  ему  право,  въ  случаѣ 
могущей  быть  австро-венгерской  оккупаціи, — случаѣ  про- 
блематичномъ, то  Правительство  Австро-Венгріи  можетъ,  со 
своей  стороны,  съ  еще  большими  основаніями  потребовать 
обсужденія  компенсацій,  слѣдуемыхъ  ему  уже  изъ  самаго 
факта  длительной  оккупаціи  Додэканэза  со  стороны  Италіи. 

Переходя  къ  вопросу  о дѣйствіяхъ  Италіи  въ  Албаніи, 
австро-венгерское  Правительство  считаетъ  нужнымъ  конста- 
тировать, что  оно  по  этому  поводу  получило  отъ  итальян- 
скаго Правительства  всего  два  сообщенія:  23-го  минувшаго 
октября  герцога  Аварна  извѣстилъ  графа  Берхтольда,  что, 
въ  виду  обнаружившейся  въ  Валонѣ  нищеты  среди  бѣгле- 
цовъ и той  анархіи,  которая  тамъ  царила,  Италія  сочла 
себя  вынужденной  организовать  посылку  небольшой  поли- 
цейской санитарной  миссіи  для  необходимыхъ  въ  интересахъ 
бѣглецовъ  „полицейскихъ  операцій  и гуманитарныхъ  мѣръ, 
не  придавая  этимъ  операціямъ  характера  военной  экспедиціи, 
представляющей  собою,  въ  полномъ  смыслѣ  этого  слова, 
оккупацію  города  Валоныи. 

Герцогу  Аварнѣ  поручено  было  добавить,  что  Италія, 
соотвѣтственно  заявленіямъ,  сдѣланнымъ  ею  въ  началѣ  на- 
стоящей войны,  останется  вѣрной  дѣйствующему  итальяно- 
австро-венгерскому  соглашенію  касательно  Албаніи  и Эпира 
и будетъ  соблюдать  лондонскія  постановленія,  въ  особенности 
же  тѣ,  которыя  касаются  нейтралитета  и границъ  Албаніи. 

Австро-венгерское  Правительство  приняло  это  сообщеніе 
къ  свѣдѣнію  26-го  минувшаго  декабря.  Герцогъ  Аварна  до- 
велъ до  свѣдѣнія  графа  Берхтольда,  что  съ  цѣлью  положить 
конецъ  мѣстной  анархіи,  итальянское  Правительство  оказа- 
лось вынужденнымъ  высадить  въ  Валонѣ  отрядъ  матросовъ. 
Дѣло  шло  о чисто  временной  мѣрѣ,  которая  не  распростра- 
нялась за  предѣлы  города  Валоны.  Вышеприведенныя  за- 
явленія по  этому  поводу  были  возобновлены.  Графъ  Берх- 
тольдъ  ограничился  тѣмъ,  что  принялъ  это  сообщеніе  къ 
свѣдѣнію.  Между  тѣмъ  съ  тѣхъ  поръ  дѣйствія  Италіи  въ 
Албаніи  мало-по-малу  измѣнились,  въ  особенности  же  раз- 
вились. За  высадкой  одного  отряда  итальянскихъ  матросовъ 
въ  Валонѣ  послѣдовала  отправка  итальянской  пѣхоты,  артил- 
леріи и довольно  значительнаго  количества  военныхъ 
припасовъ.  Городъ  Валона,  а также  Канина  и Овернецъ, 
были  оккупированы  военной  силой. 

Количество  итальянскихъ  военныхъ  судовъ,  находящихся 
въ  албанскихъ  водахъ,  постоянно  увеличивалось.  Когда  въ 
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Дураццо  опасались  вторженія  противниковъ  Эссадъ-пашиг 
то  одно  изъ  этихъ  судовъ  стрѣляло  по  осаждающимъ,  от- 
чего въ  минувшемъ  году,  и даже  при  болѣе  опасномъ  по- 
ложеніи, итальянское  Правительство,  выступавшее  совмѣстно 
съ  Правительствомъ  австро-венгерскимъ,  сочло  нужнымъ 
отказаться.  Кромѣ  этихъ  военныхъ  дѣйствій,  Италія  захва- 
тила также  и гражданское  управленіе  Валоной,  гдѣ  префек- 
тура, финансовая  администрація,  полиція,  жандармерія  и 
муниципалитетъ  находятся  подъ  контролемъ  органовъ  ита- 
льянскаго Правительства,  изъ  коихъ  нѣкоторые  облечены 
званіемъ  Королевскихъ  коммиссаровъ.  Подобная  же  мѣра 
принята  и въ  отношеніи  валонской  таможни.  Другимъ  своимъ 
распоряженіемъ  итальянское  Правительство  требуетъ,  чтобы 
всѣ  лица,  направляющіяся  въ  Валону,  были  снабжены  пас- 
портами съ  итальянской  визой.  Хотя  всѣ  эти  мѣры,  съ  нашей 
точкой  зрѣнія,  и не  находятся  въ  согласіи  съ  выраженіями 
и смысломъ  повторныхъ  заявленій  итальянскаго  Правитель- 
ства, австро-венгерское  Правительство  воздерживается  пока 
отъ  всякихъ  протестовъ,  но  видитъ  себя  вынужденнымъ 
констатировать,  что  дѣйствія  Италіи,  по  смыслу  нашего 
согласнаго  толкованія  параграфа  VII,  несомнѣно,  подпадаютъ 
подъ  понятіе  о временной  оккупаціи  и это,  равно  какъ  и 
оккупація  Додэканэза,  съ  настоящаго  времени  даетъ  Австро- 
Венгріи  право  на  компенсацію. 

Такое  положеніе,  когда  итальянская  оккупація^Валоны 
перестаетъ  быть  вполнѣ  кратковременной,  пока  еще!  не  ^на- 
стало, но  само  собой  разумѣется,  что  эта  послѣдняя  альтер- 
натива, не  будучи  совмѣстимой  съ  итало-австро-венгерскимъ 
соглашеніемъ,  касающимся  Албаніи  и опредѣляющимъ  на- 
рушеніе адріатическаго  равновѣсія,  о которомъ  такъ  часто 
говорило  итальянское  Правительство,  дало  бы  также  и 
Австро-Венгріи  добавочное  право  на  равносильныя  компен- 
саціи. 

Резюмируя  вышесказанное,  австро-венгерское  Правитель- 
ство держится  того  мнѣнія,  что  столь  счастливо  начатые 
между  Австро-Венгріей  и Италіей  переговоры  на  счетъ  ком- 
пенсацій стали  бы  еще  болѣе  полезными,  если  бы  охватили 
также  и вопросъ  о компенсаціяхъ,  слѣдуемыхъ  Австро-Вен- 
гріи за  оккупацію  Италіей  Додэканэза,  а также  и за,  хотя 
бы  только  временную,  оккупацію  Италіей  Валоны. 


Аварпа, 
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№ 22. 

Министръ  иностранныхъ  Дѣлъ  Королевскому  послу  въ  Вѣнѣ. 

(Телеграмма.)  Римъ,  12  февраля  1915,  4 ч.  20  м. 

Что  касается  временной  оккупаціи  Додэканэза  иВалоны, 
которыя,  по  словамъ  барона  Буріана,  обязывали  Италію  къ 
предварительному  основанному  на  принципѣ  компенсацій, 
соглашенію  съ  Австро-Венгріей,  я долженъ  сказать  слѣдующее: 

1)  Додэканэзскіе  острова.—  Телеграммой,  отъ  20  мая  1912 
г.,  Ваше  Превосходительство  извѣщалось  о томъ,  что  заняты 
уже  итальянскими  войсками  острова,  слѣдующіе:  Стампалія, 
Родосъ,  Казосъ,  Скарпанто  и Калхи,  и что  будутъ  вскорѣ 
заняты  Сими,  ГІископи,  Низеро,  Калимно,  Леро,  Липсосъ  и 
Патмосъ. 

Кабинетской  телеграммой  отъ  21  мая  1912  г.  Ваше  Пре- 
восходительство извѣщалось  о томъ,  что  только  что  при- 
ступлено  къ  оккупаціи  Коса. 

Кабинетской  телеграммой  отъ  23  мая  Ваше  Превосходи- 
тельство извѣщало  о соотвѣтствующемъ  сообщеніи,  сдѣлан- 
номъ вами  графу  Берхтольду.  Графъ  Берхтольдъ  отвѣтилъ, 
„что  подобное  рѣшеніе  находится  въ  противорѣчіи  не  только 
со  всѣми,  сдѣланными  раньше,  заявленіями,  но  и съ  обяза- 
тельствами, принятыми  нами  ^вмѣстѣ  [съ  параграфомъ  V 
Союзнаго  договора"  и что  онъ,  на  основаніи  вышеприведен- 
наго параграфа,  имѣлъ  бы  право  требовать  компенсацій  за 
эти  оккупаціи".  Но  въ  виду  выше  приведенныхъ  сообра- 
женій, и,  чтобы  доказать  свое  доброжелательство,  равно 
какъ  и искреннее  желаніе  не  создавать  въ  этотъ  моментъ, 
насколько  возмажно,  препятствій  нашей  свободѣ  дѣйствій, 
графъ  Берхтольдъ  не|станетъ  въ  оппозицію  въ  отношеніи 
вышеприведенныхъ  оккупацій  и „не  воспользуется  въ  этомъ 
случаѣ  своимъ  правомъ  ;на  полагающіяся  ему  компенсаціи". 
Однако  же  онъ  считаетъ  нужнымъ  формальнымъ  образомъ 
заявить,  что,  если  мы  приступимъ  къ  дальнѣйшей  оккупаціи 
острововъ  Эгейскаго  моря,  то,  по  причинѣ  могущихъ  возник- 
нуть серьезныхъ  послѣдствій,  онъ  лишенъ  будетъ  возможности 
сочувствовать  и,  возлагая  на  насъ  полную  отвѣтственность 
за  эти  возможныя  оккупаціи,  оставляетъ  за  собою  право  на 
компенсаціи,  которымъ  и воспользуется  при  удобномъ 
случаѣ. 

Изъ  вышеизложеннаго  слѣдуетъ,  что  графъ  Берхтольдъ 
объявилъ  Вашему  Превосходительству  свой  отказъ  восполь- 
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зоваться  статьей  о компенсаціяхъ  по  поводу  Родоса  и Додэ- 
канэза.  Этимъ  устраняется  вопросъ  объ  опредѣленіи  того, 
сколько  и какіе  именно  изъ  занятыхъ  Италіей  острововъ 
принадлежатъ  Средиземному  и Эгейскому  морямъ,  такъ 
какъ  по  смыслу  своему  параграфъ  VII  касается  только 
Эгейскаго  моря. 

Но  съ  другой  стороны,  именно  вслѣдствіе  оппозиціи 
Австріи  и вслѣдствіе  вышеприведеннаго  заявленія,  что  „даль- 
нѣйшія оккупаціи"  вызовутъ  приведеніе  въ  дѣйствіе  статьи 
о компенсаціяхъ,  Королевское  Правительство  приняло  важ- 
ное рѣшеніе  воздержаться  отъ  оккупацій  Хіоса  и Митиленъ, 
хотя  изъ  полученныхъ  свѣдѣній  и данныхъ  увѣреній  слѣ- 
довало, что  именно  оккупація  Хіоса  и Митиленъ  должна 
была  нанести  нашему  врагу  нужный  ударъ,  способный  сло- 
мить его  упорство  и принудитъ  къ  мирнымъ  переговорамъ, 
и,  слѣдовательно,  къ  окончанію  войны. 

Италія,  слѣдовательно,  соблюла  санкціонированныя  па- 
раграфомъ VII  обязательства,  благодаря  чему  понесла  зна- 
чительный ущербъ  отъ  продленія  войны. 

Оккупація  Родоса  и Додеканеза  была  продолжена  вслѣд- 
свіе  двоякаго  рода  причинъ: 

1)  Очищеніе  острововъ  было  поставлено  въ  зависимость 
отъ  выполненія  Турціей  статей  Лозаннскаго  трактата;  между 
тѣмъ  Турція  этому  обязательству  не  сразу  подчинилась. 
Она  до  сихъ  норъ  еще  не  выполнила  до  конца  этого,  ею  же, 
Турціей,  признаннаго  обязательства  компенсировать  Италію 
путемъ  уступокъ  въ  Малой  Азіи  за  понесенные  ею  вслѣд- 
ствіе затянувшейся  военной  оккупаціи  Италіей  этихъ  остро- 
вовъ расходы. 

2)  Оккупаціей  этихъ  острововъ  Италія  оказала  Турціи 
несомнѣнную  услугу,  такъ  какъ  иначе  эти  острова  неизбѣжно 
были  бы  завоеваны  Греціей,  подобно  принадлежащимъ  нынѣ 
Греціи  Хіосу,  Митиленѣ  и другимъ  островамъ.  Отсюда  ясно, 
что  Турція  скорѣе  желала,  что  бы  итальянскія  оккупаціи 
продолжались,  такъ  какъ  она  сама  давала  намъ  возможности 
очистить  острова,  хорошо  отдавая  себѣ  отчетъ  въ  томъ,  что 
при  настоящей  невѣрной  политической  обстановкѣ,  вслѣд- 
ствіе непрочности  греко-турецкихъ  отношеній,  для  возвра- 
щенныхъ въ  то  время  острововъ  создалось  бы  очень  опасное 
положеніе,  такъ  какъ  Турція  не  въ  состояніи  была  защи- 
щать ихъ  съ  оружіемъ  въ  рукахъ.  Оккупація  этихъ  остро- 
вовъ, въ  продолженіе  балканской  войны  и въ  теченіе  на- 
стоящаго европейскаго  конфликта,  въ  которомъ  замѣшана 
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и Турція,  составила  и составляетъ  большую  услугу,  ока- 
занную Италіей  своей  союзницѣ,  Австро-Венгріи. 

2)  Оккупація  Валоны.  Оккупація  Италіей  Валоны  проис- 
ходитъ и опирается  на  фактѣ  того  нынѣшняго  положенія, 
въ  которомъ  вслѣдствіе  европейскаго  конфликта  оказались 
подписавшіяся  на  Лондонской  конференціи  Державы.  На 
этой  конференціи  была  создана  Албанія  и были  опредѣлены 
ея  границы  сопредѣльными  съ  ней  балканскими  Госу- 
дарствами. 

Итальянское  Правительство  съ  самаго  начала  настоящей 
войны  настаивало,  чтобы  лондонскія  постановленія  каса- 
тельно Албаніи  оставались  въ  силѣ  и ненарушимости. 

Одна  Италія,  въ  качествѣ  нейтральной  Державы,  была 
въ  состояніи  стать  на  стражѣ  лондонскихъ  постановленій: 
и этимъ  объясняется  и оправдывается  то,  что  когда  мы 
временно  заняли  Сассэно  и Валону,  съ  цѣлью  охраненія 
этихъ  важныхъ  албанскихъ  пунктовъ  отъ  могущихъ  имѣть 
серьезныя  международныя  послѣдствія  событій,  то  на  это 
ни  отъ  кого  не  послѣдовало  возраженій.  Вслѣдствіе  про- 
тивоположныхъ притязаній  геговъ  и эпиротовъ,  Валонѣ,  какъ 
извѣстно,  угрожали  безпорядки.  Энироты  были  отвергнуты 
афипскимъ  Правительствомъ,  но  никто  не  могъ  сомнѣваться 
въ  значеніи  послѣдствій  эпнротской  оккупаціи  Валоны. 

Если  въ  отношеніи  Валоны  необходимо  было  произвести 
временную  военную  оккупацію,  то  для  остальной  Албаніи 
достаточно  было  дипломатическаго  вмѣшательства,  чтобы 
удержать  притязанія  граничащихъ  съ  нею  балканскихъ  Го- 
сударствъ. II  наша  неослабная  настойчивость  въ  отношеніи 
Правительствъ  Бѣлграда,  Афинъ  и Цетинье  увѣнчалась 
благопріятнымъ  результатомъ  въ  видѣ  воздержанія  до  сихъ 
поръ  этихъ  Правительствъ  отъ  вторженія  и военныхъ  опе- 
рацій. Слѣдовательно,  благодаря  этой  твердой  политикѣ 
итальянскаго  Правительства,  Албанія  въ  ея  желательной 
лондонской  Конференціи  формѣ,  не  подверглась  радикаль- 
нымъ перемѣнамъ  ни  въ  своемъ  внутреннемъ  существова- 
ніи, ни  въ  своихъ  внѣшнихъ  взаимоотношеніяхъ. 

Отвѣтивъ  такимъ  образомъ  на  формулированныя  баро- 
номъ Буріаномъ  „контръ-предложенія",  которыя,  какъ  я 
это  доказалъ,  не  имѣютъ  правъ  на  уваженіе  въ  настоящихъ 
переговорахъ,  замѣчу  слѣдующее: 

Съ  тѣхъ  поръ  прошло  уже  два  съ  лишнимъ  мѣсяца, 
какъ  мы  представили  австро-венгерскому  Правительству 
вопросъ  о параграфѣ  VII  трактата  о Тройственномъ  Союзѣ, 
предлагая  ему  дружески  обсудить  вопросъ  о слѣдуемыхъ 
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Италіи  за  произведенное  имъ  нарушеніе  балканскаго  рав- 
новѣсія компенсаціяхъ. 

' Хотя  имъ  ни  разу  не  было  высказано  рѣшительнаго  от- 
каза отъ  договора,  однако,  прошли  уже  недѣли  и мѣсяцы, 
а мы  все  еще  не  можемъ  даже  получить  отвѣта  хотя  бы  на 
первый  принципіальный  вопросъ:  расположено  ли  Импера- 
торское и Королевское  Правительство  вступить  въ  перего- 
воры на  почвѣ  уступки  принадлежащихъ  нынѣ  Австро- 
Венгріи  территорій.  * 

Напротивъ  того,  австро-венгерское  Правительство  пока 
съ  одной  стороны  выдвигаетъ  новые  вопросы  и спорные 
аргументы,  которые  преслѣдуютъ  явную  цѣль  уклониться  отъ 
всякихъ  переговоровъ  на  предложенную  нами  тему  и вести 
проволочку,  съ  другой  же  стороны  оно  въ  то  же  время  под- 
готовляетъ новыя  военныя  экспедиціи  на  Балканы. 

При  такомъ  поведеніи,  съ  тенденціей  постояннаго  по  от- 
ношенію къ  намъ  откладыванія,  теперь  уже  невозможно 
питать  какихъ  бы  то  ни  было  надеждъ  на  практическій  ре- 
зультатъ переговоровъ.  Поэтому  Королевское  Правительство, 
охраняя  собственное  достоинство,  находитъ  себя  вынужден- 
нымъ взять  обратно  всѣ  свои  предложенія  или  иниціативу 
обсужденія,  и ограничиться  простымъ  постановленіемъ  па- 
раграфа VII,  который  разъясняетъ,  что  какія  бы  то  ни  было 
военныя  дѣйствія,  предпринятыя  съ  настоящаго  времени 
Австро-Венгріей  на  Балканахъ,  противъ  ли  Сербіи,  Черно- 
горіи или  другихъ  Державъ,  и не  сопровождавшіяся  тре- 
буемымъ параграфомъ  ЛЧІ  предварительнымъ  соглашеніемъ,, 
считаются  открыто  противоречащими  этому  параграфу. 

Я считаю  излишнимъ  указывать,  что  если  послѣ  этого 
заявленія  и на  основаніи  седьмого  параграфа  австро-вен- 
герское Правительство  обнаружитъ  на  дѣлѣ,  что  не  желаетъ 
съ  этимъ  считаться,  то  это  можетъ  повлечь  такія  серьезныя 
послѣдствія,  за  которыя  Королевское  Правительство  отнынѣ 
отклоняетъ  всякую  съ  себя  отвѣтственность. 

По  этому  поводу  умѣстно  будетъ  напомнить  о тѣхъ 
угрозахъ,  которыя  въ  различныхъ  случаяхъ  сдѣлано  были 
Италіи  австро-венгерскимъ  Правительствомъ  во  время  Ли- 
війской войны. 

5 ноября  1911  года  графъ  Эренталь  заявилъ  Вашему 
Превосходительству,  что  „ни  единое  наше  дѣйствіе  на  отто- 
манскомъ берегу  европейской  Турціи,  равно  какъ  и на 
островахъ  Эгейскаго  моря,  не  можетъ  быть  допущено  ни 
Австро-Венгріей,  ни  Германіей,  такъ  какъ  оно  противорѣ- 


читъ  Союзному  трактату ц (телеграмма  Вашего  Превосходи- 
тельства отъ  5 ноября  1911  г.). 

7-го  ноября  того  же  года  Ваше  Превосходительство  теле- 
графировало: „Эренталь  считаетъ  бомбардировку  такихъ 
портовъ  Европейской  Турціи  какъ  Салоники,  Кавала  и др. 
нарушающей  параграфъ  VIIй. 

Въ  1912  г.,  когда  наша  эскадра,  находясь  въ  устьи  ^Дар- 
данеллъ и,  подвергаясь  бомбардировкѣ  съ  фортовъ  Кумъ- 
Калесси,  отвѣчала,  нанося  этимъ  фортамъ  поврежденія,  — 
графъ  Берхтольдъ  обжаловалъ  случившееся  и прибавилъ, 
что  „если  Правительство  хочетъ  вернуть  себѣ  свободу  дѣй- 
ствій, то  Императорское  и Королевское  Правительство  смо- 
жетъ сдѣлать  то  эюе  самое;  поэтому  онъ  не  можетъ  до- 
пустить, чтобы  въ  будущемъ  мы  совершали  подобныя 
операціи;  или  вообще  какія-либо  иныя  дѣйствія,  противо- 
рѣчаіція  точкѣ  зрѣнія,  выраженной  въ  предшествующихъ 
совѣщаніяхъ.  Если  же  бы  подобная  операція  была  нами 
выполнена,  то  „ока  могла  бы  имѣть  серьезныя  послѣдствія" . 

Прошу  Ваше  Превосходительство  сообщить  означенному 
Правительству  все  вышеизложенное. 

Соннино. 


№ 23. 

Королевскій  посолъ  въ  Вѣнѣ  министру  иностранныхъ  Дѣлъ. 

(Телеграмма.)  Вѣна,  14  февраля  1915  г. 

(получ.  15  февраля.) 

Я сообщилъ  барону  Буріану  что  приказано  было  мнѣ 
Вашимъ  Превосходительствомъ. 

Баронъ  Буріанъ  сказалъ  мнѣ,  что  ему  совершенно  не- 
извѣстно, что  графъ  Берхтольдъ  отказался  воспользоваться 
статьей  о компенсаціяхъ,  когда  дѣло  шло  о нашихъ  окку- 
паціяхъ Родоса  и Додэканэза.  Тогда,  согласно  съ  содер- 
жащимся въ  телеграммѣ  Вашего  Превосходительства  раз- 
рѣшеніемъ, я показалъ  присланное  мнѣ  22  мая  1912  года 
графомъ  Берхтольдомъ  письмо,  гдѣ  онъ  изъяснялся  въ 
точно  приведенныхъ  мною  выраженіяхъ.  Баронъ  Буріанъ 
замѣтилъ,  что  такой  отказъ  не  только  противорѣчитъ  взгля- 
дамъ Императорскаго  и Королевскаго  министерства  на  пара- 
графъ седьмой,  но  также  и постановленіямъ  самого  параграфа, 
и что  на  Бальплацѣ  нѣтъ  ни  одного  документа  въ  под- 
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твержденіе  отказа  отъ  правъ  на  компенсаціи.  Онъ  добавилъ,, 
что,  какъ  ему  кажется,  употребленное  графомъ  Берхтольдомъ 
выраженіе  „что  въ  этомъ  случаѣ  мы  не  воспользуемся  пра- 
вомъ на  полагающіяся  намъ  компенсаций  должно  быть 
истолковано  въ  томъ  смыслѣ,  что  графъ  Берхтольдъ,  по  вы- 
сказаннымъ имъ  мнѣ  соображеніямъ,  не  намѣревался  восполь- 
зоваться своимъ  правомъ  на  компенсаціи  въ  тотъ  моментъ, 
когда  произведена  была  оккупація  этихъ  острововъ,  а равно, 
и въ  то  время,  когда  онъ  объ  этомъ  со  мною  говорилъ, 
но,  что  онъ  оставилъ  за  собою  свободу  воспользоваться  имъ 
при  первомъ  удобномъ  случаѣ.  Оспаривая  такое  толкованіе, 
я высказалъ,  что,  если  бы  такова  была  мысль  графа  Берх- 
тольда,  то  онъ  не  преминулъ  бы  прибавить,  что  оставляетъ 
за  собой  возможность  воспользоваться  правомъ  на  компенсаціи 
въ  другомъ  случаѣ,  и что,  напротивъ  того,  выраженіе,  упо- 
требленное графомъ  Берхтольдомъ,  не  могло  имѣть  другого 
значенія  кромѣ  того,  которое  мы  ему  придавали,  какъ  это 
ясно  и доказано  слѣдующей  его  фразой,  гдѣ  онъ,  говоря  о 
дальнѣйшихъ  нашихъ  оккупаціяхъ  острововъ  Эгейскаго 
моря,  оставилъ  за  собой  право  на  компенсаціи,  чтобы  имѣть . 
возможность  воспользоваться  имъ  при  подходящемъ  случаѣ. 

Переходя  затѣмъ  къ  обсужденію  принятаго  Королевскимъ 
Правительствомъ  рѣшенія  взять  обратно  всѣ  свои  предло- 
женія, отказаться  отъ  переговоровъ  и ограничиться  простымъ 
постановленіемъ  параграфа  VII,  баронъ  Буріанъ  замѣтилъ, 
что  первый  принципіальный  вопросъ,  по  поводу  „ котораго 
Ваше  Превосходительство  высказывало  неудовольствіе  на 
неполученіе  отвѣта,  заключалъ  въ  себѣ  весь  вопросъ  цѣ- 
ликомъ. Одушевленный  въ  этомъ  случаѣ  лучшими  намѣре- 
ніями, онъ  согласился  войти  въ  переговоры  съ  Королевскимъ 
Правительствомъ,  чтобы  достигнуть  соглашенія,  для  чего 
онъ  и рѣшилъ  отправиться  послѣзавтра  въ  Будапештъ, 
чтобы  переговорить  по  -этому  поводу  съ  графомъ  Тиссой. 
Королевское  Правительство  должно  было  бы  признать,  что 
поставило  вопросъ  на  крайне  трудную  почву  и,  конечно,  не 
можетъ  требовать,  чтобы  Императорское  и Королевское  Пра- 
вительство немедленно  приступило  къ  обсужденію  затраги- 
вающаго интересы  Монархіи  вопроса. 

Кромѣ  того,  баронъ  Буріанъ  сказалъ,  что  онъ  приметъ 
къ  свѣденію  сдѣланное  мною  отъ  имени  Вашего  Превосхо- 
дительства сообщеніе. 

Въ  виду  же  того,  что  Императорское  и Королевское  Пра- 
вительство ни  въ  коемъ  случаѣ  не  хотѣло  уклоняться  отъ 
постановленій  параграфа  седьмого  трактата  о Тройственномъ 


Союзѣ,  то  оно  не  преминетъ  при  возможномъ  продолженіи 
сербской  кампаніи  считаться  съ  постановленіями  этого 
параграфа. 

Я счелъ  нужнымъ  заявить  барону  Буріану,  что  Импера- 
торскому и Королевскому  Правительству  самымъ  этимъ  па- 
раграфомъ вмѣняется  въ  обязанность,  раньше  чѣмъ  пред- 
принять какія-либо  военныя  операціи,  войти  въ  предвари- 
тельное, а не  въ  одновременное  или  даже  послѣдующее  за 
этими  операціями,  соглашеніе. 

А варя  а. 


№ 24. 

Министръ  иностранныхъ  Дѣлъ  Королевскому  послу  въ  Вѣнѣ. 

(Телеграмма.)  Римъ,  17  февраля  1915  г. 

Изъ  даннаго  барономъ  Буріаномъ  отвѣта  на  сдѣланное 
Вашимъ  Превосходительствомъ  сообщеніе  по  поводу  недо- 
вѣрія, порождаемаго  какими  бы  то  ни  было  военными  дѣй- 
ствіями австро-венгерскихъ  войскъ  на  Балканахъ,  замѣтно 
явное  намѣреніе  выполнить  намѣченную  военную  операцію 
ранѣе  обсужденія  вопроса  о компенсаціяхъ,  о которыхъ  го- 
воритъ параграфъ  VII.  Я одобряю  данный  Вашимъ  Пре- 
восходительствомъ отвѣтъ  и совѣтую  вамъ  воспользоваться 
ближайшей  возможностью,  чтобы  ясно  повторить  барону  Бу- 
ріану, что  во  избѣжаніе  наростающихъ  опасныхъ  недора- 
зумѣній, точное  толкованіе  VII  параграфа  требуетъ,  чтобы 
подобное  соглашеніе  предшествовало  дѣйствіямъ,  за  исклю- 
ченіемъ тѣхъ  случаевъ,  когда  на  всякія  дѣйствія  имѣется 
согласіе  другой  стороны.  Но  въ  данномъ  случаѣ  Королев- 
ское Правительство  такого  согласія  изъявить  не  можетъ; 
поэтому  сдѣланное  нами  Императорскому  и Королевскому 
Правительству  сообщеніе  имѣетъ  опредѣленное  значеніе 
ѵеіо,  налагаемаго  нами  на  всякія  военныя  дѣйствія  Австро- 
Венгріи  на  Балканахъ,  пока  не  установлено  будетъ  предва- 
рительное соглашеніе  по  поводу  обусловливаемыхъ  пара- 
графомъ VII  компенсацій.  Необходимо  вполнѣ  выяснить, 
что  всякія  иныя  дѣйствія  австро-венгерскаго  Правительства 
могутъ  быть  отнынѣ  истолкованы  нами  не  иначе,  какъ  за 
открытое  нарушеніе  условій  Трактата  и какъ  явно  выра- 
женное съ  его  стороны  намѣреніе  вернуть  себѣ  свободу 
дѣйствій;  въ  такомъ  случаѣ  мы  -должны  сознавать  себя 
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вполнѣ  правыми  ц для  охраненія  нашихъ  интересовъ  также 
вернуть  себѣ  полную  свободу  дѣйствій. 

Соннино. 


№ 25. 

Министръ  иностранныхъ  Дѣлъ  Королевскому  послу 
въ  Берлинѣ. 

(Телеграмма.)  Римъ,  18  февраля  1915  г. 

Въ  бесѣдѣ,  которую  я имѣлъ  третьяго  дня  съ  княземъ 
Бюловымъ,  послѣ  того,  какъ  я ему  разсказалъ  о сдѣланномъ 
герцогомъ  Аварной  барону  Буріану  сообщеніи  о полномъ 
отказѣ  нашемъ  отъ  обсужденія  слѣдуемыхъ  намъ  по  пара- 
графу VII  Союзнаго  договора  компенсацій,  а равно  и о на- 
шемъ недовѣріи  кь  австро-венгерскимъ  дѣйствіямъ  на  Бал- 
канахъ во  всѣхъ  тѣхъ  случаяхъ,  когда  предварительное  со- 
глашеніе съ  нами  не  было  заключено,  князь  Бюловъ,  пред- 
варительно отмѣтивъ  для  себя  все  сказанное  мною,  спросилъ 
меня  конфиденціальнымъ  образомъ,  не  думаю  ли  я,  въ  дѣй- 
ствительности,— если  разговаривать  отрѣшившись  отъ  всякой 
офиціальности,  и въ  предположеніи,  что  Австрія  будетъ  про- 
должать упорствовать  въ  своемъ  рѣшеніи  не  уступать  намъ 
въ  вопросѣ  оТрентино, — что  найдется  какая-либо  иная  база, — 
Албанія  или  иная, — на  которую  мы  могли  бы  перенести  об- 
сужденіе тѣхъ  компенсацій,  на  которыя  имѣетъ  право  Италія, 
чтобы  избѣгнуть  великаго  несчастія  войны  между  нашими 
Странами. 

Я отвѣтилъ,  что  всегда  говорилъ  съ  нимъ  съ  полной 
искренностью,  и что  я съ  величайшей  готовностью,  оставляя 
всякую  офиціальность,  выражу  ему  мое  глубокое  внутрейнее 
убѣжденіе:  я не  хотѣлъ  нынѣ  же  входить  въ  обсужденіе 
уступокъ,  болѣе  или  менѣе  способныхъ  закрѣпить  нашъ 
нейтралитетъ  путемъ  удовлетворенія  хотя  бы  и въ  нѣкоторой 
степени  національныхъ  надеждъ;  и по  поводу  размѣровъ 
этихъ  уступокъ  возможны  сомнѣнія  и разногласія,  но,  по- 
мимо этой  базы  уступокъ,  нѣтъ  никакихъ  иныхъ  путей  къ 
соглашенію,  ибо  теперь  рѣчь  идетъ  не  о жаждѣ  завоеваній 
или  о преувеличенныхъ  притязаніяхъ,  но  о самой  существен- 
ной сторонѣ  народной  души  — о національныхъ  чувствахъ. 

Глубочайшіе  устои  савойской  Монархіи,  какъ  мы  это  уже 
указывали  раньше,  заключаются  въ  олицетвореніи  національ- 
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ныхъ  идеаловъ,  и эти  устои  настолько  прочны,  что  дали 
возможность  противодѣйствовать  и,  послѣ  долгихъ  усилій, 
даже  побѣдить  Папство  и опасность  соціализма  въ  его  наи- 
болѣе революціонный  періодъ. 

Поэтому  никакія  иныя  уступки,  помимо  способныхъ  хоть 
въ  нѣкоторой  мѣрѣ  удовлетворить  національныя  чувства,  не 
въ  состояніи  послужить  базой  для  переговоровъ. 

Все  это  не  зависитъ  отъ  воли  или  прихоти  того  или  иного 
министерства;  волна  общественнаго  движенія  смоетъ  всякій 
иной  вопросъ,  сломитъ  всякую  иную  силу  и преодолѣетъ 
(иЪеггшпреВ)  любое  препятствіе;  и чтобы*  сдержать  ее,  не 
хватитъ  никакихъ  утонченныхъ  доказательствъ,  ни  мрачныхъ 
предсказаній,  ни  преувеличенныхъ  опасностей. 

Въ  Вѣнѣ  же  не  хотѣли  или  не  умѣли  проникнуться  со- 
знаніемъ этого  положенія  и считали,  что  все  это  или  ЫиИ 
съ  нашей  стороны,  или  же  фантазіи  князя  Бюлова. 

Въ  виду  этого  положенія  отвѣтственность,  лежащая  на  сто- 
ящихъ у кормила  власти  людяхъ,  огромна.  Я по  совѣсти 
могу  сказать,  что  сдѣлалъ  все  возможное,  чтобы  успокоить 
нетерпѣніе  и умѣрить  надежды  съ  нашей  стороны,  и чтобы 
представить  положеніе  во  всей  его  суровой  реальности, 
какъ  въ  Вѣнѣ,  такъ  и въ  Берлинѣ. 

Сонник  о. 


Л°  26. 

Министръ  иностранныхъ  Дѣлъ  Королевскому  послу  въ 

Берлинѣ. 

(Телеграмма.)  Римъ,  21  февраля  1915. 


Вчера  я видѣлъ  князя  Бюлова. 

Онъ  высказалъ  нѣкоторое  сомнѣніе  насчетъ  вынесен- 
наго барономъ  Буріаномъ  впечатлѣнія  отъ  того  сообщенія, 
которое  сдѣлано  было  ему  отъ  имени  Королевскаго  Прави- 
тельства герцогомъ  Аварною,  и впечатлѣнія,  весьма  от- 
личающагося отъ  того,  которое  онъ,  Бюловъ,  самъ  вынесъ 
изъ  всего  сказаннаго  ему  по  этому  поводу  мною.  Я ему 
повторилъ  сущность  сообщеній,  сдѣланныхъ  въ  Вѣнѣ,  точно 
выразивъ  ихъ  въ  сжатой  формѣ  слѣдующимъ  образомъ: 
„Итальянское  Правительство  съ  самаго  начала  заявило, 
что  оно  не  будетъ  въ  состояніи  признать  полезнымъ  такое 
обсужденіе  вопроса  о предусматриваемыхъ  параграфомъ  VII 
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компенсаціяхъ,  которое  не  будетъ  касаться  уступки  при- 
надлежащихъ нынѣ  Австро-Венгріи  земель,  такъ  какъ  по- 
добное обсужденіе  ни  въ  коемъ  случаѣ  не  сможетъ  удовле- 
творить итальянскихъ  національныхъ  чувствъ  и не  въ 
состояніи  привести  къ  какому  бы  то  ни  было  соглашенію14. 

„До  сихъ  поръ  оба  Правительства  разсуждали  скорѣе 
отвлеченно  какъ  о бывшихъ,  такъ  и о могущихъ  произойти 
событіяхъ  на  Балканахъ. 

„Ограничиваясь  параграфомъ  VII,  въ  соотвѣтствіи  съ 
послѣднимъ,  сдѣланнымъ  герцогомъ  Аварною  барону  Буріану 
сообщеніемъ,  и беря  обратно  всѣ  сдѣланныя  предложенія  о 
переговорахъ,  итальянское  Правительство  желало  ясно  уста- 
новить слѣдующее:  Отнынѣ  итальянское  Правительство  не 
допуститъ  никакихъ  военныхъ  дѣйствій  Австро-Венгріи  на 
Балканахъ  безъ  того,  чтобы,  какъ  этого  требуетъ  текстъ 
параграфа  VII,  не  было  предварительно  установлено  какое- 
либо  соглашеніе  о компенсаціяхъ,  которое  безполезно  на- 
дѣяться заключить  иначе,  какъ  не  на  почвѣ  уступки 
принадлежащихъ  нынѣ  Австро-Венгріи  земель.  Если  бы 
австро-венгерское  Правительство  не  пожелало  на  дѣлѣ  счи- 
таться съ  этимъ  заявленіемъ  итальянскаго  Правительства, 
то  послѣднее  усмотрѣло  бы  въ  этомъ  доказательство  того, 
что  Австро-Венгрія  вернула  себѣ  свободу  дѣйствій  но  отно- 
шенію къ  постановленіямъ  трактата,  что,  въ  свою  очередь, 
дало  бы  такое  же  право  вернуть  свою  свободу  дѣйствій  и 
Правительству  итальянскому". 

Соннино. 


№ 27. 

Королевскій  посолъ  въ  Вѣнѣ  министру  иностранныхъ  Дѣлъ. 

(Телеграмма.)  Вѣна,  22  февраля  1915. 

(Получ.  23  февраля.) 

Я сообщилъ  барону  Буріану  все,  что  телеграфировало 
мнѣ  Ваше  Превосходительство,  причемъ,  точно  слѣдуя  ва- 
шимъ указаніямъ,  я нѣсколько  разъ  старался  выяснить  ему 
различныя  стороны  положенія.  Баронъ  Буріанъ  мнѣ  отвѣ- 
тилъ, что  прежде  всего  онъ  считаетъ  нужнымъ  возразить 
на  данное  Вашимъ  Превосходительствомъ  толкованіе  пара- 
графа седьмого;  согласно  этому  толкованію,  упоминаемое  въ 
седьмомъ  параграфѣ  соглашеніе  касательно  возможныхъ 
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компенсацій  должно  быть  не  начато  только,  но  и заключено 
до  начала  какихъ-либо  военныхъ  дѣйствій  Австро-Венгріи 
на  Балканахъ.  На  это  онъ  возразилъ,  что,  такимъ  образомъ, 
при  заключеніи  зависящаго  отъ  насъ  предварительнаго  со- 
глашенія, мы  могли  бы  затянуть  обсужденіе  его  до  тѣхч. 
поръ,  пока  Австро-Венгрія  не  подверглась  бы  опасности  на- 
паденія со  стороны  Сербіи,  причемъ  предотвратить  его  она 
уже  не  могла  бы.  Съ  другой  же  стороны,  должныя  Италіи 
компенсаціи  должны  быть  также  соразмѣрены  и съ  выго- 
дами, которыя  удалось  бы  извлечь  Австро-Венгріи. 

Но  раньше,  чѣмъ  устанавливать  компенсаціи,  слѣдуетъ 
установить  и соразмѣрить  выгоды.  Это  второе  обстоятель- 
ство, казалось  бы,  указываетъ  на  невозможность  привести 
соглашеніе  къ  концу  раньше  какихъ-либо  военныхъ  опе- 
рацій Австріи  на  Балканахъ.  На  это  я возразилъ  барону 
Буріану,  что  договорное  выраженіе  „предварительное  согла- 
сіе" само  собою  указываетъ  на  то,  что  оно  должно  быть  не 
только  начато,  но  и доведено  до  конца,  до  начала  операцій. 
II  дѣйствительно,  слово  „согласіе"  означаетъ  окончательное 
соглашеніе  на  опредѣленной  почвѣ;  это  выраженіе  имѣетъ 
больше  значенія,  чѣмъ  предыдущее  слово,  которое  говоритъ, 
что  дѣло  должно  быть  рѣшено  и установлено  раньше  чѣмъ 
перейти  къ  дальнѣйшему.  Если  бы  смыслъ  соглашенія  до- 
говаривающихся сторонъ  не  былъ  таковымъ  въ  отношеніи 
вышеприведеннаго  выраженія,  то  условіе,  которому,  по  пара- 
графу VII,  подчинено  всякое  измѣненіе  „зіаіи  цио",  не 
имѣло  бы  никакого  значенія. 

Затѣмъ,  если  бы  предварительное  согласіе  не  должно 
было  быть  доведено  до  конца,  то  какія  гарантіи  могла  бы 
имѣть  другая  договаривающаяся  сторона  въ  томъ,  что  это, 
начатое  до  войны,  соглашеніе,  будетъ  дѣйствительно  заклю- 
чено въ  продолженіе  военныхъ  операцій?  Различіе  же  то- 
чекъ зрѣнія  могло  сдѣлать  заключеніе  соглашенія  невоз- 
можнымъ до  тѣхъ  поръ,  пока  предусматриваемое  парагра- 
фомъ VII  условіе  не  было  бы  выполнено,  и,  такимъ  обра- 
зомъ, другая  сторона  рисковала  бы  остаться  безъ  компен- 
сацій. Баронъ  Буріанъ  отвѣтилъ  мнѣ,  что  хотя  онъ  и на- 
ходитъ мои  замѣчанія  правильными,  но  не  можетъ  принять 
ихъ  и считать  согласными  духу  и буквѣ  трактата,  потому 
что,  разсуждая  такимъ  образомъ,  можно  дойти  до  стѣсненія 
свободы  дѣйствій  одного  изъ  договаривающихся,  что  ни  въ 
коемъ  случаѣ  не  могло  соотвѣтствовать  намѣреніямъ  соста- 
вителей трактата.  Онъ  не  можетъ  также  допустить  и того, 
что  недоведеніе  соглашенія  до  конца  ранѣе  какихъ-либо 
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военныхъ  дѣйствій,  лишаетъ  гарантій  другую  сторону.. 
Слово  договаривающагося,  который  обязался  войти  въ  пере- 
говоры  относительно  предварительнаго  соглашенія,  ему 
казалось  достаточной  гарантіей.  Баронъ  Буріанъ  добавилъ, 
что  параграфъ  VII,  по  его  мнѣнію,  не  заключалъ  формаль- 
наго и абсолютнаго  ѵеіо  какимъ-либо  военнымъ  операціямъ 
Австріи  на  Балканахъ,  но  лишь  устанавливалъ  необходи- 
мость и право  на  компенсаціи  за  тѣ  выгоды,  которыя  она 
въ  состояніи  будетъ  изъ  нихъ  извлечь. 

Послѣ  этого  я,  сославшись  на  сдѣланныя  намъ  при 
различныхъ  случаяхъ  въ  продолженіе  итало-турецкой  войны, 
Императорскимъ  и Королевскимъ  Правительствомъ,  угрозы, 
замѣтилъ,  что  Королевское  Правительство  тоже,  несомнѣн- 
но, можетъ  наложить  подобное  же  ѵеіо,  пока  заранѣе  не 
будетъ  установлено  соглашеніе  о предусмотрѣнныхъ  пара- 
графомъ VII  компенсаціяхъ;  причемъ  таковое  должно  быть 
доведеннымъ  до  конца,  а не  только  начато  до  военныхъ 
операцій.  И,  напомнивъ  ему  о томъ,  что  я уже  говорилъ 
ему  раньше,  а именно,  что  иныя  дѣйствія  Императорскаго 
и Королевскаго  Правительства  будутъ  истолкованы  нами  за 
открытое  нарушеніе  условій  трактата,  я объяснился  съ 
нимъ,  строго  слѣдуя,  даннымъ  мнѣ  Вашимъ  Превосходи- 
тельствомъ, инструкціямъ.  На  это  баронъ  Буріанъ  отвѣтилъ, 
что,  по  его  мнѣнію,  переговоры  о соглашеніи  должны  быть 
начаты  до  открытія  военныхъ  дѣйствій,  но  потомъ  они 
должны  развиваться  въ  зависимости  отъ  хода  военныхъ 
операцій. 

Тѣмъ  не  менѣе  онъ  признавалъ,  что  можно  было  бы 
установить  общія  основанія  предварительнаго  соглашенія  и 
опредѣлить  сущность  тѣхъ  компенсацій,  которыхъ  желаетъ 
добиться  Королевское  Правительство.  Онъ  заявилъ  мнѣ,  что 
поэтому  уклоняться  отъ  налагаемыхъ  параграфомъ  VII 
обязательствъ,  которымъ  онъ  вполнѣ  желаетъ  подчиниться, 
въ  его  намѣренія  не  входило.  Но  онъ  не  можетъ  согла- 
ситься съ  приданнымъ  Вашимъ  Превосходительствомъ  этому 
параграфу  толкованіемъ,  слѣдуя  которому,  предварительное 
соглашеніе  должно  быть  заключено  во  всѣхъ  своихъ  дета- 
ляхъ до  начала  какихъ-либо  военныхъ  операцій  Австро- 
Венгріи  на  Балканахъ,  такъ  какъ  это  могло  поставить  Им- 
ператорское и Королевское  Правительство  въ  невозможное 
положеніе.  И онъ  повторилъ  мнѣ,  что  затягиваніе  перего- 
воровъ, даже  независимо  отъ  воли  Королевскаго  Прави- 
тельства, можетъ  поставить  Австро-Венгрію  въ  зависимость 
отъ  Сербіи,  такъ  какъ  она  не  будетъ  въ  состояніи  защи- 
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щаться  отъ  аттакъ  во  все  время  продолженія  перегово- 
ровъ. 

Баронъ  Буріанъ  также  говорилъ  со  мной  о безполезности 
вступать  въ  обсужденіе  предполагаемыхъ  компенсацій,  если 
онѣ  относятся  къ  уступкѣ  принадлежащихъ  нынѣ  Австро- 
Венгріи  областей.  Онъ  сказалъ  мнѣ,  что  въ  случаѣ,  если 
бы  Императорское  и Королевское  Правительство  вступило 
въ  переговоры  по  поводу  предварительнаго  соглашенія  съ 
Италіей,  то  ранѣе  чѣмъ  предпринять  какія-либо  военныя 
операціи  въ  Сербіи,  оно  само  не  преминуло  бы  сообщить 
объ  этомъ  заблаговременно  Королевскому  Правительству, 
дабы  положить  такимъ  образомъ  начало  переговорамъ  от- 
носительно этого  соглашенія;  но  пока  онъ  отнюдь  не  можетъ 
связать  себя  чѣмъ  либо,  что  касалось  бы  такой  почвы  ком- 
пенсацій, которую  имѣло  въ  виду  Ваше  Превосходительство. 
Настаивая,  однако,  чтобы  онъ  высказался  и по  этому  пред- 
мету, я повторилъ  ему,  что  уже  говорилъ  ему  раньше,  т.  е. 
если  Императорское  Правительство  обнаружитъ  отнынѣ 
своими  дѣйствіями,  что  не  считается  серьезно  съ  нашими 
заявленіями,  то  Королевское  Правительство  усмотритъ  въ 
этомъ  нарушеніе  Союзнаго  договора,  послѣдствія  чего  мо- 
гутъ оказаться  весьма  серьезными.  На  это  баронъ  Буріанъ 
возразилъ  мнѣ,  что  вопросъ  объ  основахъ  компенсацій  въ 
настоящее  время  не  является  своевременнымъ.  Затѣмъ 
онъ  замѣтилъ,  что  если  Ваше  Превосходительство  имѣетъ 
право  толковать  трактатъ  по  своему,  то  подобное  же  право 
имѣетъ  и онъ,  и что  временное  различіе  во  мнѣніяхъ  и 
толкованіяхъ  не  можетъ  считаться  нарушеніемъ  самого 
трактата. 

Несмотря  на  мои  повторныя  заявленія  и энергичную 
настойчивость,  баронъ  Буріанъ  упорствовалъ  въ  своемъ  от- 
казѣ согласиться  съ  точкой  зрѣнія  Вашего  Превосходи- 
тельства по  вопросу  о смыслѣ  параграфа  VII  трактата  о 
Тройственномъ  Союзѣ,  а равно  и по  поводу  основъ  пола- 
гающихся намъ  компенсацій. 

Что  касается  этого  послѣдняго  пункта,  то  не  слѣдуетъ 
питать  тщетныхъ  иллюзій.  Императорское  и Королевское 
Правительство  при  настоящихъ  условіяхъ  никогда  не  со- 
гласится на  уступку  принадлежащихъ  нынѣ  Монархіи  тер- 
риторій. 


Аварна. 


54 

№ 28. 

Министръ  иностранныхъ  Дѣлъ  Королевскому  послу  въ 

Вѣнѣ. 

(Телеграмма.)  Римъ,  25  февраля  1915. 

Я одобряю  данные  Вашимъ  Превосходительствомъ  баро- 
ну Буріану  отвѣты. 

Текстъ  параграфа  VII  по  поводу  компенсацій  говоритъ  о 
предварительномъ  соглашеніи  („ассогсі  ргёа1аЪ1е'“),  а не  объ- 
обсужденіи  такого  соглашенія,  которое  можетъ  быть  заклю- 
чено и позже,  когда  одна  изъ  сторонъ  уже  закончитъ  свои 
операціи  на  Балканахъ  и получитъ  тѣ  выгоды,  которыхъ  она 
добивалась,  и освободившись  такимъ  образомъ,  до  безконеч- 
ности можетъ  препираться  о причитающихся  другой  сторонѣ- 
компенсаціяхъ. 

Слово  „ргёа1аЪ1е“  показываетъ,  что  параграфомъ  VII,  по- 
мимо согласія  обѣихъ  сторонъ,  или  общности  обоихъ  мнѣ- 
ній, опредѣляющихъ  качество  и количество  компенсацій,  тре- 
буется, чтобы  соглашеніе  было  заключено  въ  порядкѣ,  пред- 
шествующемъ дѣйствію. 

Въ  извѣстныхъ  случаяхъ,  когда  этого  требуетъ  согласіе 
обѣихъ  сторонъ  и общія  условія  момента,  ничто  не  препят- 
ствуетъ тому,  чтобы  соглашеніе  было  формулировано  условно, 
и соразмѣряя  компенсаціи  съ  будущими  результатами,  кото- 
рые выяснятся  на  дѣлѣ  путемъ  предполагаемыхъ  военныхъ 
операцій;  но  параграфъ  VII  допускаетъ,  что  компенсаціи  мо- 
гутъ быть  требуемы  при  самомъ  началѣ  какихъ-либо  дѣй- 
ствій на  Балканахъ. 

Признать  же,  какъ  этого  теперь  хочетъ  баронъ  Буріанъ, 
что  этотъ  параграфъ  устанавливаетъ,  что  раньше  чѣмъ  опре- 
дѣлить компенсаціи,  надо  оцѣнить  выгоды,  въ  дѣйствитель- 
ности извлеченныя  изъ  законченныхъ  одною  изъ  сторонъ  на 
Балканахъ  дѣйствій,  было  бы  совершенно  противно  не  только 
духу,  но  и буквѣ  параграфа  VII,  а равно  и всему  толкова- 
нію, данному  ему  Австро-Венгріей  въ  1911  и 1912  годахъ  во 
время  Ливійской  войны.  Иначе  одна  изъ  сторонъ  смогла  бы 
начать  и довести  до  конца  войну  на  Балканахъ,  раньше  чѣмъ' 
другая  узнаетъ  въ  точности,  имѣетъ  ли  она,  по  меньшей 
мѣрѣ,  теоретическое  право  на  какія-либо  компенсаціи;  не 
говоря  уже  о томъ  случаѣ,  когда  практически  она  не  сможетъ 
добиться  чего-либо  даже  по  окончаніи  военныхъ  операцій. 

Принимая  во  вниманіе  такое  положеніе  вещей,  и стремясь 
избѣгнуть  въ  будущемъ  возможной  затяжки  въ  обсужденіи 


оо 

соглашенія,  которая  слишкомъ  затруднитъ  военныя  операціи 
Австро-Венгріи,  Королевское  Правительство  опредѣленно 
заявило,  что  отнынѣ  оно,  не  дожидаясь  подтвержденія  факта 
выполненія  новыхъ  предпріятій  Австро-Венгріи  на  Балканахъ, 
считаетъ,  что  всякое  будущее  предложеніе  переговоровъ  о 
компенсаціяхъ,  не  имѣющихъ  въ  виду  уступки  принадлежа- 
щихъ въ  настоящее  время  Австро-Венгріи  территорій,  не 
приведетъ  ни  къ  какому  практическому  результату,  такъ 
какъ  при  помощи  такихъ  переговоровъ  невозможно  дости- 
гнуть такого  же  соглашенія,  какъ  если  бы  оно  предшествовало 
началу  операцій. 

И напротивъ  того,  на  указанной  нами  почвѣ,  такое  согла- 
шеніе между  двумя  Государствами  могло  состояться  само- 
собой; принципіальное  же,  со  стороны  Австро-Венгріи,  согла- 
сіе на  принятіе  этой  почвы,  какъ  предполагаемой  базы  пере- 
говоровъ, значительно  упростило  бы  ихъ,  облегчило  и 
сдѣлало  бы  болѣе  благопріятными. 

Соннино. 


№ 29. 

Министръ  иностранныхъ  Дѣлъ,  Королевскому  послу  въ 

Берлинѣ. 

(Телеграмма.)  Римъ,  25  февраля  1915. 

Въ  телеграммѣ  отъ  21-го  сего  мѣсяца  Ваше  Превосходи- 
тельство сообщаете,  что  канцлеръ  фонъ-Бетманъ-Хольвегъ 
Вамъ  объявилъ,  что  „насколько  ему  черезъ  барона  Буріана 
извѣстно,  считалось  принятымъ,  что,  по  мысли  австро-вен- 
герскаго Правительства,  соглашеніе,  о которомъ  идетъ  рѣчь, 
должно  быть  заключено  ранѣе,  чѣмъ  начнутся  военныя  опе- 
раціи^ 

Королевскій  посолъ  въ  Вѣнѣ  сообщаетъ  мнѣ  цѣлый  рядъ 
доводовъ  барона  Буріана  въ  доказательство  того,  что  Прави- 
тельство Австро-Венгріи  „не  въ  состояніи  согласиться  съ 
толкованіемъ  параграфа  VII,  по  которому  предварительное 
соглашеніе  должно  быть  во  всѣхъ  своихъ  частностяхъ  дове- 
дено до  конца  раньше  начала  какихъ-либо  военныхъ  опе- 
рацій Австро-Венгріи  на  Балканахъ4*. 

Но  мы  наше  толкованіе,  аналогичное  съ  тѣмъ,  которое 
г.  фонъ-Бетманъ-Хольвегъ  считаетъ  принятымъ  также  и 
Австро-Венгріей,  продолжаемъ  считать  единственно  возмож- 


нымъ;  мнѣ  кажется  необходимымъ,  чтобы  Ваше  Превосходи- 
тельство обратило  вниманіе  означеннаго  Правительства  на 
вышеуказанное  противорѣчіе. 

Соннино. 


№'  зо. 

Королевскій  посолъ  въ  Вѣнѣ  министру  иностранныхъ  Дѣлъ. 

(Телеграмма.)  Римъ,  24  февраля  1915. 

(Получ.  25  февраля). 

Считаю  долгомъ  исправить  небольшую  ошибку  въ  моей 
предшествующей  телеграммѣ.  Я сказалъ  въ  ней,  что  баронъ 
Буріанъ  отказался  согласиться  съ  точкой  зрѣнія  Вашего 
Превосходительства  относительно  толкованія  параграфа  VII 
трактата  о Тройственномъ  Союзѣ  и базы  полагающихся  намъ 
компенсацій.  Въ  дѣйствительности  же  баронъ  Буріанъ  отка- 
зался присоединиться  къ  первой  изъ  этихъ  точекъ  зрѣнія; 
было  бы  не  вполнѣ  соотвѣтствующимъ  истинѣ  утверждать 
то  ’ же  самое  и въ  отношеніи  второй,  такъ  какъ  отвѣтъ  его 
былъ  не  отрицательный,  а только  уклончивый. 

Аварна. 


№ 31. 

Королевскій  посолъ  въ  Берлинѣ  министру  иностранныхъ 

Дѣлъ. 

(Телеграмма.)  Берлинъ,  26  февраля  1915. 

(Получ.  27  февраля.) 

Нашъ  взглядъ  на  необходимость  того,  чтобы  разсматри- 
ваемое параграфомъ  седьмымъ  предварительное  соглашеніе 
было  доведено  до  конца,  а не  начато  только,  былъ  принятъ 
канцлеромъ  не  въ  видѣ  лишь  намека,  но  вполнѣ  опредѣленно 
и притомъ  повторенъ  нѣсколько  разъ.  Когда  же  на  дважды 
предложенный  имъ  мнѣ  вопросъ,  справедливъ  ли  высказан- 
ный имъ  мнѣ  взглядъ  по  поводу  сдѣланнаго  герцогомъ  Авар- 
ной  барону  Буріану  сообщенія,  я сказалъ,  что  единствен- 
нымъ нуждающимся  въ  разъясненіи  пунктомъ  является 
именно  вышеприведенный,  то  на  это  онъ  отвѣтилъ,  что  со- 
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глашается  съ  нашимъ  толкованіемъ  и добавилъ,  что  считаетъ 
•себя  уполномоченнымъ  утверждать,  что  и по  мнѣнію  австро- 
венгерскаго Правительства  это  соглашеніе  должно  быть  за- 
ключено (егі'оі^і)  и закончено  (ѵоіікоттеп)  ранѣе,  чѣмъ  нач- 
нутся военныя  операціи.  И г.  фонъ-Яговъ,  которому  я потомъ 
объ  этомъ  сообщилъ,  подтвердилъ  мнѣ  слова  канцлера. 

Поэтому,  разговаривая  съ  нимъ  сегодня,  я выразилъ  свое 
изумленіе  по  поводу  заявленій,  сдѣланныхъ  барономъ  Буріа- 
номъ  герцогу  Аварнѣ  въ  совершенно  противоположномъ 
этимъ  увѣреніямъ  смыслѣ.  Г.  фонъ-Яговъ,  который  тоже  не 
могъ  понять,  какъ  это  могло  случиться,  думалъ,  что  въ  раз- 
говорѣ между  барономъ  Буріаномъ  и канцлеромъ  могло  слу- 
читься какое-нибудь  недоразумѣніе,  для  разъясненія  котораго 
онъ  сейчасъ  же  протелеграфируетъ  господину  фонъ-Чир- 
шкому.  Чтобы  лучше  разъяснить  ему  точку  зрѣнія  Королев- 
скаго Правительства,  я далъ  ему  прочесть  адресованную 
Вашимъ  Превосходительствомъ  герцогу  Аварнѣ  телеграмму. 
Онъ  отмѣтилъ  себѣ  главнѣйшіе  пункты  и сказалъ  мнѣ,  что 
подвергнетъ  ихъ  зрѣлому  разсмотрѣнію. 

Боллати. 


№ 32. 

Королевскій  посолъ  въ  Вѣнѣ  министру  иностранныхъ  Дѣлъ. 

(Телеграмма.)  Вѣна,  26  февраля  1915. 

(Нолуч.  27  февраля.) 

Я освѣдомилъ  барона  Буріана  о различныхъ,  изложен- 
ныхъ Вашимъ  Превосходительствомъ,  соображеніяхъ  и,  объ- 
ясняясь съ  нимъ  въ  духѣ  вашихъ  инструкцій,  выразилъ 
увѣренность,  что  онъ  будетъ  убѣжденъ  разумностью  этихъ 
соображеній.  Баронъ  Буріанъ  сказалъ  мнѣ,  что  приведенные 
Вашимъ  Превосходительствомъ  доводы  въ  доказательство 
того,  что  обсужденіе  соглашенія,  которое  должно  быть  закон- 
чено позже,  чѣмъ  одна  изъ  сторонъ  уже  выполнитъ  свои 
операціи  на  Балканахъ  и слѣдовательно  получитъ  выгоды, 
которыхъ  добивалась, — что  это  обсужденіе  полагающихся  дру- 
гой сторонѣ  компенсацій  можетъ  затянуться  до  безконечности, 
тогда  какъ  въ  томъ  случаѣ,  если  бы  это  соглашеніе  было 
заключено  до  начала  какнхъ-либо  военныхъ  дѣйствій,  то  оно, 
въ  сущности,  могло  бы  быть  уже  принятымъ.  По  этому  по- 
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воду  онъ  напомнилъ  о томъ,  на  что  уже  обращалъ  вниманіе 
въ  разговорѣ  22  числа  текущаго  мѣсяца.  По  его  мнѣнію,  въ 
томъ  случаѣ,  если  переговоры  о соглашеніи  начаты  ранѣе 
открытія  какихъ-либо  военныхъ  операцій,  то,  при  взаимномъ 
на  то  желаніи  обѣихъ  сторонъ,  можно  въ  короткое  время 
придти  къ  установленію  основъ  самыхъ  переговоровъ;  хотя,, 
правда,  при  выработкѣ  частностей  все  же  могутъ,  вопреки 
желанію  обѣихъ  сторонъ,  возникнуть  задержки.  Но  по  этому 
поводу,  конечно,  несправедливо  останавливать  военныя  опе- 
раціи, пока  не  состоится  соглашеніе.  Если  же  въ  этомъ  слу- 
чаѣ принять  данное  Вашимъ  Превосходительствомъ  пара- 
графу VII  толкованіе,  то  Австро-Венгрія  окажется  вынужден- 
ной пріостановить  свои  военныя  операціи  въ  Сербіи,  хотя 
она  съ  ней  уже  воюетъ  и должна  продолжать  воевать.  Если 
бы  предположить,  что  не  Австро-Венгрія  напала  на  Сербію,, 
а сама  подверглась  съ  ея  стороны  нападенію,  то  Император- 
ское и Королевское  Правительство  поставлено  было  бы  въ 
невозможное  положеніе,  такъ  какъ  не  могло  бы  защищаться. 
Въ  подтвержденіе  своего  мнѣнія  онъ  собирался  представить 
мнѣ  такія  соображенія,  по  которымъ  соглашеніе  должно  быть 
начато,  но  не  заключено  до  начала  какихъ-либо  операцій. 

Затѣмъ  баронъ  Буріанъ  замѣтилъ,  что  если  строго  не 
слѣдовать  данному  Вашимъ  Превосходительствомъ  толкова- 
нію параграфа  VII,  то  можно  было  бы  одобрить  мысль,  на 
которую  вы  намекали  и которую  онъ  въ  принципѣ  прини- 
маетъ, т.  е.  что,  при  извѣстныхъ  обстоятельствахъ,  когда 
это  допустимо  согласіемъ  обѣихъ  сторонъ  и обстоятельствами 
положенія,  соглашеніе  можетъ  быть  формулировано  въ  услов- 
номъ смыслѣ  и сообразуя  компенсаціи  съ  дѣйствительно 
могущими  быть  извлеченными  изъ  предполагаемыхъ  воен- 
ныхъ дѣйствій  результатами.  И онъ  добавилъ,  что  исключи- 
тельныя обстоятельства  для  Австро-Венгріи  заключаются  въ- 
томъ  фактѣ,  на  который  онъ  уже  указывалъ,  т.  е.  что- 
Имперія  уже  находится  въ  войнѣ  съ  Сербіей  и,  рискуя  под- 
вергнуться нападенію  со  стороны  этой  Державы,  сама  ока- 
залась бы  не  въ  состояніи  защищаться,  если  бы  согласилась 
съ  даннымъ  Вашимъ  Превосходительствомъ  толкованіемъ 
параграфа  VII;  что  и поставило  бы  Австро-Венгрію  въ  выше- 
означенное невозможное  положеніе.  И Ваше  Превосходитель- 
ство не  могло  бы  съ  нимъ  въ  этомъ  не  согласиться.  Про- 
должая разговоръ,  баронъ  Буріанъ  замѣтилъ,  что  если 
того  пожелаютъ,  въ  чемъ  нельзя  сомнѣваться,  обѣ  стороны,  то- 
такимъ  образомъ  можно  было  бы  установить  условно  всѣ 
мельчайшія  подробности  соглашенія  въ  соотвѣтствіи  съ  бу- 
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дущими  или  возможными  результатами  военныхъ  дѣйствій. 
Наканунѣ  же  военныхъ  дѣйствій,  когда  еще  неизвѣстно,  какія 
возможно  извлечь  изъ  нихъ  выгоды,  конечно,  нельзя  также  и 
опредѣлить  компенсаціи.  И наоборотъ,  принимая  идею  Вашего 
Превосходительства,  можно  избѣгнуть  всякихъ  затягиваній 
и устранить  какъ  для  Австро-Венгріи,  такъ  и для  Италіи, 
возможность  оказаться  обманутыми;  вотъ  почему  онъ  не  могъ 
не  примкнуть  къ  этой  мысли,  такъ  какъ  посредствомъ  ея 
были  бы  устранены  тѣ  препятствія,  которыя  встрѣтились  бы 
при  заключеніи  соглашенія,  если  бы  руководствовались  выше- 
приведеннымъ толкованіемъ  Вашего  Превосходительства. 
Такъ  какъ  онъ  объявилъ  мнѣ  о своей  готовности  согласиться 
съ  этой  мыслію  и провести  ее  на  практикѣ,  то  мнѣ  предста- 
вляется необходимымъ  просить  Ваше  Превосходительство 
извѣстить  меня  о вашемъ  мнѣніи  по  этому  поводу. 

Затѣмъ  баронъ  Буріанъ  сообщилъ  мнѣ,  что  настаиваетъ 
на  выраженной  имъ,  въ  разговорѣ  22  числа  текущаго  мѣсяца, 
точкѣ  зрѣнія,  что  раньше  чѣмъ  устанавливать  компенсаціи, 
надо  оцѣнить  дѣйствительно  извлеченныя  одною  изъ  дого- 
варивающихся сторонъ  изъ  законченныхъ  дѣйствій  на  Бал- 
канахъ выгоды.  Я же  замѣтилъ  барону  Буріану,  что  такая 
его  точка  зрѣнія,  какъ  я ему  уже  на  это  указывалъ,  ироти- 
ворѣчитъ  не  только  духу  и буквѣ  параграфа  седьмого,  но  и 
толкованію,  данному  ему  въ  1912  и 1913  годахъ  Австро- 
Венгріей. 

Возвращаясь  къ  тому,  что  онъ  сказалъ  мнѣ  въ  вышепри- 
веденномъ разговорѣ,  баронъ  Буріанъ  призналъ,  что  ука- 
занная Вашимъ  Превосходительствомъ  идея,  которую,  въ  виду 
ея  практичности  и пользы  для  обоихъ  Правительствъ,  онъ 
думалъ  принять,  могла  бы  устранить  существующую  между 
нимъ  и вами  по  этому  поводу  разницу  во  взглядахъ.  Отвѣ- 
чая затѣмъ  на  мои  слова  о томъ,  что  никакое  предложеніе 
обсужденія  компенсацій,  исключающихъ  уступку  принадле- 
жащихъ въ  настоящее  время  Австро-Венгріи  территорій, 
никогда  не  приведетъ  къ  заключенію  такого  соглашенія, 
которое  должно  предшествовать  законченнымъ  дѣйствіямъ, 
баронъ  Буріанъ  замѣтилъ,  что  по  этому  поводу  долженъ 
сослаться  на  высказанное  имъ  въ  разговорѣ  22  текущаго 
мѣсяца,  т.  е.  что  теперь  онъ  не  можетъ  заняться  разсужде- 
ніями объ  основѣ  компенсацій,  такъ  какъ  этотъ  вопросъ  въ 
настоящее  время  не  имѣетъ  характера  своевременности. 

Тогда  я повторилъ  ему  то,  что  Ваше  Превосходительство 
высказываетъ  въ  послѣдней  части  своей  телеграммы;  въ 
отвѣтъ  на  это  баронъ  Буріанъ  напомнилъ  свои  слова,  ска- 
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занныя  имъ  въ  разговорѣ  22  числа,  а именно,  что  временное 
различіе  во  мнѣніяхъ  или  въ  толкованіи  еще  не  можетъ 
считаться  за  нарушеніе  трактата. 

Аварна. 


№ 33. 

Министръ  иностранныхъ  Дѣлъ  Королевскому  послу  въ 

Вѣнѣ. 

(Телеграмма.)  Римъ,  27  февраля  1915  г. 

По  причинамъ,  о которыхъ  уже  нѣсколько  разъ  сообща- 
лось въ  моихъ  телеграммахъ,  въ  настоящее  время  невозможно 
ускорить  переговоры  по  поводу  соглашенія,  которое  слѣ- 
дуетъ заключить  до  начала  какихъ-либо  военныхъ  дѣйствій 
Австро-Венгріи  противъ  Сербіи  и Черногоріи,  хотя  бы  при- 
шлось говорить  о такомъ  соглашеніи,  при  которомъ  компен- 
саціи вполнѣ  или  отчасти  соразмѣряются  съ  предполагаемыми 
отъ  этихъ  дѣйствііі  выгодами,  такъ  какъ  Королевское  Пра- 
вительство по  многократно  указаннымъ  причинамъ  не  можетъ 
предпринять  никакихъ  переговоровъ,  которые  не  касаются 
компенсацій  въ  формѣ  уступки  принадлежащихъ  нынѣ 
Австро-Венгріи  территорій;  на  этотъ  счетъ  за  всѣ  три  мѣ- 
сяца ни  разу  не  удалось  добиться  хотя  бы  принципіальнаго 
отвѣта,  принимаетъ  ли  Императорское  и Королевское  Пра- 
вительство основанное  на  такомъ  положеніи  обсужденіе;  такъ 
что  Королевское  Правительство  изъ  чувства  собственнаго 
достоинства  признало  себя  вынужденнымъ  взять  обратно  всѣ 
свои  предложенія  касательно  подобныхъ  переговоровъ.  То 
особое  обстоятельство,  на  которое  ссылается  баронъ  Буріанъ, 
а именно,  чтобы  предполагаемое  соглашеніе  въ  данномъ 
случаѣ  формулировано  было  условно  и считаясь  съ  тѣмъ, 
что  Австро-Венгрія  уже  находится  въ  войнѣ  съ  Сербіей, — 
мнѣ  въ  данномъ  случаѣ  кажется  непримѣнимымъ,  такъ  какъ 
эта  война  была  объявлена  Австро-Венгріей  безъ  какого  бы 
то  ни  было  предварительнаго  согласія  Италіи,  даже  наобо- 
ротъ: вопреки  всѣмъ  ея  совѣтамъ  и въ  ущербъ  ея  важнѣй- 
шемъ политическимъ  интересамъ. 

Въ  крайнемъ  случаѣ  эти  условія  можно  было  бы  при- 
мѣнить только  къ  одной  части  предполагаемаго  согла- 
шенія, т.  е.  къ  вопросу  о пропорціональности  компен- 
сацій, а не  ко  всѣмъ,  такъ  какъ  самый  фактъ  заявленія 
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о новыхъ  военныхъ  операціяхъ  на  Балканахъ  составляетъ 
въ' нашихъ  глазахъ  достаточное  основаніе  для  требованія 
минимума  территоріальныхъ  компенсацій,  независимо  отъ 
послѣдующихъ  результатовъ.  Тѣмъ  не  менѣе  все  это  остается 
въ  зависимости  отъ  начальнаго  принципіальнаго  вопроса,  а 
именно,  отъ  той  почвы,  на  которой  только  и могутъ  со- 
стояться какіе-либо  переговоры  о компенсаціяхъ.  До  тѣхъ 
поръ,  пока  Австро-Венгрія  ясно  не  выразитъ  своего  взгляда 
на  этотъ  принципіальный  вопросъ  о характерѣ  предпола- 
гаемыхъ компенсацій, — совершенно  безполезно  начинать  или 
продолжать  какіе-либо  переговоры  о размѣрахъ  самыхъ 
компенсацій  и о полной  или  частичной  пропорціональности 
ихъ  съ  предполагаемыми  по  окончаніи  военныхъ  операцій 
результатами,  такъ  какъ  подобныя  разсужденія  никогда  не 
приведутъ  къ  какому-либо  полезному  результату. 

Соннино. 


№ 34. 

Королевскій  посолъ  въ  Вѣнѣ  министру  иностранныхъ  Дѣлъ. 

(Телеграмма.)  Вѣна,  3 марта  1915  г. 

(Получ.  3-го  марта.) 

* Я объяснился  съ  барономъ  Буріаномъ  въ  духѣ  препо- 
данныхъ телеграммой  Вашего  Превосходительства  инструкцій. 

Баронъ  Буріанъ  сказалъ  мнѣ,  что  къ  сожалѣнію  не 
можетъ  раздѣлять  мнѣнія  Вашего  Превосходительства  каса- 
тельно того,  что  особое  обстоятельство,  на  которое  онъ 
ссылался,  т.  е.  что  Австро-Венгрія  находится  въ  настоящее 
время  въ  войнѣ  съ  Сербіей, — въ  данномъ  случаѣ  не  можетъ 
быть  принято  во  вниманіе,  и прибавилъ,  что  нельзя  же, 
однако,  отрицать  того,  что  война  между  Австро-Венгріей  и 
Сербіей  существуетъ. 

Я замѣтилъ,  что  хотя  все,  что  онъ  говоритъ,  вѣрно,  тѣмъ 
не  менѣе  нельзя  не  признать  серьезной  обоснованности  и 
доложенныхъ  ему  мною  по  этому  случаю  доводовъ  Вашего 
Превосходительства.  Съ  другой  стороны,  онъ  не  долженъ 
былъ  забывать  того,  на  что  я нѣсколько  разъ  обращалъ  его 
вниманіе,  а именно:  что  мы  заинтересованы  въ  поддержаніи 
политической  и экономической  независимости  Сербіи,  равно 
какъ  и равновѣсія  на  Балканахъ.  Между  тѣмъ,  несомнѣнно,, 
что  предпринятая  Австро-Венгріей  противъ  Сербіи  война 


62 


угрожаетъ  независимости  послѣдней  и колеблетъ  вышеупо- 
мянутое равновѣсіе,  а потому  и не  можетъ  разсматриваться 
нами  иначе,  какъ  нарушающей  наши  жизненные  интересы. 
Тогда  баронъ  Буріанъ  призналъ,  что  раньше  чѣмъ  пред- 
принимать обсужденіе  вопроса  о компенсаціяхъ,  слѣдовало  бы 
установить  основу  самыхъ  компенсацій.  Но  въ  то  же  время 
онъ  заявилъ,  что  вопросъ  о компенсаціяхъ,  равно  какъ  и 
нынѣшняя  постановка  его  Королевскимъ  Правительствомъ 
на  почву  уступки  принадлежащихъ  нынѣ  Монархіи  терри- 
торій не  имѣетъ  характера  своевременности.  Поэтому  онъ 
пока  не  можетъ  высказаться  по  этому  поводу,  такъ  какъ 
Императорское  и Королевское  Правительство  еще  не  въ  со- 
стояніи предпринять  военныя  дѣйствія  противъ  Сербіи.  Я 
замѣтилъ,  что,  мнѣ  кажется,  онъ  не  смотрѣлъ  такимъ  же 
образомъ  на  вопросъ  о компенсаціяхъ  въ  то  время,  когда  я 
ему  заявилъ,  что  вопросъ  будетъ  перенесенъ  Император- 
скимъ и Королевскимъ  Правительствомъ  на  почву  уступки 
нынѣ  принадлежащихъ  Австро-Венгріи  территорій.  При  этомъ 
случаѣ  онъ  сказалъ,  что  готовъ  войти  съ  нами  въ  перего- 
воры и что  онъ  воодушевленъ  наилучшими  намѣреніями, 
дабы  придти  съ  нами  къ  соглашенію;  дальше  баронъ  Бу- 
ріанъ добавилъ,  что  какъ  только  придетъ  время  предпри- 
нять военныя  дѣйствія  противъ  Сербіи,  то  онъ  не  преминетъ 
имѣть  въ  виду  наше  заявленіе;  но  такъ  какъ  дипломатиче- 
скіе переговоры  должны  предшествовать  военнымъ  дѣй- 
ствіямъ, то  никакія  операціи  не  будутъ  предприняты  до 
установленія  соглашенія.  На  это  я замѣтилъ,  что,  мнѣ  ка- 
жется, вопросъ  о компенсаціяхъ  не  только  имѣетъ  характеръ 
своевременности,  но  даже — неотложности,  а потому  и необ- 
ходимо приняться  за  него  немедленно,  такъ  какъ  всякое 
промедленіе  можетъ  оказаться  вреднымъ. 

Попутно  я ему  замѣтилъ,  что  вопросъ  о томъ  предпола- 
гаемомъ удовлетвореніи,  которое  мы  должны  дать  національ- 
нымъ стремленіямъ,— но  своей  важности  главенствуетъ  надъ, 
всѣми  остальными  аргументами,  и что  этотъ  вопросъ  не  мо- 
жетъ быть  оставленъ  безъ  скорѣйшаго  разрѣшенія,  такъ 
какъ,  принимая  во  вниманіе  состояніе  нашего  обществен- 
наго мнѣнія,  можно  опасаться  крупныхъ  осложненій. 

На  это  баронъ  Буріанъ  отвѣтилъ,  что  приведенныя  мною 
соображенія  для  насъ  имѣютъ,  конечно,  значеніе,  но  что  въ  Ита- 
ліи должны  были  бы  считаться  и съ  соображеніями  Император- 
скаго и Королевскаго  Правительства.  И онъ  добавилъ,  что  мы 
намѣтили  такіе  предѣлы,  которыхъ  въ  виду  войны  Австро- 
Венгріи  съ  Сербіей  можно  было  бы  достигнуть  автоматически. 


вз 


Военныя  дѣйствія  австро-венгерскихъ  войскъ  противъ  этой 
Державы  не  замедлятъ  возобновиться,  и тогда  Император- 
ское и Королевское  Правительство  не  преминетъ  исполнить 
всѣ  принятыя  на  себя  обязательства,  и это  можетъ  насъ  только 
вполнѣ  успокоить.  Я возразилъ,  что,  по-моему,  такія  его  увѣ- 
ренія разубѣдить  насъ  не  могутъ.  И дѣйствительно:  сначала 
онъ  объявилъ  мнѣ,  что  не  согласенъ  съ  толкованіемъ,  при- 
даннымъ нами  параграфу  седьмому  Трактата  о Союзѣ,  т.  е., 
что  разсматриваемое  этимъ  парагоафомъ  соглашеніе  должно 
быть  не  только  начато,  но  и доведено  до  конца  ранѣе  ка- 
кихъ-либо военныхъ  дѣйствій  противъ  Сербіи  и Черногоріи; 
потомъ  онъ  упорствовалъ  въ  своемъ  нежеланіи  теперь  же 
связать  себя  обязательствомъ  касательно  основы  полагаю- 
щихся намъ  компенсацій,  утверждая,  что  этотъ  вопросъ  ли- 
шенъ характера  своевременности.  Баронъ  Буріанъ  замѣтилъ, 
что  хотя  правда,  что,  по  его  мнѣнію,  соглашеніе  должно 
быть  только  начато,  а не  закончено  до  начала  военныхъ  дѣй- 
ствій противъ  Сербіи,  но  что  онъ  сдѣлалъ  бы  все  возмож- 
ное, чтобы  довести  его  до  конца;  и только  въ  томъ  случаѣ, 
-если  бы  это  оказалось  неисполнимымъ,  военныя  операціи 
должны  были  идти  своимъ  чередомъ.  Вѣрно  также  и то,  что 
онъ  до  сихъ  поръ  считаетъ  невозможнымъ  высказаться  по 
вопросу  о базѣ  компенсацій,  но  онъ  это  сдѣлаетъ,  когда  на- 
ступитъ удобный  моментъ. 

* Возражая  барону  Буріану,  я указалъ  на  безполезность 
разсужденій  о началѣ  переговоровъ  въ  наиболѣе  удобный, 
по  его  мнѣнію,  моментъ,  для  обсужденія  вопроса  о согла- 
шеніи, разъ  онъ  не  расположенъ  высказаться  по  поводу 
предложенной  нами  базы  компенсацій.  Подобная  постановка 
вопроса,  какъ  я ему  на  это  уже  указывалъ,  не  можетъ  быть 
принята  Королевскимъ  Правительствомъ  по  многократно 
изложеннымъ  мною  причинамъ;  развѣ  лишь,  если  она  бу- 
детъ имѣть  въ  виду  компенсаціи  въ  формѣ  уступки  при- 
надлежащихъ нынѣ  Австро-Венгріи  земель.  Баронъ  Буріанъ 
отвѣтилъ,  что,  по  его  мнѣнію,  высказаться  по  этому  вопросу 
еще  не  пришло  время,  но  когда  оно  настанетъ,  то  онъ  бу- 
детъ имѣть  въ  виду  это  заявленіе  и приложитъ  все  стара- 
ніе высказаться  по  эдому  поводу  до  начала  сношеній  по  во- 
просу о соглашеніи.  Когда  я счелъ  нужнымъ  снова  повто- 
рить барону  Буріану,  что  Королевское  Правительство  под- 
держиваетъ сдѣланныя  въ  послѣдней  части  телеграммы 
Вашего  Превосходительства  заявленія,  то  баронъ  Буріанъ 
отвѣтилъ,  что  въ  нужный  моментъ  онъ  не  преминетъ  имѣть 
ихъ  въ  виду. 
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Все  сказанное  мнѣ  барономъ  Буріаномъ  лишній  разъ 
доказываетъ,  насколько  онъ,  по  крайней  мѣрѣ  въ  настоящее 
время,  не  расположенъ  войти  въ  кругъ  мыслей  Вашего  Пре- 
восходительства въ  отношеніи  принципіальнаго  вопроса  и 
въ  толкованіи  параграфа  VII  Трактата  о Союзѣ. 

Мои  разговоры  съ  нимъ  по  этому  поводу  могли  бы  про- 
должаться до  безконечности,  не  приводя  ни  къ  какимъ  прак- 
тическимъ результатамъ,  потому  что  онъ  находилъ  бы  всегда 
новые  аргументы  въ  поддержаніе  защищаемаго  имъ  положе- 
нія. Поэтому,  несмотря  на  представленныя  мною  доказатель- 
ства, было  бы  ошибочно  думать,  что  его  можно  сдвинуть  съ 
этой  избранной  имъ  линіи  поведенія. 

Аварна. 


№ 3,5. 

Министръ  иностранныхъ  Дѣлъ  Королевскому  послу  въ  Вѣнѣ. 

(Телеграмма.)  Римъ,  4 марта  1915  г. 

Я тоже  считаю,  что  намъ  ничего  нельзя  ожидать  отъ  про- 
долженія переговоровъ  съ  барономъ  Буріаномъ  по  поводу 
территоріальныхъ  компенсацій  на  почвѣ  седьмого  параграфа. 
Но  мнѣ  все-таки  кажется  небезполезнымъ  ясно  резюмиро- 
вать слѣдующіе  установленные  пункты,  которые  вытекаютъ 
изъ  послѣдовательно  сдѣланныхъ  нами  въ  предыдущихъ 
бесѣдахъ  заявленій: 

1)  что  никакія  военныя  дѣйствія  Австро-Венгріи  на  Бал- 
канахъ не  могутъ  быть  начаты  ранѣе  того,  какъ  будетъ  до- 
ведено до  конца  предшествующее  имъ  соглашеніе  о компен-* 1 2 3  4 
саціяхъ  въ  строгой  соотвѣтственности  съ  текстомъ  пара- 
графа VII; 

2)  что  всякое  нарушеніе  вышеизложеннаго  нами  будетъ 
разсматриваться  какъ  открытое  нарушеніе  трактата;  при  на- 
личности чего  Италія,  для  обезпеченія  собственныхъ  правъ 
и интересовъ,  возвращаетъ  себѣ  полную  свободу  дѣйствій; 

3)  что  никакое  предложеніе  или  обсужденіе  компенсацій 
не  можетъ  привести  къ  соглашенію,  если  при  этомъ  не 
имѣется  въ  виду  уступка  принадлежащихъ  нынѣ  Австро- 
Венгріи  земель; 

4)  что  считаясь  съ  постановленіями  параграфа  седьмого,, 
мы  требуемъ  компенсацій  за  одинъ  только  фактъ  начала 
военныхъ  дѣйствій  Австро-Венгріей  на  Балканахъ,  неза- 
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висимо  отъ  результатовъ  достигнутыхъ  этими  дѣйствіями; 
не  исключая,  конечно,  того,  что  могутъ  быть  выговорены  и 
другія  компенсаціи  въ  условной  формѣ  и въ  пропорціи  съ 
тѣми  выгодами,  которыя  въ  дѣйствительности  удастся  из- 
влечь Австро-Венгріи; 

5)  что  эта  опредѣленная  часть  компенсацій,  предназна- 
чающаяся служить  уравновѣшеніемъ  самаго  открытія  воен- 
ныхъ дѣйствій,  внѣ  зависимости  отъ  ихъ  результатовъ, 
должна  будетъ,  несмотря  на  свой  секретный  характеръ,  быть 
выполненной  въ  формѣ  дѣйствительной  передачи  уступлен- 
ныхъ территорій  и немедленной  оккупаціи  ихъ  Италіей; 

6)  что,  по  различнымъ  представленнымъ  барону  Буріану 
Вашимъ  Превосходительствомъ  причинамъ,  мы  не  допускаемъ 
никакихъ  разсужденій  о компенсаціяхъ  съ  нашей  стороны 
за  оккупацію  нами  Додеканеза  и Валоны. 

Соннино. 


№ 36. 

Министръ  иностранныхъ  Дѣлъ  Королевскому  послу  въ  Вѣнѣ. 

(Телеграмма.)  Римъ,  -4  марта  1915  г. 

Королевскій  повѣренныіі  въ  Дѣлахъ  въ  Цетиньѣ  теле- 
графируетъ, что  министръ  иностранныхъ  Дѣлъ  сообщилъ 
ему  слѣдующее: 

„Вчера  въ  3 часа  ночи  пять  австрійскихъ  миноносцевъ 
проникли  въ  портъ  Антивари,  потопили  Королевскую  яхту, 
высадили  во  время  бомбардировки  на  берегъ  матросовъ  съ 
пулеметами,  которые,  пока  другіе  поджигали  казенные  склады, 
стрѣляли,  чтобы  держать  въ  отдаленіи  черногорцевъ;  сжечь 
имъ  удалось  только  незначительную  часть.  Одинъ  черно- 
горецъ убитъ,  трое  другихъ  ранены Ск. 

, Вашему  Превосходительству  необходимо  переговорить  съ 
министромъ  иностранныхъ  Дѣлъ  объ  этихъ  операціяхъ 
австро-венгерскихъ  силъ  противъ  Черногоріи,  которыя  на- 
ходятся въ  явномъ  противорѣчіи  съ  нашими,  сдѣланными 
означенному  Правительству  сообщеніями  отъ  22  февраля  и 
съ  заявленіями  барона  Буріана. 

Соннино. 


Зеленая  Италі янская  книга. 
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№ 37. 

Королевскій  Посолъ  въ  Вѣнѣ  министру  иностранныхъ  Дѣлъ. 

(Телеграмма.)  Вѣна,  7 марта  1915  г. 

(Получ.  7 марта). 

Баронъ  Буріанъ  самъ  извѣстилъ  меня,  что  его  отвѣтъ  на 
нашъ  принципіальный  вопросъ  не  заставитъ  себя  слишкомъ 
долго  ждать.  Я замѣтилъ,  что  представленный  имъ  до  сихъ 
поръ  рѣшительный  отказъ  высказаться  на  этотъ  счетъ,  по- 
вторенный мнѣ  даже  въ  разговорѣ  отъ  2 марта,  не  давалъ 
мнѣ,  конечно,  возможности  надѣяться  на  то,  что  онъ  сегодня 
сдѣлаетъ  мнѣ  подобное  сообщеніе.  На  это  баронъ  Буріанъ 
отвѣтилъ,  что  не  можетъ  не  признать  правильнымъ  такое 
мое  замѣчаніе,  но  онъ  долженъ  мнѣ  напомнить,  что  въ  упо- 
мянутомъ разговорѣ  онъ  заявилъ,  что,  когда  наступитъ  бла- 
гопріятный моментъ,  то  онъ  выскажется  по  этому  вопросу,— 
который  нельзя  оставлять  нерѣшеннымъ, — чтобы  возможно 
было  найти  выходъ  изъ  настоящаго  положенія. 

Аварна. 


№ 38. 

Министръ  иностранныхъ  Дѣлъ  Королевскимъ  посламъ  въ 
Берлинѣ  и въ  Вѣнѣ. 

(Телеграмма.)  Римъ,  8 марта  1915  г. 

Князь  Бюловъ  сообщилъ  мнѣ,  что  получилъ  депеши  изъ 
Берлина,  въ  которыхъ,  послѣ  извѣщенія  его  о томъ,  что  гер- 
манское Правительство  оказало  въ  Вѣнѣ  сильное  вліяніе  въ 
пользу  ускоренія  переговоровъ  Австро-Венгріи  съ  Италіей, 
воздерживаются,  однако,  отъ  увѣренія  его  въ  томъ,  что  въ 
концѣ  концовъ  настроеніе  въ  Вѣнѣ  измѣнится  настолько, 
что  будетъ  возможно  надѣяться,  что  вышеупомянутые  пере- 
говоры смогутъ  быть  доведены  до  желательнаго  конца. 

Я отвѣтилъ,  что  герцогъ  Аварна  тоже  телеграфировалъ 
мнѣ  въ  этомъ  смыслѣ,  получивъ  извѣстія  отъ  фонъ-Чиршкаго, 
и что,  кромѣ  того,  баронъ  Буріанъ  третьяго  дня  сказалъ 
ему,  что  надѣется  скоро  дать  ему  отвѣтъ  на  принципіаль- 
ный вопросъ,  касающійся  почвы,  на  которой  могутъ  вестись 
переговоры.  Соннино. 
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№ 39. 


Министръ  иностранныхъ  Дѣлъ  Королевскимъ  посламъ  въ 
Берлинѣ  и въ  Бѣнѣ. 

(Телеграмма.)  Римъ,  9 марта  1915  г. 

Князь  Бюловъ  сообщилъ  мнѣ  полученную  имъ,  отъ  сво- 
его Правительства  депешу  слѣдующаго  содержанія:  „Ба- 
ронъ Буріанъ  просилъ  насъ  заявить  итальянскому  Прави- 
тельству, что  Австро-Венгрія  готова  вступить  съ  Италіей  въ 
переговоры  согласно  предложенію  барона  Соннино  и на 
основахъ  уступки  части  австрійской  территоріи.  То  заявле- 
ніе, которое  нужно  будетъ  сдѣлать  въ  итальянскомъ  Парла- 
ментѣ, должно  быть  выработано  совмѣстно  съ  Вѣной.  Ба- 
ронъ Буріанъ  сдѣлаетъ  все  возможное,  чтобы  формула  ре- 
дактирована была  по  взаимному  согласію  и въ  возможно 
короткое  время  “. 

Я замѣтилъ  князю  Бюлову,  что  необходимо  избѣгнуть 
всякихъ  недоразумѣній,  что  я никогда  не  говорилъ  о необ- 
ходимости заявить  въ  Парламентѣ  о началѣ  переговоровъ, 
но  только — о необходимости  не  держать  въ  секретѣ  согла- 
шенія о компенсаціяхъ,  лишь  только  оно  будетъ  заключено. 

Князь  Бюловъ  написалъ  подлинно  слѣдующее: 

„Баронъ  Соннино  ничего  не  имѣетъ  противъ  того,  чтобы, 
по  заключеніи  соглашенія,  заявленіе,  которое  должно  бу- 
детъ по  этому  поводу  сдѣлать  въ  итальянскомъ  Парла- 
ментѣ, выработано  было  совмѣстно  съ  барономъ  Буріаномъ; 
но  онъ  не  имѣетъ  ни  малѣйшаго  намѣренія  дѣлать  въ 
Парламентѣ  какія-либо  заявленія  по  поводу  начала  пере- 
говоровъ, равно  какъ  и въ  продолженіе  ихъ". 

„Причина  этому  та,  что,  по  мнѣнію  барона  Соннино, 
всякія  деклараціи  такого  рода  только  значительно  затруд- 
няютъ успѣхъ  переговоровъ,  такъ  какъ  возбуждаютъ  обще- 
ственное мнѣніе.  Онъ  также  желаетъ,  чтобы  все  устроилось 
возможно  скорѣе". 

Я добавилъ  князю  Бюлову,  что  буду  ждать  донесенія 
герцога  Аварны  по  поводу  свиданія,  которое  предстоитъ  у 
него  сегодня  съ  барономъ  Буріаномъ. 

Соннино. 


5’ 


Королевскій  посолъ  въ  Берлинѣ  министру  иностранныхъ 

Дѣлъ. 

(Телеграмма.)  Берлинъ,  9 марта  1915  г. 

(Получ.  10  марта). 

Г.  фонъ-Яговъ  только-что  сообщилъ  мнѣ,  что  баронъ 
Буріанъ  просилъ  его  передать  намъ  его  утвердительный 
отвѣтъ  на  поставленный  нами  принципіальный  вопросъ. 
Австро-венгерское  Правительство,  въ  полномъ  соотвѣтствіи 
съ  заявленными  Королевскимъ  Правительствомъ  требова- 
ніями, окончательно  согласно,  чтобы  переговоры,  по  по- 
воду слѣдуемыхъ  по  параграфу  VII  Трактата  о Тройствен- 
номъ Союзѣ  компенсацій,  были  перенесены  на  почву  усту- 
покъ принадлежащихъ  нынѣ  Монархіи  земель.  Баронъ 
Буріанъ  выразилъ  желаніе  возможно  скорѣе  вступить  въ 
сношенія  съ  Королевскимъ  посломъ  въ  Вѣнѣ,  чтобы  сгово- 
риться насчетъ  заявленія,  которое  Королевское  Правитель- 
ство сдѣлаетъ  по  этому  поводу  въ  Парламентѣ. 

Боллати. 


№ 41. 

Королевскій  посолъ  въ  Вѣнѣ  министру  иностранныхъ 

Дѣлъ. 


(Телеграмма.)  Вѣна,  9 марта  1915  г. 

(Получ.  9 марта). 

Баронъ  Буріанъ  сказалъ  мнѣ,  что  Императорское  и Ко- 
ролевское Правительство  соглашается  обсуждать  вопросъ  о 
компенсаціяхъ  по  параграфу  VII  Трактата  о Союзѣ  на  пред- 
ложенныхъ Королевскимъ  Правительствомъ  основаніяхъ,  т. 
е.  на  почвѣ  уступки  принадлежащихъ  нынѣ  австро-венгер- 
ской Монархіи  земель.  Попутно  онъ  указалъ,  что  вопросъ 
этотъ  былъ  подвергнутъ  со  стороны  Императорскаго  и Ко- 
ролевскаго Правительства  тщательному  изслѣдованію,  и, 
чтобы  придти  къ  вышеупомянутому  рѣшенію,  пришлось 
преодолѣть  большія  трудности.  Онъ  прибавилъ,  что  рѣше- 
ніе это  было  принято  изъ  желанія  придти  къ  соглашенію 
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съ  Королевскимъ  Правительствомъ,  въ  интересахъ  поддер- 
жанія добрыхъ  взаимныхъ  отношеній  и устраненія  всякихъ 
недоразумѣній,  дабы  сдѣлать  возможною  совмѣстную  ра- 
боту двухъ  Правительствъ  для  достиженія  общихъ  поли- 
тическихъ цѣлей.  Эта  точка  зрѣнія,  на  которую  онъ  мнѣ 
указывалъ  уже  нѣсколько  разъ,  имъ  руководила  всегда,  и 
она  соотвѣтствовала  также  и тому,  о чемъ  я ему  говорилъ 
въ  первой  нашей  бесѣдѣ  17  января  прошлаго  года,  когда 
шелъ  разговоръ  но  вопросу  о компенсаціяхъ  и о логи- 
ческихъ и политическихъ  поводахъ  къ  нимъ. 

Затѣмъ  баронъ  Буріанъ  замѣтилъ,  что  различныя  част- 
ности, касающіяся  этого  вопроса,  какъ  напримѣръ,  относя- 
щіяся къ  постановленіямъ  предшествующаго  соглашенія  и 
тому  подобныя,  должны,  по  его  мнѣнію,  быть  разсмотрѣны 
въ  теченіе  послѣдующихъ  нашихъ  бесѣдъ. 

Въ  заключеніе  баронъ  Буріанъ  сказалъ  мнѣ,  что  если 
Ваше  Превосходительство  считаетъ  нужнымъ  сообщить 
странѣ,  что  оба  Правительства  находятся  сейчасъ  въ  пере- 
говорахъ по  вопросу  о компенсаціяхъ,  то  онъ  проситъ  Васъ 
поставить  его  конфиденціальнымъ  путемъ  въ  извѣстность 
касательно  выраженій  этого  сообщенія. 

Я отвѣтилъ,  что  мнѣ  неизвѣстны  намѣренія  Вашего 
Превосходительства,  но  что  я лично  полагаю,  что  Вы  находите 
нужнымъ  держать  въ  тайнѣ  самый  фактъ  и предметъ  пе- 
реговоровъ, пока,  разумѣется,  они  будутъ  продолжаться. 
Тѣмъ  не  менѣе,  я доложу  Вашему  Превосходительству  объ 
его  просьбѣ. 

Аварна. 


№ 42.  • 

Министръ  иностранныхъ  Дѣлъ  Королевскому  нослу  въ 

Вѣнѣ. 

(Телеграмма.)  Римъ,  10  марта  1915  г. 

Королевское  Правительство  взяло  обратно  всѣ  свои 
предложенія  касательно  обсужденія  компенсацій,  о кото- 
рыхъ идетъ  рѣчь  въ  параграфѣ  VII,  но  общее  положеніе 
сейчасъ  слишкомъ  серьезно  и вопросъ  слишкомъ  важенъ, 
чтобы  заниматься  теперь  чисто  формальными  соображеніями, 
и мы  принимаемъ  обсужденіе  на  базѣ,  наконецъ  признан- 
ной Императорскимъ  и Королевскимъ  Правительствомъ.  Мы 
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не  намѣрены  дѣлать  по  поводу  начала  переговоровъ  ни- 
какого сообщенія  Парламенту  и странѣ. 

Такъ  какъ  принципіальная  разница  во  взглядахъ  на  ба- 
зу переговоровъ  исключена,  то  я надѣюсь,  что  теперь  воз- 
можно будетъ  скоро  перейти  и къ  самымъ  переговорамъ,  а 
также,  быстро  повести  ихъ,  чтобы  придти  къ  соглашенію, 
заключеніе  котораго  непремѣнно  должно  предшествовать,,, 
согласно  моимъ  много  разъ  повтореннымъ  заявленіямъ,  ка- 
кимъ бы  то  ни  было  австро-венгерскимъ  военнымъ  дѣй- 
ствіямъ на  Балканахъ. 

Эти  переговоры  должны  вестись  непосредственно  между 
двумя  Правительствами  безъ  посредничества  третьихъ  лицъ. 

Отправные  пункты,  которые  предварительно  должны 
быть  выяснены,  суть  слѣдующіе: 

1)  Абсолютная  тайна  переговоровъ.  Всякая  нескромность 
относительно  существованія  и хода  ихъ  заставитъ  Королев- 
ское Правительство  взять  обратно  свои  предложенія  и пре- 
рвать самые  переговоры; 

2)  когда  соглашеніе  будетъ  установлено,  то  оно  должно 
быть  приведено  въ  исполненіе  немедленно.  Иначе  у Коро- 
левскаго Правительства  не  хватитъ  необходимаго  полити- 
ческаго авторитета,,  чтобы  получить  отъ  страны  ту  нрав- 
ственную поддержку,  которая  необходима  ему  для  реали- 
заціи заключеннаго  соглашенія; 

3)  для  того,  чтобы  избѣгнуть  новыхъ  вопросовъ  и недо- 
разумѣній, и повторенія  досадныхъ  инцидентовъ,  и,  чтобы 
вмѣстѣ  съ  тѣмъ  предоставить  Правительству  необходимую 
свободу  дѣйствій  въ  веденіи  войны,  необходимо  также,  что- 
бы это  соглашеніе  обезпечивало  бы  на  все  время  веденія 
войны  отъ  обращенія  къ  седьмому  параграфу. 

Когда  Императорское  и Королевское  Правительство  при- 
метъ эти  основныя  положенія,  мы  объявимъ  себя  готовыми 
высказать  наши  соотвѣтствующія  требованія,  ограничиваясь- 
тѣмъ  минимумомъ  компенсацій,  который  мы  считаемъ  необхо- 
димымъ для  достиженія  цѣлей  даннаго  соглашенія,  т.  е,  для 
избѣжанія  на  долгое  время  недоразумѣній  между  двумя 
Государствами,  создавая  между  ними  нормальное  положеніе 
сердечныхъ  отношеній  и возможности  совмѣстной  работы 
для  достиженія  общихъ  политическихъ  цѣлей. 

Въ  виду  же  взаимнаго  крупнаго  интереса  въ  скорѣй- 
шемъ заключеніи  соглашенія,  я,  избѣгая  съ  самаго  начала 
всякихъ  подозрѣній  въ  преднамѣренныхъ  промедленіяхъ  и 
затяжкахъ,  предложилъ  бы  установить  двухнедѣльный 
срокъ  продолжительности  этихъ  переговоровъ,  по  истеченіи 
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котораго,  въ  случаѣ,  если  не  будетъ  достигнуто  соглаше- 
ніе, всякое  предложеніе,  сдѣланное  одною  изъ  сторонъ,  бу- 
детъ взято  обратно  и будетъ  считаться  какъ  бы  не  быв- 
шимъ; и,  такимъ  образомъ,  мы  возвратимся  къ  зіаіи  ^ио 
апіе  взаимной  свободы. 

Сопнино. 


№ 43. 

Королевскій  посолъ  въ  Вѣнѣ  министру  иностранныхъ 

Дѣлъ. 

(Телеграмма.)  Вѣна,  13  марта  1915  г. 

(Получ.  13  марта). 

Бесѣдуя  съ  барономъ  Буріаномъ  въ  духѣ  данныхъ  мнѣ 
Вашимъ  Превосходительствомъ  инструкцій,  я сообщилъ 
ему  различные  пункты,  заключающіеся  въ  телеграммѣ  отъ 
10  марта. 

Баронъ  Буріанъ  сказалъ  мнѣ,  что  приметъ  къ  свѣдѣнію 
намѣренія  Вашего  Превосходительства  не  дѣлать  ни  Парла- 
менту, ни  странѣ  никакихъ  сообщеній  по  поводу  начала 
переговоровъ.  Что  касается  заявленія,  сдѣланнаго  нѣсколь- 
ко разъ  Вашимъ  Превосходительствомъ  относительно  того, 
что  заключеніе  соглашенія  должно  во  всякомъ  случаѣ 
предшествовать  какимъ-либо  военнымъ  операціямъ  Австро- 
Венгріи  на  Балканахъ,  то  баронъ  Буріанъ  замѣтилъ,  что  не 
можетъ  мѣнять  своего  мнѣнія  по  поводу  толкованія  пара- 
графа УІІ  Союзнаго  Трактата,  чему  онъ  уже  имѣлъ  въ 
предшествующихъ  бесѣдахъ  случай"  приводить  мнѣ  свои 
доводы.  Я заявилъ,  что  выраженный  имъ  отказъ  довести 
соглашеніе  до  конца,  ранѣе  какихъ-либо  операцій  на  Бал- 
канахъ, мнѣ  кажется  теперь  не  имѣющимъ  никакого  осно- 
ванія, разъ  Ваше  Превосходительство  выразили  надежду, 
что  къ  переговорамъ  объ  этомъ  соглашеніи  будетъ  присту- 
плено  въ  скоромъ  времени,  и что  они  въ  свою  очередь  бу- 
дутъ вестись  безъ  затяжекъ.  На  это  баронъ  Буріанъ  воз- 
разилъ, что  признаетъ,  что  это  его  возраженіе,  дѣйстви- 
тельно, исключено  соображеніями  Вашего  Превосходитель- 
ства, слѣдуя  которымъ  обѣимъ  сторонамъ  надлежало  бы 
установить  такой  срокъ,  въ  продолженіе  котораго  переговоры 
о соглашеніи  должны  быть  закончены;  поэтому  теперь  надо 
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приступить  къ  переговорамъ,  стараясь,  согласно  намѣреніямъ 
Вашего  Превосходительства,  вести  ихъ  быстро,  чтобы  по 
возможности  придти  къ  соглашенію. 

Что  касается  трехъ  отправныхъ  пунктовъ,  которые  долж- 
но выяснить  предварительно,  то  баронъ  Буріанъ  сказалъ 
мнѣ: 

1)  что  онъ  согласенъ  держать  въ  полной  тайнѣ  все  касаю- 
щееся переговоровъ  съ  условіемъ,  по  ранѣе  указаннымъ 
причинамъ,  извѣщать  обо  всемъ  Германію. 

2)  что  хотя  параграфъ  УІІ  и предусматриваетъ,  что 
соглашеніе  должно  быть  предварительнымъ,  но  онъ  не  пред- 
усматриваетъ, однако,  того,  что  исполненіе  его  тоже  должно 
быть  предварительнымъ,  ибо  такимъ  образомъ,  пришлось  бы 
нарушить  смыслъ  самаго  параграфа  въ  его  цѣломъ.  Я за- 
мѣтилъ, что  если  онъ  признаетъ,  что  соглашеніе  должно 
быть  предварительнымъ,  а не  одновременнымъ  или  слѣдую- 
щимъ за  дѣйствіями,  то  онъ  не  можетъ  въ  то  же  время  не 
признать  и того,  что  сущность  соглашенія,  которымъ  опре- 
дѣлялись компенсаціи,  не  можетъ  разсматриваться  по  ча- 
стямъ; поэтому  извѣстная  часть  компенсацій,  соотвѣтству- 
ющая акту  предпринятія  военныхъ  операцій  на  Балка- 
нахъ, независимо  отъ  результатовъ  ихъ,  не  только  не  должна 
держаться  въ  тайнѣ,  но  должна  быть  приведена  въ  дѣй- 
ствіе путемъ  перехода  уступленныхъ  территорій  и немедлен- 
ной оккупаціи  ихъ  Италіей.  Я уже  сообщилъ  ему  соображе- 
нія политическаго  порядка,  которыя  дѣлали  необходимымъ 
дѣйствительный  переходъ  уступленныхъ  территорій;  съ 
другой  стороны  я счелъ  нужнымъ  ему  напомнить  то,  о чемъ 
я говорилъ  въ  первую  нашу  съ  нимъ  бесѣду  17  января,  т. 
е.  что  для  того,  чтобы  руководить  итальянскимъ  обществен- 
нымъ мнѣніемъ  и сдѣлать  его  благопріятнымъ  для  согла- 
шенія, ему  надо  съ  самаго  начала  представить  минимумъ 
вѣрныхъ,  осязательныхъ  и не  зависящихъ  только  отъ  воз- 
можныхъ и отдаленныхъ  случайностей  выгодъ.  Баронъ 
Буріанъ  отвѣтилъ,  что  въ  этомъ,  интересующемъ  насъ,  слу- 
чаѣ Императорскому  и Королевскому  Правительству  невоз- 
можно по  различнымъ,  по  самому  своему  существу  являю- 
щимися бузусловными,  соображеніямъ,  допустить  переходъ  ка- 
кой бы  то  ни  было  территоріи  Монархіи  до  заключенія  мира.  Онъ 
прибавилъ,  что  представленныя  ему  мною  соображенія  вну- 
тренней политики  могутъ  имѣть  для  насъ  большое  внутрен- 
нее значеніе,  но  что  для  Императорскаго  и Королевскаго 
Правительства  важны  другія  соображенія,  отъ  которыхъ 
онъ  со  своей  стороны  никакъ  не  можетъ  отказаться. 
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Въ  заключеніе  онъ  выразилъ  надежду  на  то,  что  Коро- 
левское Правительство  не  откажется  снова  пересмотрѣть 
зтотъ  второй  пунктъ.  Что  касается  третьяго,  то  баронъ 
Буріанъ  сказалъ,  что  всецѣло  присоединяется  къ  мысли 
Вашего  Превосходительства,  что  соглашеніе  должно  на  все 
время  веденія  войны  обезпечить  отъ  возможности  возвраще- 
нія къ  седьмому  параграфу. 

Наконецъ,  по  поводу  предложенія  Вашего  Превосходи- 
тельства установить  двухнедѣльный  срокъ  продолжитель- 
ности переговоровъ,  баронъ  Буріанъ  замѣтилъ,  что  если 
назначеніе  такого  срока  является  выраженіемъ  Вашего  же- 
ланія, чтобы  переговоры  велись  безъ  промедленій,  то  онъ 
всецѣло  раздѣляетъ  такую  точку  зрѣнія;  но  ему  кажется, 
что  съ  самаго  начала  назначить  для  этого  опредѣленное 
число  дней  очень  трудно.  Въ  теченіе  дальнѣйшей  бесѣды  ба- 
ронъ Буріанъ  мимоходомъ  указалъ  на  свои  контръ-предло- 
женія компенсацій  за  нашу  оккупацію  Валоны  и Додека- 
нэза;  я счелъ  нужнымъ  заявить  ему,  что  по  уже  предста- 
вленнымъ ему  соображеніямъ  мы  не  можемъ  допустить  ни- 
какого обсужденія  компенсацій  съ  нашей  стороны  за  эти 
оккупаціи.  На  это  баронъ  Буріанъ  отвѣтилъ,  что  онъ  под- 
держиваетъ свое  право  на  компенсаціи  за  эти  оккупаціи, 
которое  опирается  на  смыслъ  параграфа  седьмого,  и что 
онъ  въ  свое  время  еще  вернется  къ  этому  вопросу. 

Какъ  Ваше  Превосходительство  замѣтило,  баронъ  Буріанъ 
говорилъ  мнѣ  по  поводу  пункта  второго  въ  такихъ  опре- 
дѣленныхъ выраженіяхъ,  что  сомнительно,  чтобы  впослѣд- 
ствіи онъ  измѣнилъ  высказанное  имъ  по  этому  поводу 
мнѣніе,  т.  е.  свое  несогласіе  на  то,  чтобы  наше  соглашеніе 
было  приведено  въ  исполненіе  немедленно  по  своемъ  за- 
ключеніи. 

Аварнсі. 


№ 44. 

і 

Министръ  иностранныхъ  Дѣлъ  Королевскому  послу  въ  Вѣнѣ. 

(Телеграмма.)  Римъ,  13  марта  1915  г. 

Я долженъ  признать,  что  бесѣда  съ  барономъ  Буріаномъ, 
о которой  меня  извѣщаетъ  Ваше  Превосходительство,  оста- 
вляетъ очень  мало  надежды  не  только  на  скорую  реализа- 
цію соглашенія,  но  и на  самую  возможность  начать  перего- 
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воры  объ  уступкѣ  принадлежащихъ  нынѣ  Австро-Венгріи: 
земель. 

Въ  данномъ  случаѣ,  я могу  устранить  первое  серьезное 
разногласіе  по  поводу  толкованія  словъ  „ассогй  ргёа1аЫеІС 
параграфа  VII,  потому  что,  если  настоящіе  переговоры,  дол- 
женствующіе обезпечить  все  время  веденія  войны,  могли  бы 
скоро  быть  приведены  къ  заключенію,  то  не  сможетъ  воз- 
никнуть и тотъ  допустимый  случай,  на  которомъ  основано 
это  разногласіе,  т.  е.  невозможность  предпринять  военныя 
дѣйствія  на  Балканахъ  до  заключенія  соглашенія,  хотя  бы 
переговоры  уже  были  начаты. 

Я не  имѣю  никакихъ  возраженій  противъ  того,  чтобы,, 
допуская,  что  переговоры  будутъ  вестись  непосредственно 
между  Правительствомъ  австро-венгерскимъ  и итальянскимъ, 
о нихъ  было  бы  освѣдомлено  также  и германское  Прави- 
тельство. 

Что  касается  точнаго  опредѣленія  продолжительности 
переговоровъ,  то  на  этомъ  не  стоитъ  останавливаться,  пока 
не  будетъ  безусловно  выяснено  другое  существенное  разно- 
гласіе по  поводу  главнаго  пункта,  о которомъ  я въ  прошлой 
телеграммѣ  говорилъ  какъ  объ  условіи  „зіпе  диа  поп"  на- 
чала переговоровъ,  т.  е.  о предварительномъ  уговорѣ  немед- 
ленной реализаціи  соглашенія.  Какъ  я выяснилъ  это  раньше,, 
подобное  условіе  является  для  насъ  самымъ  существеннымъ, 
потому  что  безъ  него  ни  одно  Правительство  не  будетъ 
имѣть  въ  Италіи  достаточно  политическаго  авторитета,  чтобы 
гарантировать  исполненіе  взятыхъ  на  себя  обязательствъ. 
Поэтому  для  насъ  было  бы  не  только  безполезнымъ,  но  даже 
вреднымъ  входить  въ  такіе  переговоры  относительно  пред- 
полагаемыхъ взаимныхъ  обязательствъ,  насчетъ  которыхъ 
мы  не  могли  бы  гарантировать  ихъ  дѣйствительной  испол- 
нимости. 

Я даже  не  останавливаюсь  на  настойчивомъ  желаніи  ба- 
рона Буріана  обратиться  къ  параграфу  VII  по  поводу  нашихъ 
оккупацій  Додеканеза  и Валоны.  По  уже  изложеннымъ  при- 
чинамъ Королевское  Правительство  не  можетъ  согласиться 
на  обсужденіе  этого  вопроса.  Но  эти  настоянія  могутъ  слу- 
жить доказательствомъ,  насколько  мало  вѣроятенъ  успѣхъ 
переговоровъ  касательно  слѣдуемыхъ  намъ  по  параграфу  VII 
компенсацій,  если  принять  во  вниманіе  подобное  настроеніе 
Императорскаго  и Королевскаго  Правительства. 


Соннино. 


I 
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ЛЬ  45. 

Королевскій  посолъ  въ  Вѣнѣ  министру  иностранныхъ  Дѣлъ. 

(Телеграмма.)  Вѣна,  16  марта  1915  г. 

(Получ.  16  марта). 

Объясняясь  съ  барономъ  Буріаномъ  въ  духѣ  вашей  те- 
леграммы, я представилъ  ему  все,  что  высказало  Ваше  Пре- 
восходительство относительно  сдѣланныхъ  имъ  въ  предыду- 
щей бесѣдѣ  заявленій  и настояній  по  поводу  главнаго  пункта, 
о которомъ  я ему  говорилъ  въ  вышеупомянутой  бесѣдѣ,  т.  е. 
о предварительномъ  соглашеніи  относительно  немедленнаго 
приведенія  въ  дѣйствіе  результатовъ  соглашенія.  Баронъ 
Буріанъ  сказалъ  мнѣ:  что  касается  приданнаго  выраженію 
^ассогй  ргёа1аЪ1е“  толкованія,  то  хотя  и невозможно  пере- 
мѣнить его  мнѣнія  по  поводу  этого  толкованія,  но  онъ  все  же 
можетъ  заявить  мнѣ,  что  разъ  начнутся  переговоры  о согла- 
шеніи, то  онъ  не  нарушитъ  ихъ  въ  продолженіе  всего  назна- 
ченнаго съ  общаго  согласія  на  продолжительность  этихъ 
переговоровъ  срока  и воздержится  отъ  какихъ-либо  воен- 
ныхъ дѣйствій  на  Балканахъ.  Что  касается  предваритель- 
наго уговора  о немедленной  реализаціи  соглашенія,  то  ба- 
ронъ Буріанъ  повторилъ  то  же  самое,  что  говорилъ  въ  про- 
шлую пятницу,  т.  е.,  что  параграфъ  VII  говоритъ  только  о 
предварительномъ  соглашеніи,  и прибавилъ,  что  реализація 
компенсацій  со  стороны  одного  изъ  договаривающихся  должна 
быть  одновременной  съ  тѣми  выгодами,  которыя  обезпечитъ 
за  собой  договоромъ  Италія.  Поэтому  онъ  можетъ  только  на- 
стаивать на  своемъ  сдѣланномъ  въ  упомянутой  бесѣдѣ  за- 
явленіи, т.  е.  на  невозможности  фактической  уступки  земель 
Монархіи  до  заключенія  мира. 

Я отвѣтилъ,  что  его  отказъ  въ  предварительномъ  обяза- 
тельствѣ реализаціи  соглашенія,  непосредственно  по  его  за- 
ключеніи, дѣлаетъ  безполезнымъ  начало  какихъ-либо  пере- 
говоровъ, такъ  какъ  подобное  обязательство  должно  быть 
разсматриваемо,  какъ  условіе  „віпе  циа-  поп“  начала  подоб- 
ныхъ переговоровъ. 

По  этому  поводу  я напомнилъ  ему,  что  подобное  условіе 
для  насъ  необходимо,  такъ  какъ  безъ  него  ни  одно  Прави- 
тельство въ  Италіи  не  будетъ  имѣть  достаточнаго  политиче- 
скаго авторитета,  чтобы  гарантировать  практическое  осу- 
ществленіе взятыхъ  на  себя  обязательствъ.  Поэтому  было  бы 
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не  только  безполезнымъ,  но  даже  вреднымъ  входить  въ  пе- 
реговоры о такихъ  предполагаемыхъ  взаимныхъ  обязатель- 
ствахъ, дѣйствительной  исполнимости  которыхъ  мы  не  могли 
бы  гарантировать. 

На  это . б.аронъ  Буріанъ  замѣтилъ,  что  помимо  различ- 
ныхъ соображеній  безусловнаго  характера,  на  которыя  онъ 
уже  указывалъ,  и которыя  не  позволяютъ  Императорскому 
и Королевскому  Правительству  принять  на  себя  это  пред- 
варительное обязательство,  существуютъ  еще  и другія  со- 
ображенія нравственнаго  и правового  порядка.  Первыя  изъ 
нихъ  касаются  достоинства  Монарха  и великодержавнаго 
престижа  Монархіи;  вторыя  же  касаются  немедленнаго  пере- 
хода уступленныхъ  территорій,  который  не  можетъ  быть  вы- 
полненъ въ  административномъ  порядкѣ. 

Къ  этимъ  соображеніямъ,  дѣлающимъ  невозможной  не- 
медленную реализацію  соглашенія  по  заключенію  онаго,  еще 
прибавляется  то  обстоятельство,  что  Императорское  и Коро- 
левское Правительство  не  можетъ  рѣшать  въ  продолженіе 
войны  судьбу  населенія,  сыны  котораго  сейчасъ  борются  за 
неприкосновенность  Монархіи. 

Императорское  и Королевское  Правительство  согласно 
было  обсуждать  вопросъ  о компенсаціяхъ  на  предложен- 
ныхъ Королевскимъ  Правительствомъ  основахъ,  но  нѣкото- 
рые члены  Правительства  уже  рѣшили  не  допускать  не- 
медленнаго перехода  уступленныхъ  территорій,  каковой  пе- 
реходъ долженъ  быть  отложенъ  до  окончанія  войны. 

Императорское  и Королевское  Правительство  всегда 
было  расположено  войти  въ  переговоры  съ  Королевскимъ 
Правительствомъ  на  вышеуказанной  базѣ,  и оно  было  оду- 
шевлено наилучшими  намѣреніями  по  этому  поводу.  Но 
условія  самого  Королевскаго  Правительства  затрудняли  по- 
ложеніе и все  болѣе  и болѣе  увеличивали  ту  великую  жер- 
тву, которую  Императорское  и Королевское  Правительство 
готово  было  принести,  съ  цѣлью  придти  къ  полному  и дру- 
жескому соглашенію  съ  Италіей. 

Въ  заключеніе  баронъ  Буріанъ  сказалъ,  что  германское 
Правительство  всецѣло  раздѣляетъ  его  взглядъ  на  вопросъ 
о немедленномъ  переходѣ  уступленныхъ  территорій.  И обра- 
щенное по  этому  поводу  Королевскимъ  Правительствомъ  къ 
Императорскому  и Королевскому  Правительству  требованіе 
разсматривается  германскимъ  Правительствомъ  какъ  не 
подлежащее  обсужденію. 

Я отвѣтилъ  барону  Буріану,  что  я могу  только  еще 
разъ  сослаться  на  то,  что  я ему  уже  говорилъ  по  поводу 


предварительнаго  уговора  о немедленной  реализаціи  заклю- 
ченнаго соглашенія,  которое  разсматривается  Королевскимъ 
Правительствомъ  какъ  „8іпе  циа  попи  возможности  начала 
переговоровъ  и отъ  котораго  оно  отказаться  не  можетъ. 

Наконецъ,  что  касается  нашей  оккупаціи  Додеканеза  и 
Валоны,  то  баронъ  Буріанъ  заявилъ,  что  поддерживаетъ 
слѣдуемыя  Императорскому  и Королевскому  Правительству 
права  на  компенсаціи,  такъ  какъ  они  базируются  на  пара- 
графѣ VII  Трактата  о Тройственномъ  Союзѣ. 

Но  онъ  пока  не  считаетъ  необходимымъ  настаивать  на 
этомъ  вопросѣ,  тѣмъ  болѣе,  что  онъ  еще  не  опредѣлилъ 
точныхъ  компенсацій.  Въ  данный  моментъ  у него  нѣтъ  ни 
малѣйшаго  намѣренія  входить  въ  переговоры  по  этому  по- 
воду; напротивъ,  онъ  горячо  желаетъ,  чтобы  переговоры  о 
компенсаціяхъ  Италіи  могли  продолжаться  и привести  къ 
соглашенію. 

Несмотря  на  мою  новую  живѣйшую  настойчивость  и убѣ- 
дительность, направленныя  къ  тому,  чтобы  привести  барона 
Буріана  къ  усвоенію  взглядовъ  Вашего  Превосходитель- 
ства, онъ  упорствовалъ  на  своей  точкѣ  зрѣнія  касательно 
немедленной  реализаціи  соглашенія,  и отъ  этой  точки  зрѣ- 
нія онъ,  судя  по  его  разговору  со  мной,  очевидно,  не  от- 
кажется. 

Аварна. 


М>  46. 

Министръ  иностранныхъ  Дѣлъ  Королевскимъ  посламъ 
въ  Берлинѣ  н Вѣнѣ. 

(Телеграмма.)  Римъ,  17  марта  1915  г. 

Посѣтившій  меня  15  сего  мѣсяца  князь  Бюловъ,  каза- 
лось, былъ  весьма  озабоченъ  доставленными  ему  извѣстіями 
о состояніи  нашихъ  переговоровъ  съ  Вѣной  и о тѣхъ  пред- 
варительныхъ условіяхъ,  которыя  мы  поставили  барону 
Буріану. 

Наибольшее  впечатлѣніе  произвело  на  него  условіе  о 
немедленномъ  исполненіи  постановленій  соглашенія 
касательно  уступленныхъ  территорій,  потому  что  онъ  счи- 
таетъ этотъ  вопросъ  способнымъ  сдѣлать  немыслимымъ 
всякое  соглашеніе.  Онъ  считаетъ,  что  этого  отъ  Австріи 
требовать  нельзя.  Подобныхъ  прецедентовъ  не  было  въ  исторіи 
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было;  городъ  Ницца  и Савойя  были  переданы  послѣ  войны; 
поставленныя  же  теперь  нами  условія  являются  совершенно 
новыми.  Австрійское  Правительство  принимаетъ  наше  пред- 
ложеніе о томъ,  что  соглашеніе  не  должно  остаться  тайной 
со  времени  своего  заключенія  и до  окончанія  войны.  Разъ 
соглашеніе  заключено,  мы  имѣемъ  полную  гарантію  его 
исполненія  въ  лицѣ  Е.  В.  Императора  Австріи;  затѣмъ  его 
гарантируетъ  еще,  какъ  посредница,  и Германія,  которая 
одобряетъ  это  соглашеніе. 

Немедленная  отдача  уступленныхъ  территорій  вызвала 
бы  революцію  въ  Вѣнѣ.  Для  уступокъ  территорій  тре- 
буется утвержденіе*  Парламента,  но  теперь  австро-венгер- 
скій Парламентъ  воспротивился  бы  всякому  подобному 
предложенію. 

Я отвѣтилъ,  что  это  условіе  было  поставлено  нами  какъ 
необходимое  потому,  что,  если  дѣйствительная  уступка  дан- 
ныхъ территорій  была  бы  отложена  до  заключенія  мира,  то 
ни  одно  правительство  не  могло  бы  гарантировать  на  все 
время  войны,  что  оно  будетъ  въ  состояніи  сдержать  воин- 
ственныя стремленія  страны. 

Каждое  военное  извѣстіе,  каждое  колебаніе  въ  преврат- 
ностяхъ борьбы  дастъ  поводъ  къ  подозрѣніямъ,  волненіямъ 
и тревогамъ. 

Примѣръ  Ниццы  и Савойи  въ  настоящемъ  случаѣ  не 
примѣнимъ;  тогда  рѣчь  шла  объ  условныхъ  уступкахъ, 
зависѣвшихъ  отъ  дѣйствительно  совершаемыхъ  Піемонтомъ 
теориторіальныхъ  пріобрѣтеній  и кромѣ  того  договоръ  за- 
ключался между  двумя  странами — товарищами  по  оружію. 

Солдаты  изъ  Ниццы  и Савойи,  независимо  отъ  пере- 
хода земель,  продолжали  бороться  въ  продолженіе  войны  на 
одной  и той  же  сторонѣ  и противъ  одного  и того  же  врага. 
Напротивъ  того,  каково  же  окажется  положеніе  солдатъ 
изъ  уступленныхъ  территорій  въ  данной  войнѣ?  Если  они 
дезертируютъ,  то  какимъ  судомъ  придется  ихъ  судить?  И 
какъ  общественное  мнѣніе  въ  Италіи  не  сможетъ  не  воз- 
мутиться навязанною  имъ  жестокою  долей  продолжать  бо- 
роться и умирать  за  дѣло,  которое  перестало  быть  для  нихъ 
близкимъ?  Между  тѣмъ  наше  условіе  о немедленномъ  осу- 
ществленіи договора  не  было  новымъ.  Я говорилъ  о немъ 
князю  Бюлову  съ  самаго  начала  нашихъ  бесѣдъ,  обсуждая, 
какъ  разъ,  положеніе  солдатъ  подъ  австрійскими  знаменами. 

Аргументъ  необходимости  санкціи  австро  - венгерскаго 
Парламента  являе'тся  обоюдоострымъ  оружіемъ.  Императору 
въ  настоящее  время  принадлежитъ  полная  власть.  Всякое 
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же  постановленіе,  вызванное  дѣйствительной  необходимостью, 
но  оставшееся  не  проведеннымъ  въ  жизнь,  оправдало  бы  недо- 
вѣріе итальянскаго  народа.  Если  бы  Парламентъ  отказался  по 
окончаніи  войны  дать  свою  санкцію  договореннымъ  уступ- 
камъ, то  оказалось  бы,  что  ничего  не  сдѣлано,  и Италія 
была  бы  обманута  въ  своихъ  ожиданіяхъ. 

Князь  Бюловъ  возразилъ,  что  онъ  совершенно  убѣжденъ, 
что,  если  исключить  вопросъ  о немедленномъ  исполненіи, 
то  мы  могли  бы  придти  къ  соглашенію  съ  Австро-Венгріей 
относительно  территоріальнаго  вопроса;  но,  при  этомъ  пун- 
ктѣ, соглашеніе  надо  считать  невозможнымъ.  Онъ  указалъ 
на  всѣ  . ужасныя  въ  ближайшемъ  и далекомъ  будущемъ  по- 
слѣдствія, которыя  могутъ  произойти  отъ  разрыва  между 
Италіей  и Германіей. 

Въ  концѣ  концовъ  онъ  предложилъ,  чтобы  обсужденіе 
условія  о немедленномъ  исполненіи  было  временно  оста- 
влено въ  сторонѣ,  пока  не  будетъ  установлено  соглашеніе 
по  всѣмъ  другимъ  обсуждаемымъ  пунктамъ. 

Онъ  убѣжденъ,  что  такимъ  образомъ  еще  можно  бы 
придти  къ  соглашенію;  „по  меньшей  мѣрѣ,  сказалъ  онъ, 
если  вы  уже  не  рѣшили  начать  войну  еще  до  конца  марта". 

Я . отвѣтилъ,  что  искренно  высказалъ  ему  свое  мнѣніе; 
но  что,  не  смѣя  взять  на  себя  одного  отвѣтственность  за 
рѣшеніе,  я долженъ  со  всей  искренностью  и объективно- 
стью доложить  его  аргументацію  предсѣдателю  Совѣта  ми- 
нистровъ. 

Сонпино. 


№ 47. 

Министръ  иностранныхъ  Дѣлъ  Королевскому  послу  въ 

Вѣнѣ. 

(Телеграмма.)  Римъ,  17  марта  1915  г. 

Противясь  соглашенію  о немедленномъ  исполненіи,  ба- 
ронъ Буріанъ  сказалъ,  „что  реализація  компенсацій  со  сто- 
роны одного  изъ  договаривающихся  должна  быть  одновре- 
менной съ  выгодами,  которыя  закрѣпитъ  за  собой  другая 
сторона".  Но  если  ставить  вопросъ  такимъ  образомъ,  то 
самъ  собой  отпадаетъ  отправной  пунктъ,  т.  е.  что  эти  тер- 
риторіальныя уступки  являются  компенсаціей  за  предоста- 
вленную Австро-Венгріи  на  все  время  войны  свободу  дѣй- 
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ствій,  каковы  бы  ни  были  ихъ  результаты.  Если  же  во- 
просъ о компенсаціяхъ  поставить  въ  зависимость  отъ  вы- 
годъ, то  пропадаетъ  все  преимущество  предварительнаго  и 
окончательнаго  осуществленія  соглашенія,  которое  мы  хо- 
тѣли заключить.  Напротивъ  того,  немедленное  исполненіе  ло- 
гически вытекаетъ  изъ  понятаго  такимъ  образомъ  соглашенія^ 
Баронъ  Буріанъ  сказалъ,  „что  въ  продолженіе  войны 
Императорское  и Королевское  Правительство,  конечно,  не 
можетъ  рѣшать  судьбы  населенія,  сыны  котораго  борются 
за  цѣлость  Монархіи".  Невозможно,  чтобы  это  заявленіе 
точно  передавало  настоящее  убѣжденіе  барона  Буріана, 
такъ  какъ  иначе  не  имѣло  бы  смысла  обсуждать  согла- 
шеніе относительно  уступки  принадлежащихъ  нынѣ  Мо- 
нархіи территорій,  разъ  уступающая  сторона  не  можетъ 
принять  рѣшеній  ни  относительно  самихъ  уступокъ,  ни 
относительно  судьбы  населенія, 

Что  касается  немедленнаго  исполненія  соглашенія,  то,, 
принимая  во  вниманіе,  что  Императорское  и Королевское  Пра- 
вительство согласно,  что  данное  соглашеніе  станетъ  извѣ- 
стно странѣ  тотчасъ  же  по  его  заключеніи,  я не  могу  по- 
нять упорнаго  отказа  въ  согласіи  на  его  немедленную  реа- 
лизацію. Что  касается  того  нравственнаго  и политическаго 
впечатлѣнія,  которое  сможетъ  произвести  уступка  терри- 
торій на  австро-венгерское  общество  вообще,  и на  вѣнское 
въ  частности  (см.  слова  князя  Бюлова),  то  оно  все  равно 
проявится  на  слѣдующій  же  день  по  обнародованіи;  съ  дру- 
гой же  стороны,  въ  интересахъ  общей  защиты  Имперіи,  вся- 
кое, произведенное  роспускомъ  солдатъ  изъ  уступленныхъ 
территорій,  уменьшеніе  въ  рядахъ  сражающихся  будетъ 
болѣе  чѣмъ  компенсировано  тою  большей  свободой  распоря- 
женія остающимися  силами,  которая  ярится  слѣдствіемъ 
возросшей,  благодаря  заключеннымъ  договорамъ,  безопас- 
ности. Соннипо. 


№ 48. 

Министръ  иностранныхъ  Дѣлъ  Королевскимъ  посламъ  въ 

Берлинѣ  п Бѣнѣ. 

(Телеграмма.)  Римъ,  17  марта  1915. 

Посѣтившій  меня  сегодня  князь  Бюловъ  началъ  съ  того, 
что  подчеркнулъ  ту  большую  опасность,  которая  угрожаетъ 
переговорамъ  между  Австро-Венгріей  и Италіей,  благодаря 
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поставленному  нами  условію  о немедленномъ  исполненіи. 
Затѣмъ  онъ  сказалъ,  что  германскій  Императоръ  тоже  мо- 
жетъ гарантировать  осуществленіе  соглашенія  по  окончаніи 
войны. 

Въ  отвѣтъ  я изложилъ  ему  всѣ  доводы,  побуждающіе 
насъ  настаивать  на  нашемъ  требованіи:  доводы,  имѣющіе  въ 
виду  состояніе  общественнаго  мнѣнія  какъ  въ  Италіи,  такъ 
и въ  Австріи.  Я отвѣтилъ  ему,  какъ  трудно  найти  опредѣ- 
ленную почву  для  переговоровъ  съ  австрійскимъ  Правитель- 
ствомъ и передалъ  ему  сказанныя  15  числа  текущаго  мѣ- 
сяца барономъ  Буріаномъ  герцогу  Аварнѣ  слова,  кото- 
рыми онъ  хотѣлъ  поставить  уступку  австрійскихъ  террито- 
рій Италіи  въ  зависимость  отъ  реальнаго  использованія 
выгодъ  со  стороны  Австріи  въ  концѣ  побѣдоносной  войны. 
Князь  Бюловъ  принялъ  къ  свѣдѣнію  слѣдующее: 

„Баронъ  Соннино  утверждаетъ,  что  Австро-Венгрія,  при 
помощи  этого  соглашенія,  извлекла  бы,  начиная  съ  насто- 
ящаго времени,  большую  выгоду,  заключающуюся  въ  гаран- 
тіи полнаго  нейтралитета  Италіи  въ  продолженіе  войны.  Баронъ 
Буріанъ,  напротивъ  того,  хочетъ  поставить  уступку  терри- 
торій Италіи  въ  зависимость  отъ  условія,  чтобы  и Австрія 
дѣйствительно  реализовала  земельныя  пріобрѣтенія  и другія 
выгоды  по  окончаніи  войны. 

„Точка  зрѣнія  барона  Буріана  дѣлаетъ  невозможнымъ  то 
соглашеніе,  которое  соотвѣтствуетъ  намѣреніямъ  барона 
Соннино,  т.  е.  соглашеніе,  носящее  законченный  характеръ, 
а именно  — немедленная  уступка  принадлежащихъ  нынѣ 
Австріи  территорій  съ  одной  стороны  взамѣнъ  гарантіи  ней- 
тралитета въ  продолженіе  войны — съ  другой,  каковы  бы  ни 
оказались  результаты  самой  войны“. 

Я сказалъ  князю  Бюлову,  что  не  собирался  ничего  уско- 
рять, но  что  отнынѣ  отказываюсь  отъ  всякой  иниціативы  и не 
буду  дѣлать  никакихъ  предложеній;  что,  если  австро-венгер- 
ское Правительство  желаетъ,  чтобы  переговоры  пришли  къ 
какому-либо  заключенію,  то  пусть  само  сдѣлаетъ  ясныя, 
точныя  и возможно  широкія  предложенія,  дабы  была  какая- 
нибудь  вѣроятность  успѣха. 

Князь  Бюловъ  сказалъ,  что  сообщитъ  обо  всемъ  выше- 
изложенномъ въ  Берлинъ. 


Соннино. 


Лелвн/в  Итальянская  квнга. 
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• № 49. 

Министръ  иностранныхъ  Дѣлъ  Королевскимъ  посламъ  въ 

Берлинѣ  и Вѣнѣ. 

(Телеграмма.)  Римъ,  20  марта  1915. 

Слѣдуя  инструкціямъ  канцлера  Бетманъ  - Хольвега  и 
послѣ  аудіенціи  у Императора  Вильгельма,  князь  Бюловъ 
извѣщаетъ  меня,  „что  ему  поручено  объявить,  что  Импера- 
торское германское  Правительство  беретъ  на  себя  передъ 
Королевскимъ  итальянскимъ  Правительствомъ  полную  гаран- 
тію того,  что  заключенная  между  Италіей  и Австро-Венгріей 
конвенція  будетъ  вѣрно  и законно  приведена  въ  исполненіе 
немедленно  по  заключеніи  мира“. 

Кромѣ  того  г.  фонъ-Яговъ  сообщаетъ  ему:  разнесся  слухъ, 
что  Австро-Венгрія  до  сихъ  поръ  еще  не  хочетъ  соглашенія 
съ  Италіей  и старается  затянуть  переговоры.  Г.  фонъ-Яговъ 
убѣжденъ,  что  эти  слухи  совершенно  не  соотвѣтствуютъ  дѣй- 
ствительности. Императоръ  Францъ-Іосифъ  уже  принялъ  это 
важное  рѣшеніе  и будетъ  ему  неуклонно  слѣдовать.  Посолъ, 
фонъ-Чирскій,  телеграфировалъ  ему  изъ  Вѣны,  что  баронъ 
Буріанъ  имѣетъ  серьезное  намѣреніе  придти  въ  возможно 
скоромъ  времени  къ  соглашенію  съ  Италіей  на  почвѣ 
уступки  территоріи,  какъ  на  основѣ  все  болѣе  довѣрчивыхъ 
и дружескихъ  отношеній  между  обѣими  странами. 

Что  касается  гарантій  для  Италіи  честнаго  исполненія 
договора,  то  онъ  готовъ  былъ  обсуждать  этотъ  вопросъ  еще 
съ  герцогомъ  Аварною.  Г.  фонъ-Яговъ  считаетъ,  „что  не- 
сомнѣнно баронъ  Буріанъ  расположенъ  къ  уступкѣ  терри- 
торій, и только  проситъ  въ  противовѣсъ,  чтобы  Италія  отка- 
залась отъ  требованій  (Ое^епіеівіші^),  основанныхъ  на  па- 
раграфѣ ѴІІ“.  Яговъ  прибавляетъ,  что  тѣмъ  самымъ,  ему 
кажется,  найдена  база  для  переговоровъ,  такъ  какъ  выясни- 
лось, „что  Австро-Венгрія  согласна  на  уступку  австро-вен- 
герской территоріи,  и что  она  не  требуетъ  отъ  Италіи  ничего 
другого,  какъ  только  абсолютнаго  нейтралитета  въ  продол- 
женіе войны“. 

У него  создалось  такое  впечатлѣніе,  что  слова  барона 
Буріана  относительно  Додеканеза,  какъ  и другія  его  фразы 
неопредѣленнаго  содержанія,  имѣли  скорѣе  цѣлью  выяснить 
его  точку  зрѣнія  на  прошлое,  и что  онѣ  не  имѣютъ  практи- 
ческаго примѣненія.  Князь  Бюловъ  брался  возобновить  пе- 
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реговоры  между  барономъ  Буріаномъ  и герцогомъ  Аварною 
въ  Вѣнѣ. 

Въ  отвѣтъ  я снова  указалъ  ему  на  тѣ  важнѣйшія  осно- 
ванія, которыя  я уже  излагалъ  ему  во  время  нашей  послѣд- 
ней бесѣды  и которыя  дѣлаютъ  необходимымъ  немедленное 
приведеніе  въ  исполненіе  заключеннаго  договора. 

Соннино. 


№ 50. 

Министръ  иностранныхъ  Дѣлъ  Королевскимъ  посламъ  въ 

Берлинѣ  п Вѣнѣ. 

(Телеграмма.)  Римъ,  20  марта  1915. 

Баронъ  Маккіо  спросилъ  меня,  въ  какомъ  положеніи  на- 
ходятся дѣла  въ  Вѣнѣ. 

Я изложилъ  ему  исторію  переговоровъ  до  послѣдняго 
времени;  и что  все  остановилось  изъ-за  вопроса  о немедлен- 
ной или  послѣдующей  реализаціи  заключеннаго  соглашенія. 
Князь  Бюловъ  совѣтовалъ  оставить  этотъ  вопросъ  нерѣшен- 
нымъ и обсуждать  пока  остальные.  Я сказалъ,  что  я не  про- 
тивъ этого,  хотя  и питаю  сомнѣніе  въ  томъ,  что  безъ  рѣше- 
нія вопроса  о реализаціи,  наши  разсужденія  такъ  и канутъ 
въ  воду. 

Во  всякомъ  случаѣ  я соглашался  на  возобновленіе  пере- 
говоровъ въ  Вѣнѣ,  пусть  только  баронъ  Буріанъ  сдѣлаетъ 
настолько  точныя  и конкретныя  предложенія,  чтобы  на  нихъ 
можно  было  базироваться. 

Баронъ  Маккіо  считаетъ  нужнымъ  сначала  выяснить 
вопросъ  относительно  срока  реализаціи  соглашенія:  во  время 
или  послѣ  войны.  Онъ  считаетъ  невозможнымъ,  чтобы  она 
была  немедленной.  Я указалъ  ему  на  тѣ  различныя  крупныя 
затрудненія,  которыя  не  допускаютъ  послѣдующей  реализа- 
ціи. Я разъяснилъ  ему  вопросъ  о необходимости  парламент- 
скаго одобренія.  Къ  концу  войны  обязавшаяся  соблюдать 
нейтралитетъ  партія  уже  осуществила  бы  все,  что  она  долж- 
на и можетъ  сдѣлать  безъ  одобренія  Парламента,  чего 
Правительство  не  осуществило  бы;  между  тѣмъ  какъ  дру- 
гая партія,  дѣйствующая  съ  утвержденія  парламента,  напро- 
тивъ, не  добилась  бы  ничего,  кромѣ  принятія  договора  объ 
условной  территоріальной  уступкѣ,  да  и то  онъ  можетъ 
обратиться  въ  ничто,  если  не  получитъ  этого  утвержденія. 
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Я указалъ  также  и на  другой  важный  вопросъ:  о солда- 
тахъ, которые  должны  будутъ  продолжать  бороться  за  дѣло,, 
которое  перестало  для  нихъ  быть  близкимъ.  Какъ  отнесется 
къ  этому  общественное  мнѣніе?  Въ  Австріи  проведена  тер- 
риторіальная система  набора,  облегчающая  роспускъ  сол- 
датъ по  областямъ  ихъ  происхожденія. 

Баронъ  Маккіо  призналъ  разумность  перваго  довода  отно- 
сительно зависимости  договора  отъ  парламентской  санкціи; 
онъ  обѣщалъ  доложить  объ  этомъ  барону  Буріану,  чтобы 
тотъ  обдумалъ  эти  вопросы  и предложилъ  какую-либо  иную 
гарантію. 

По  поводу  солдатъ  онъ  сказалъ,  что  ихъ  роспускъ  во 
время  войны  дезорганизовалъ  бы  войско.  Много  также  пред- 
видится большихъ  затрудненій  и административнаго  порядка, 
которыя  мѣшаютъ  переходу  территорій  въ  продолженіе  непрі- 
язненныхъ дѣйствій. 

Въ  заключеніе  онъ  предложилъ  вернуться  къ  этому  раз- 
говору, который  можетъ  оказаться  полезнымъ,  хотя  баронъ 
Буріанъ  считаетъ,  что  переговоры  должны  вестись  въ  Вѣнѣ. 

Соннино. 


№ 51. 

Королевскій  посолъ  въ  Вѣнѣ  министру  иностранныхъ  Дѣлъ. 

(Телеграмма.)  Вѣна,  21  марта  1915. 

(Получ.  21  марта). 

Я говорилъ  съ  барономъ  Буріаномъ  о содержаніи  теле- 
граммъ Вашего  Превосходительства  и объяснился  съ  нимъ 
въ  духѣ  самыхъ  телеграммъ. 

Прежде  всего  баронъ  Буріанъ  замѣтилъ,  что  сказанная 
имъ  мнѣ  въ  бесѣдѣ  15  числа  текущаго  мѣсяца  фраза,  со- 
гласно которой  „реализація  компенсацій  со  стороны  одного 
изъ  договаривающихся  должна  быть  одновременно  съ  выго- 
дами, которыя  будетъ  въ  состояніи  обезпечить  за  собою  дру- 
гой договаривающійся4*,  вызвала  недоумѣніе  со  стороны 
Вашего  Превосходительства,  о чемъ  онъ  уже  извѣщенъ 
германскимъ  посломъ. 

Поэтому  онъ  сказалъ,  что  по  его  мнѣнію  слово  „одно- 
временный" не  должно  толковаться  въ  томъ  смыслѣ,  что 
компенсаціи,  слѣдуемыя  одному  изъ  договаривающихся, 
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должны  быть  поставлены  въ  зависимость  отъ  выгодъ  извле- 
ченныхъ другимъ.  По  этому  поводу  онъ  заявилъ  мнѣ,  что 
если  бы  соглашеніе  было  заключено  теперь,  до  начала  какихъ- 
либо  военныхъ  дѣйствій  Австро-Венгріи  на  Балканахъ,  то 
касающееся  компенсацій  постановленіе  даннаго  договора  со- 
хранило бы  свою  силу  и было  бы  реализовано  по  окончаніи 
войны,  независимо  отъ  результатовъ  вышеупомянутыхъ  воен- 
ныхъ дѣйствій. 

Затѣмъ  баронъ  Буріанъ  извѣстилъ  меня,  что  согласенъ 
съ  идеей  соглашенія,  имѣющаго  окончательный  характеръ, 
т.  е.  съ  формулой,  въ  точности  соотвѣтствующей  точкѣ  зрѣ- 
нія Вашего  Превосходительства.  Но  онъ  не  можетъ  выска- 
заться по  существу,  ни  принять  ее  хотя  бы  въ  принципѣ, 
не  узнавъ  ранѣе  подробнѣйшимъ  образомъ  требованій  Коро- 
левскаго Правительства  относительно  предмета  компенсацій, 
и не  формулировавъ  со  своей  стороны  свои  условія. 

Что  касается  утвержденія  Вашего  Превосходительства 
насчетъ  того,  что  немедленное  исполненіе  логически  выте- 
каетъ изъ  подобнаго  соглашенія,  то  баронъ  Буріанъ  замѣ- 
тилъ, что  не  можетъ  признать  этого  заключенія  правильнымъ. 

Впрочемъ,  основываясь  на  вышеприведенныхъ  принци- 
пахъ, онъ  продолжалъ  настаивать,  что,  на  основаніи  согла- 
шенія, уступка  территорій  Монархіи  можетъ  быть  приведена 
въ  исполненіе  только  по  заключеніи  мира. 

Что  касается  парламентской  санкціи  въ  Австріи  и въ 
Венгріи,  то  баронъ  Буріанъ  замѣтилъ,  что  не  можетъ  быть 
никакого  сомнѣнія  въ  томъ,  что  заключенное  соглашеніе  бу- 
детъ утверждено  Парламентами,  которые  не  могутъ  отверг- 
нуть акта,  явившагося  результатомъ  прерогативъ  власти 
Его  Величества  Императора. 

Сообщивъ  барону  Буріану  сказанное  Вашимъ  Превосхо- 
дительствомъ князю  Бюлову,  я услышалъ,  что  онъ  уже  дѣ- 
лалъ предложеніе  войти  въ  переговоры  съ  Королевскимъ 
Правительствомъ  и что  уже  извѣщалъ  объ  этомъ  барона 
Маккіо.  Поэтому  онъ  проситъ  Ваше  Превосходительство 
слѣдовать  ранѣе  предложенной  программѣ,  т.  е.  формулиро- 
вать свои  требованія,  и тогда  онъ  со  своей  стороны  сооб- 
щитъ Вамъ  свой  отвѣтъ  и свои  условія. 

Кромѣ  того  онъ  добавилъ,  что  надѣется,  что  Ваше  Пре- 
восходительство откажетесь  отъ  своего  намѣренія  не  брать 
на  себя  никакой  иниціативы  и не  дѣлать  никакихъ  предло- 
женій, такъ  какъ  такое  намѣреніе,  по  его  мнѣнію,  было  вы- 
звано теперь  уже  выясненнымъ  недоразумѣніемъ. 

Аварка. 
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№ 52. 

Министръ  иностранныхъ  Дѣлъ  Королевскому  послу  въ  Вѣнѣ. 

(Телеграмма.)  Римъ,  22  марта  1915. 

Я принимаю  къ  свѣдѣнію  какъ  разъясненія  представлен- 
ныя барономъ  Буріаномъ  относительно  нѣкоторыхъ  его  фразъ, 
давшихъ  поводъ  къ  неправильному  толкованію,  такъ  и его 
формальное  предложеніе  войти  въ  переговоры  съ  Королев- 
скимъ Правительствомъ. 

Я весьма  сожалѣю,  что  онъ  не  отдаетъ  себѣ  полнаго  от- 
чета въ  реальной  невозможности  для  какого  бы  то  ни  было 
Правительства  въ  Италіи  взять  на  себя  такія  обязательства^ 
которыя  связываютъ  на  неопредѣленное,  но,  несомнѣнно, 
продолжительное  время  его  свободу  дѣйствій  въ  замѣну  про- 
стыхъ обѣщаній  территоріальныхъ  уступокъ,  которыя  смо- 
гутъ быть  реализованы  не  раньше  окончанія  настоящей 
войны.  Кромѣ  того  представляется  очевиднымъ,  что  перспек- 
тива немедленнаго  исполненія  значительно  облегчила  бы 
благосклонное  отношеніе  общественнаго  мнѣнія  къ  предло- 
женію объ  уменьшеніи  требуемыхъ  уступокъ,  тогда  какъ 
отдаленіе  реализаціи  возбудило  бы  большую  требователь- 
ность. 

Кромѣ  того,  какъ  я уже  заявлялъ  объ  этомъ  князю  Бю- 
лову  и барону  Маккіо,  я готовъ  внимательно  разсмотрѣть 
всякое  конкретное  предложеніе,  которое  намъ  пожелаетъ 
сдѣлать  Императорское  и Королевское  Правительство  съ 
цѣлью  облегченія  переговоровъ.  Добавлю,  что  готовъ  также 
считать  никогда  не  бывшимъ  всякое,  выставленное  противъ 
нашего  желанія,  предложеніе,  на  которое  не  послѣдовало 
нашего  согласія. 

Соннино. 


№ 53. 

Министръ  иностранныхъ  Дѣлъ  Королевскимъ  посламъ  въ 

Берлинѣ  п Вѣнѣ. 

(Телеграмма.)  Римъ,  23  марта  1915. 

Баронъ  Маккіо  сегодня  утромъ  сказалъ  мнѣ,  что  полу- 
чилъ двѣ  телеграммы  отъ  барона  Буріана  по  поводу  его 
бесѣдъ  съ  герцогомъ  Аварною.  Баронъ  Буріанъ  предпола- 


гаетъ,  что  разъ  выяснилось  недоразумѣніе  касательно  ранѣе 
сказанныхъ  имъ  словъ,  то  мнѣ  остается  только  формулиро- 
вать требованія  Италіи,  тѣмъ  болѣе,  что  реализація  согла- 
шенія по  окончаніи  войны  гарантируется  также  Германіей. 

Я возразилъ  ему,  что  придерживаюсь  того  положенія,  ко- 
торое высказано  мною  герцогу  Аварнѣ  еще  во  вчерашней 
моей  телеграммѣ.  Я принимаю  во  вниманіе  предложеніе  ба- 
рона Буріана  о началѣ  переговоровъ,  но  остаюсь  при  моемъ 
сомнѣніи  относительно  возможности  придти  къ  соглашенію, 
пока  не  будетъ  признано  немедленное  осуществленіе  поста- 
новленій соглашенія;  равнымъ  образомъ  я не  могу  дѣлать 
предложеній  и брать  на  себя  иниціативу.  Но  я выслушаю  и 
внимательно  изучу  все,  что  пожелаетъ  предложить  баронъ 
Буріанъ;  кромѣ  того  я заявляю,  что,  въ  цѣляхъ  облегченія 
возможности  соглашенія,  я буду  считать  непредставленными 
всѣ  непринятыя  предложенія,  а равно  держать  въ  секретѣ 
какъ  эти,  такъ  и относящіеся  къ  нимъ  переговоры. 

Въ  дальнѣйшей  дружеской  бесѣдѣ  я снова  сталъ  выяс- 
нять барону  Маккіо  многочисленные  практическіе  доводы, 
оправдывающіе  ту  крайнюю,  важность,  которую  Королевское 
Правительство  придаетъ  вопросу  о немедленномъ  осущест- 
вленіи какого  бы  то  ни  было  соглашенія,  т.  е.  о немедлен- 
ной передачѣ  тѣхъ  территорій,  которыя  Австро-Венгрія  по 
условію  должна  будетъ  уступить  Италіи;  это  необходимо  для 
того,  чтобы  имѣть  полную  увѣренность  въ  возможности  со- 
блюденія, на  все  неопредѣленное  время  войны,  взятаго  на 
себя  обязательства  о нейтралитетѣ. 

Австро-Венгрія  уже  теперь  содержитъ  въ  областяхъ,  от- 
носительно которыхъ  можетъ  возникнуть  вопросъ,  гораздо 
больше  солдатъ , чѣмъ  ей  придется  распустить  въ  томъ  слу- 
чаѣ, если  эти  территоріи  будутъ  дѣйствительно  уступлены; 

ймая  же  во  вниманіе  областной  порядокъ  набора  рекру- 
тов^ было  бы  удобнѣе  сосредоточить  скорѣе  въ  данныхъ 
областяхъ  всѣхъ  солдатъ  мѣстнаго  происхожденія  или  мѣсто- 
жительства, чѣмъ  распускать  по  домамъ  цѣлый  рекрутскій 
наборъ.  Это  ничуть  не  можетъ  дезорганизовать  армію;  и на- 
оборотъ, задержаніе  Имперіей  подъ  ружьемъ  отъ  40  до  50 
тысячъ  человѣкъ,  происходящихъ  изъ  областей,  которыя 
рѣшено  уступить  Италіи,  породило  бы  тысячи  ежедневныхъ 
инцидентовъ,  неслыханныхъ  затрудненій  и постоянное  воз- 
бужденіе общественнаго  мнѣнія. 

Съ  другой  стороны,  также  мало  значенія  имѣетъ  и австро- 
венгерскій парламентскій  вопросъ.  Возможно,  что  обще- 
ственное мнѣніе  примирится  съ  уступкой  территорій,  -разъ 
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цѣною  ихъ  пріобрѣтается  возможность  большей  свободы  дѣй- 
ствій, а также  устраненіе  необходимости  оборонять  цѣлую 
линію  границъ;  но  это  возможно  только  до  тѣхъ  поръ,  пока 
держится  надежда  на  побѣду. 

Мнѣ  хочется  вѣрить,  что  побѣдоносная  Австрія,  по  окон- 
чаніи войны,  вѣрно  выполнитъ  это  постановленіе,  которое 
въ  извѣстной  мѣрѣ  способствовало  ея  побѣдѣ;  но  было  бы 
противно  человѣческой  природѣ  допустить,  чтобы  австрійскій 
народъ,  а съ  нимъ  и Парламентъ, — въ  случаѣ  если  Австрія 
выйдетъ  изъ  войны  побѣжденной  и съ  потерею  въ  пользу 
побѣдившаго  ее  врага  нѣкоторыхъ  областей,  — не  возстали 
бы  противъ  уступки  еще  другихъ  территорій  въ  пользу  на- 
рода, не  принимавшаго  участія  въ  борьбѣ;  въ  особенности 
въ  томъ  случаѣ,  если  на  дѣлѣ  обнаружится,  что  уклоненіе 
этого  народа  отъ  участія  въ  войнѣ  было  недостаточно  для 
обезпеченія  счастливаго  исхода  борьбы.  Гарантія  Германіи 
представляетъ  цѣнность  лишь  въ  томъ  случаѣ,  если  Герма- 
нія выйдетъ  изъ  борьбы  побѣдительницей,  чѣмъ  само  собою 
предполагается  также  и побѣда  Австріи;  но  она  не  будетъ 
имѣть  никакого  значенія,  если  предположить,  что  онѣ  будутъ 
побѣждены  обѣ. 

Соннино. 


№ 54. 

Королевскій  посолъ  въ  Вѣнѣ  министру  иностранныхъ  Дѣлъ. 

(Телеграмма.)  Вѣна,  24  марта  1915  г. 

(Получена  24  марта). 

Баронъ  Буріанъ  сказалъ  мнѣ,  что  высказанное 
жденіе,  будто  подлежащая  осуществленію  по  окончаніи  войны 
уступка  территорій  является  условной  и зависитъ  отъ  одоб- 
ренія этого,  уже  состоявшагося  между  двумя  Правитель- 
ствами соглашенія,  со  стороны  парламентовъ  Австро-Венгріи, 
является  неточнымъ.  Такъ  какъ  всякій  международный  до- 
говоръ долженъ  быть  санкціонированъ  Парламентами  Монар- 
хіи, то  необходимо,  чтобы  и вышеупомянутое  соглашеніе 
было  подчинено  этому  закону;  но  это  одобреніе  Парламента 
не  является  условіемъ  его  дѣйствительности  въ  отношеніи 
къ  Италіи  и не  необходимо  для  его  выполненія. 

Что  касается  одобренія  соглашенія  со  стороны  парла- 
ментскихъ партій,  то  въ  немъ,  по  представленнымъ  мнѣ  во 
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время  нашей  бесѣды  20  марта  причинамъ,  невозможно  со- 
мнѣваться. Что  же  касается  другого  вопроса  первостепен- 
ной важности,  а именно  о солдатахъ,  которымъ  придется 
продолжать  борьбу  за  дѣло,  переставшее  быть  для  нихъ 
близкимъ,  то  баронъ  Буріанъ  сказалъ,  что  этотъ  вопросъ 
составляетъ  въ  данный  моментъ  предметъ  его  размышленій, 
и что  объ  этомъ  можно  будетъ  поговорить  въ  нашихъ  по- 
слѣдующихъ бесѣдахъ. 

Затѣмъ  баронъ  Буріанъ  сообщилъ  мнѣ,  что  г.  фонъ-Чир- 
шкій  извѣстилъ  его,  что  германское  Правительство  беретъ 
на  себя  передъ  Италіей  полную  гарантію  того,  что  имѣющее 
состояться  между  Италіей  и Австро-Венгріей  соглашеніе  бу- 
детъ честно  и вѣрно  выполнено  тотчасъ  же  по  заключеніи 
мира.  Потомъ  баронъ  Буріанъ  заявилъ  мнѣ  что,  онъ  согла- 
сенъ сдѣлать  намъ  конкретныя  предложенія,  какъ  только 
получитъ  на  нихъ  одобреніе  Его  Величества  Императора  и 
что  онъ  извѣститъ  меня  тотчасъ  же  по  полученіи  этого  одоб- 
ренія Его  Величества.  Онъ  со  своей  стороны  тоже,  подобно 
Вашему  Превосходительству,  согласенъ  считать  не  имѣв- 
шимъ мѣста  всякое  обсуждавшееся,  но  не  принятое  обоими 
Правительствами,  предложеніе;  наконецъ,  относительно  во- 
проса о немедленной,  по  заключеніи  его,  реализаціи  согла- 
шенія, баронъ  Буріанъ  сказалъ  мнѣ,  что  онъ,  со  своей  сто- 
роны, очень  сожалѣетъ,  что  не  можетъ  раздѣлять  точку  зрѣ- 
нія Вашего  Превосходительства  на  этотъ  предметъ.  По  его 
мнѣнію,  нельзя  разсматривать  какъ  простое  обѣщаніе  согла- 
шеніе, которое  заключено  достодолжнымъ  образомъ  и подпи- 
сано обоими  Правительствами  съ  соблюденіемъ  всѣхъ  фор- 
мальностей, требующихся  для  приданія  соглашенію  характера 
международнаго  акта. 

И онъ  добавилъ,  что  не  можетъ  также  раздѣлять  мнѣнія 
Вашего  Превосходительства  и касательно  того,  что  только 
Королевское  Правительство  беретъ  на  себя  серьезныя  обя- 
зательства, связывающія  на  неопредѣленное  время  его  сво- 
боду дѣйствій;  Австро-Венгрія,  со  своей  стороны,  съ  подпи- 
саніемъ соглашенія  тоже  принимаетъ  на  себя  столь  же 
серьезныя  обязательства,  которыя  связываютъ  ее  самымъ 
фактомъ  своей  публичности,  не  говоря  уже  о тѣхъ  мѣрахъ, 
принятіе  которыхъ  для  данной  цѣли  признано  будетъ  во 
время  переговоровъ  полезнымъ  и практичнымъ. 

Изъ  всего  вышеизложеннаго  Вашему  Превосходительству 
ясно  видно,  что  баронъ  Буріанъ  и на  этотъ  разъ  упорство- 
валъ въ  своемъ  желаніи  отложить  до  заключенія  мира  дѣй- 
ствительную передачу  уступленныхъ  территорій. 
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Я опасаюсь,  что  едва  ли  удастся  намъ  убѣдить  его  въ 
абсолютной  для  насъ  необходимости  того,  чтобы  подобная 
уступка  произведена  была  немедленно  по  заключеніи  согла- 
шенія. Аварна. 


№ 55. 

Королевскій  посолъ  въ  Вѣнѣ  министру  иностранныхъ  Дѣлъ. 

(Телеграмма.)  Вѣна,  24  марта  1915  г. 

(Получена  25  марта.) 

По  приглашенію  барона  Буріана  я былъ  у него  на  Ваіі- 
ріаіг’ѣ;  онъ  сказалъ  мнѣ,  что  пригласилъ  меня  посѣтить 
его,  чтобы  сообщить  мнѣ,  что  Его  Величество  Императоръ 
уполномочилъ  его  сдѣлать  тѣ  точныя  и конкретныя  предло- 
женія, на  которыхъ  смогутъ  основываться  наши  переговоры. 
Свои  предложенія  онъ  предполагаетъ  сообщить  мнѣ  при 
первой  возможности  и,  въ  виду  этого,  проситъ  меня  навѣ- 
стить  его  еще  разъ.  Аварна. 


№ 56. 

Королевскій  посолъ  въ  Вѣнѣ  министру  иностранныхъ  Дѣлъ. 

(Телеграмма.)  Вѣна,  27  марта  1915  г. 

(Получена  28  марта.) 

По  приглашенію  барона  Буріана  я навѣстилъ  его  на  ВаІІ- 
ріаіг’ѣ,  и онъ  сказалъ  мнѣ,  что  длившіеся  много  мѣсяцевъ 
между  Италіей  и Австро-Венгріей  дружественные  перего- 
воры, съ  цѣлью  упроченія  ихъ  взаимныхъ  отношеній  на  базѣ 
полнаго  довѣрія  и устраненія  всякаго  повода  къ  недоразу- 
мѣніямъ, стремясь  такимъ  образомъ  къ  возможности  для 
нихъ  совмѣстной  работы  въ  общихъ  политическихъ  цѣляхъ, — 
заставили  оба  Правительства  признать  своевременность  та- 
кого соглашенія,  для  заключенія  котораго  онъ  предлагалъ 
слѣдующія  положенія: 

1)  Италія  обязуется  до  конца  настоящей  войны  сохранять 
по  отношенію  къ  Австро-Венгріи  и ея  союзникамъ  друже- 
ственный нейтралитетъ  какъ  съ  политической,  такъ  и съ 
экономической  точки  зрѣнія. 


91 


2}  Слѣдуя  этому  порядку  идей,  Италія  обязывается  на 
все  время  настоящей  войны  предоставить  Австро-Венгріи 
полную  свободу  дѣйствій  на  Балканахъ,  и заранѣе  отказы- 
вается отъ  какихъ-либо  новыхъ  компенсацій  за  территоріаль- 
ныя или  иныя  пріобрѣтенія,  которыя  сдѣлаетъ  Австро- 
Венгрія,  благодаря  этой  свободѣ  дѣйствій. 

Это  постановленіе  не  распространяется  однако  на  Алба- 
нію, относительно  которой  остаются  въ  полной  силѣ  какъ 
существующее  соглашеніе  между  Австро-Венгріей  и Италіей, 
такъ  и рѣшеніе  Лондонской  конференціи. 

Затѣмъ  баронъ  Буріанъ  освѣдомилъ  м^ня  о томъ,  что 
Австро-Венгрія,  со  своей  стороны,  готова  уступить  области  въ 
южномъ  Тиролѣ,  включая  городъ  Тренто.  Точное  разграни- 
ченіе произведено  будетъ  въ  связи  съ  стратегическими  тре- 
бованіями, которыя  создаются  для  Монархіи  новой  границей, 
а равно  и въ  зависимости  отъ  экономическихъ  потребностей 
населенія. 

Я замѣтилъ,  что,  по  моему  личному  мнѣнію,  подобное 
предложеніе  мнѣ  кажется  довольно  неопредѣленнымъ;  на  это 
баронъ  Буріанъ  отвѣтилъ,  что,  не  входя  пока  въ  частности, 
о которыхъ  онъ  съ  готовностью  освѣдомитъ  Ваше  Превосхо- 
дительство лишь  только  Вы  этого  пожелаете,  онъ  прежде  всего 
считаетъ  нужнымъ  сообщить  тѣ  принципіальныя  уступки, 
на  которыя  въ  состояніи  согласиться  Австро-Венгрія.  Затѣмъ 
баронъ  Буріанъ  добавилъ,  что  уступка  вышеупомянутыхъ 
областей  со  стороны  Австро-Венгріи  налагаетъ  на  Италію 
обязанность  принять  на  себя  причитающуюся  съ  этихъ  обла- 
стей долю  государственнаго  австро-венгерскаго  долга,  а 
также  и долговъ  провинціальныхъ,  муниципальныхъ  и дру- 
гихъ, если  эти  послѣдніе  гарантированы  Государствомъ. 
Италія  должна  будетъ  равнымъ  образомъ  согласиться  на  воз- 
мѣщеніе Австро-Венгріи  всѣхъ  вообще  расходовъ,  произве- 
денныхъ государствомъ  въ  подлежащей  уступкѣ  территоріи, 
независимо  отъ  выкупа  находящихся  на  этой  территоріи 
желѣзнодорожныхъ  линій  и коллективныхъ  и частныхъ  вы- 
платъ (за  церковныя  имущества,  майораты  и пенсіи  отстав- 
нымъ чиновникамъ  и т.  д.). 

Я попросилъ  у барона  Буріана  разъясненій  касательно 
послѣдняго  пункта  вопроса,  и онъ  отвѣтилъ  мнѣ,  что  же- 
лалъ установить  эти  условія  съ  цѣлью  гарантіи  пріобрѣтен- 
ныхъ до  настоящаго  времени  духовенствомъ  правъ. 

Далѣе  баронъ  Буріанъ  сказалъ  мнѣ,  что,  какъ  только 
соглашеніе  на  вышеупомянутыхъ  основаніяхъ  будетъ  дости- 
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гнуто,  то  Австро-Венгрія  и Италія  приступятъ  къ  обсужде- 
нію подробностей. 

Вытекающее  изъ  переговоровъ  окончательное  соглашеніе 
будетъ  выражено  въ  секретномъ  договорѣ  между  Австріей 
и Италіей.  Я напомнилъ  барону  Буріану  то,,  что  уже  гово- 
рилъ ему  раньше,  а именно:  какъ  только  это  соглашеніе 
будетъ  заключено,  то,  вмѣсто  того,  чтобы  оставаться  секрет- 
нымъ, оно  должно  быть  немедленно  приведено  въ  исполне- 
ніе, въ  формѣ  дѣйствительной  передачи  уступленныхъ  обла- 
стей и немедленной  оккупаціи  ихъ  со  стороны  Италіи.  По 
этому  поводу  я представилъ  ему  различныя  соображенія, 
которыя  я излагалъ  ему  уже  въ  предыдущихъ  бесѣдахъ  и 
насчетъ  которыхъ  Ваше  Превосходительство  недавно  бесѣ- 
довали съ  барономъ  Маккіо. 

На  это  баронъ  Буріанъ  отвѣтилъ,  что,  несмотря  на  мои 
-соображенія,  онъ  все-таки  считаетъ  нужнымъ  сдѣлать  Ва- 
шему Превосходительству  вышеупомянутое  предложеніе,  бу- 
дучи самъ  готовъ  впослѣдствіи  отвѣтить  на  всѣ  предложенія, 
которыя  будутъ  Вами  сдѣланы  по  этому  поводу. 

Баронъ  Буріанъ  освѣдомилъ  меня,  что  данное  соглашеніе 
приведетъ  также  къ  необходимости  пересмотрѣть  нѣкоторые 
изъ  существующихъ  между  обѣими  Державами  трактатовъ, 
какъ  напр.,  о новыхъ  желѣзнодорожныхъ  соединеніяхъ,  о 
постановленіяхъ  относительно  товарнаго  пограничнаго  дви- 
женія, навигаціи  по  озеру  Гарда  и т.  д. 

Я сказалъ  барону  Буріану,  что  не  премину  немедленно 
•сообщить  Вашему  Превосходительству  тѣ  предложенія,  кото- 
рыя онъ  счелъ  нужнымъ  сдѣлать  для  заключенія  формули- 
рованнаго обоими  Правительствами  соглашенія. 

Хотя  баронъ  Буріанъ  уклонился  сказать  мнѣ,  въ  чемъ 
будетъ  заключаться  та  уступка  областей  въ  южномъ  Тиролѣ, 
на  которую  готово  Императорское  и Королевское  Правитель- 
ство, я все  же  могъ  заключить,  что  она  не  много  превыситъ 
Тренто.  Аварна. 


№ 57. 

Королевскій  посолъ  въ  Петроградѣ  министру  иностранныхъ 

Дѣлъ. 

(Телеграмма.)  Петроградъ,  29  марта  1915. 

(Получ.  29  марта.) 

Мнѣ  только  - что  сообщили  изъ  достовѣрнаго  источника, 
что  однимъ  лицомъ,  говорившимъ  отъ  имени  австро-венгер- 


скаго  Правительства,  сдѣлана  была  предъ  здѣшнимъ  Пра- 
вительствомъ серьезная  попытка  въ  пользу  заключенія  мира. 

Кар  лотти. 


№ 58. 

Министръ  иностранныхъ  Дѣлъ  Королевскому  послу  въ  Вѣнѣ. 

(Телеграмма.)  Римъ,  31  марта  1915. 

Внимательно  изучивъ  предложенныя  барономъ  Буріаномъ 
основы  для  соглашенія,  я нашелъ  ихъ  съ  одной  стороны 
слишкомъ  неопредѣленными  и ненадежными,  а съ  другой — 
совершенно  недостаточными  для  дѣйствительнаго  достиже- 
нія той  цѣли,  которую  поставили  себѣ  обѣ  стороны,  т.  е.  для 
созданія  настолько  устойчиваго  положенія,  чтобы  оно,  укрѣ- 
пляя ихъ  взаимныя  отношенія  и устраняя  всякія  могущія 
возникнуть  недоразумѣнія,  могло  сдѣлать  возможной  ихъ 
искреннюю  совмѣстную  работу  ради  достиженія  общихъ  по- 
литическихъ цѣлей. 

Я оставляю  пока  въ  сторонѣ  важнѣйшій  вопросъ  относи- 
тельно немедленнаго  или  послѣдующаго  осуществленія 
предполагаемаго  соглашенія,  хотя  оно,  въ  зависимости  отъ 
разныхъ  рѣшеній,  значительно  отразится  на  цѣнности  за- 
ключаемаго соглашенія. 

Отъ  Италіи  баронъ  Буріанъ  требуетъ  прежде  всего  обя- 
зательства сохраненія  дружественнаго  нейтралитета,  какъ 
въ  политическомъ,  такъ  и экономическомъ  отношеніяхъ. 
Здѣсь  необходимо  договориться  ясно.  Если  подъ  этими  сло- 
вами подразумѣвается  обязательство  продолжать  поддержи- 
вать полный  и искренній  нейтралитетъ,  котораго  мы  держа- 
лись до  настоящаго  времени,  то  я не  имѣю  ничего  возра- 
зить противъ;  но  я долженъ  замѣтить,  что  географическое 
положеніе  Италіи  въ  Средиземномъ  морѣ  совершенно  не 
позволяетъ  ей,— если  только  Италія  не  хочетъ  рисковать 
всею  своей  экономической  жизнью  и подвергнуть  населеніе 
всѣ^ъ  невзгодамъ  войны  и даже,  противъ  своей  воли,  быть 
втянутой  въ  борьбу,— способствовать  одной  изъ  воюющихъ 
группъ,  чтобы  не  вызвать  репрессій  со  стороны  другой, 
господствующей  на  морѣ,  группы. 

Кромѣ  того  баронъ  Буріанъ  требуетъ,  чтобы  въ  Албаніи 
остались  въ  силѣ  не  только  постановленія  Лондонской 
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конференціи,  но  и существующее  между  Австро-Венгріей  и 
Италіей  соглашеніе. 

Въ  настоящее  время  для  Италіи  невозможно  согласиться 
на  полную  свободу  дѣйствій  Австро-Венгріи  на  Балканахъ, 
не  добившись,  по  крайней  мѣрѣ,  того,  чтобы  Австро-Венгрія 
совершенно  отказалась  отъ  всякихъ  интересовъ  въ  Албаніи. 

Переходя  къ  сущности  предлагаемыхъ  уступокъ,  я изъ 
всѣхъ  затронутыхъ  барономъ  Буріаномъ  вопросовъ  отмѣчу 
мимоходомъ  только  нѣкоторые,  имѣющіе  второстепенное  зна- 
ченіе. И дѣйствительно,  обсужденіе  остальныхъ  не  будетъ 
плодотворнымъ  до  тѣхъ  поръ,  пока  не  будетъ  установлено 
соглашеніе  по  главному  вопросу  относительно  размѣровъ 
уступаемыхъ  территорій. 

Я не  понимаю,  какъ  можно  предъявлять  требованіе  какой- 
либо  круглой  суммы  въ  возмѣщеніе  сдѣланныхъ  Государ- 
ствомъ расходовъ  въ  уступаемыхъ  территоріяхъ.  Подобные 
расходы,  поскольку  они  не  были  погашены  взимавшимися 
съ  этихъ  самыхъ  областей  налогами,  навѣрное  уже  погашены 
выпусками  государственнаго  займа  и,  слѣдовательно,  вошли 
въ  часть  государственнаго  долга,  которую  намъ  придется 
принять. 

Кромѣ  того,  какого  времени  касается  баронъ  Бу- 
ріанъ,  когда  говоритъ  о государственномъ  долгѣ,  съ  кото- 
рымъ должна  быть  соразмѣрена  доля,  назначенная  для  Ита- 
ліи? Къ  тому  ли  долгу,  который  былъ  въ  началѣ  войны? 
Или  же  ко  дню  заключенія  этого  договора  объ  уступкахъ? 
Или  же  онъ  считаетъ  его  по  день  окончанія  войны,  т.  е.  по 
тотъ  день,  до  котораго  барону  Буріану  желательно  отло- 
жить осуществленіе  соглашенія?  Замѣчу,  что  для  того,  чтобы 
можно  было  надѣяться  придти  къ  соглашенію  по  этому  ряду 
вопросовъ,  абсолютно  необходимо  поставить  обсужденіе  на 
точныя  и неизмѣнныя  круглыя  цифры. 

На  основаніи  употребленныхъ  барономъ  Буріаномъ  выра- 
женій я не  могу  даже  предположить,  каковы  будутъ  размѣры 
той  территоріи,  которую  онъ  предлагаетъ  намъ  въ  южномъ 
Тиролѣ.  Даже  не  говоря  о какомъ  бы  то  ни  было  расчетѣ 
на  возможность  ограничить  компенсаціи  только  уступками 
въ  Тиролѣ,  фраза  барона  Буріана,  гдѣ  онъ  указываетъ 
только  на  городъ  Тренто  и еще  прибавляетъ,  что  при  этомъ 
надо  считаться  со  стратегическими  требованіями  Монархіи  и 
съ  экономическими  потребностями  населенія, — мнѣ  эта  фраза 
кажется  столь  загадочной,  что  я не  въ  состояніи  понять,  что 
именно,  въ  дѣйствительности,  хочетъ  намъ  предложить  Им- 
ператорское и Королевское  Правительство.  Слѣдующій  за- 


тѣмъ  намекъ  на  соглашеніе  касательно  навигаціи  на  озерѣ 
Гарда  дѣлаетъ  это  предложеніе  еще  болѣе  неопредѣленнымъ, 
такъ  какъ  онъ  какъ  бы  указываетъ  на  то,  что,  даже  послѣ 
уступки  южнаго  Тироля,  территорія  Имперіи  должна  дохо- 
дить до  этого  озера. 

Кромѣ  того,  если,  дѣйствительно,  желательно  стремиться 
къ  тому,  чтобы  создать  между  двумя  Государствами  полное 
согласія  и сердечности  положеніе,  для  предполагаемой  въ 
будущемъ  совмѣстной  работы  въ  цѣляхъ  достиженія  общихъ 
политическихъ  цѣлей,  то  необходимо  разъ  навсегда  устра- 
нить все,  что  можетъ  служить  основой  для  возникновенія 
частыхъ  ирредентистскихъ  вспышекъ;  необходимо  также  про- 
вести границы  между  обоими  Государствами  равно  какъ  и 
въ  Адріатикѣ  на  условіяхъ  наибольшей  справедливости  и 
взаимной  безопасности;  а для  того,  чтобы  всего  этого  дости- 
гнуть, конечно,  недостаточно  узкой  полосы  земли  въ  Трен- 
тино. 

На  этомъ  основаніи  я повторяю,  что  даже  независимо  отъ 
вопроса  о болѣе  или  менѣе  скоромъ  осуществленіи  предпо- 
лагаемаго соглашенія,  я принужденъ  считать  предложенія 
барона  Буріана  слишкомъ  недостаточными  для  основы  пере- 
говоровъ, такъ  какъ  они  недостаточно  отвѣчаютъ  національ- 
нымъ чаяніямъ,  не  улучшаютъ  въ  сколько-нибудь  значи- 
тельной мѣрѣ  нашего  военнаго  положенія,  и не  представля- 
ютъ собой  достаточной  компенсаціи  за  допущеніе  свободы 
дѣйствій  Австріи  въ  продолженіе  настоящей  войны  на  Бал- 
канахъ, судьба  которыхъ  не  можетъ  не  представлять  собой 
для  Италіи  первостепеннаго  политическаго  и экономическаго 
интереса.  Соннино. 


№ 59. 

Министръ  иностранныхъ  Дѣлъ  Королевскому  послу  въ  Вѣнѣ. 

(Телеграмма.)  Римъ,  1 апрѣля  1915  г. 

Королевскій  посланникъ  въ  Цетиньѣ  протелеграфиро- 
валъ слѣдующее: 

„Этой  ночью  аэропланъ  сбросилъ  нѣсколько  бомбъ,  при- 
чинивъ незначительныя  поврежденія  и ранивъ  четырехъ  че- 
ловѣкъ. Двѣ  бомбы  упали  вблизи  Королевскаго  дворца.  На- 
селеніе сильно  встревожено". 
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Прошу  Ваше  Превосходительство  объясниться  съ  Буріа- 
номъ,  согласно  инструкціямъ,  заключающимся  въ  моей  теле- 
граммѣ отъ  4 марта  (документъ  № 36).  Соннино. 


№ 60. 

Королевскій  посолъ  въ  Вѣнѣ  Министру  иностранныхъ  Дѣлъ. 

(Телеграмма.)  Вѣна,  2 апрѣля  1915  г. 

(Получ.  2 апрѣля.) 

Я сообщилъ  барону  Буріану  результаты  внимательнаго 
разсмотрѣнія,  которому  Ваше  Превосходительство  подвергло 
формулированныя  имъ  предложенія,  какъ  основы  для  согла- 
шенія, и,  объясняясь  съ  нимъ  въ  духѣ  Вашего  Превосходи- 
тельства, я сообщилъ  ему,  насколько  эти  предложенія  най- 
дены были  Вами  неясными,  ненадежными  и совершенно  не- 
достаточными для  достиженія  той  цѣли,  которую  поставили 
себѣ  обѣ  союзныя  Державы.  Баронъ  Буріанъ  сказалъ  мнѣ, 
что  прося  Италію  принять  на  себя  обязательство  сохранять 
дружественный  нейтралитетъ  какъ  съ  политической,  такъ  и: 
съ  экономической  точки  зрѣнія,  онъ  хотѣлъ  опереться  на 
постановленія  параграфа  VII  Союзнаго  Трактата;  но  что  по- 
добнымъ требованіемъ  вовсе  не  имѣлось  въ  виду  того,  что 
Италія  должна  дѣйствовать  такимъ  образомъ,  чтобы  подвер- 
гнуться опасности  репрессій  со  стороны  другихъ  воюющихъ 
Государствъ. 

Что  касается  желанія  Вашего  Превосходительства,  чтобы 
Австро-Венгрія  совершенно  отказалась  отъ  Албаніи,  то  ба- 
ронъ Буріанъ  замѣтилъ,  что  это  противорѣчивъ  интересамъ 
Монархіи,  признаннымъ  самою  Италіей  фактомъ  принятія 
обѣими  Державами  обязательствъ  въ  силу  извѣстнаго  согла- 
шенія. Слѣдовательно,  Австро-Венгрія  не  можетъ  согласиться 
на  это  требованіе. 

Затѣмъ  баронъ  Буріанъ  призналъ,  что  матеріальное  раз- 
рѣшеніе вопроса  о произведенныхъ  Государствомъ  въ  усту- 
паемыхъ территоріяхъ  затратахъ  и о государственномъ  долгѣ, 
соотвѣтствующая  доля  котораго  должна  пасть  на  Италію, 
составляютъ  второстепенные  вопросы,  всецѣло  подчиненные 
главному,  т.  е.  опредѣленію  размѣровъ  уступаемыхъ  терри- 
торій. Поэтому  такими  вопросами  въ  данный  моментъ  зани- 
маться безполезно,  ибо  они  въ  свое  время  подвергнутся  са- 
мому тщательному  изученію,  и тогда  уже  не  будутъ  въ  со- 
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стояніи  помѣшать  двумъ  Правительствамъ  придти  къ  жела- 
тельному соглашенію. 

Обращаясь  затѣмъ  къ  тому,  что  я ему  говорилъ  по  по- 
воду невозможности  для  Вашего  Превосходительства  опре- 
дѣлить, судя  по  употребленнымъ  имъ  выраженіямъ,  каковы 
будутъ  размѣры  предлагаемой  имъ  области  въ  южномъ  Ти- 
ролѣ, баронъ  Буріанъ  вручилъ  мнѣ  краткій  меморандумъ 
съ  указаніемъ  границъ  этой  уступки.  Онъ  прибавилъ,  что 
имѣлъ  въ  виду  вручить  мнѣ  этотъ  меморандумъ  раньше, 
чѣмъ  я испросилъ  у него  сегодняшнюю  аудіенцію,  желая 
самъ  дополнить  сдѣланное  мнѣ  въ  прошлую  субботу  сооб- 
щеніе. 

Я переписываю  точный  текстъ  этого  меморандума. 

„Территоріи,  которыя  Австро-Венгрія  готова  уступить 
Италіи  на  указанныхъ  условіяхъ,  заключаютъ  въ  себѣ  округа 
(РоІШзсііе  Вегігке)  Тренто,  Роверето,  Рива,  Тіоне  (исключая 
Мадонны-ди-Кампильо  съ  ея  окрестностями),  а равно  окру- 
говъ Борго.  По  долинѣ  Адидже  граница  пройдетъ  до  мѣ- 
стечка Лависъ,  которое  останется  за  Италіей 

Напомнивъ  мнѣ  затѣмъ  сказанную  имъ  въ  субботнемъ 
разговорѣ  и воспроизведенную  въ  телеграммѣ  Вашего  Пре- 
восходительства фразу  о стратегическихъ  требованіяхъ  и 
экономическихъ  потребностяхъ  населенія,  баронъ  Буріанъ 
замѣтилъ,  что  говорилъ  объ  этихъ  двухъ  элементахъ  въ 
виду  необходимости  принять  ихъ  во  вниманіе  при  опредѣ- 
леніи границъ  не  только  въ  интересахъ  Австро-Венгріи,  но 
также  и Италіи.  Что  же  касается  сдѣланнаго  имъ  замѣчанія 
по  поводу  условій  навигаціи  по  озеру  Гарда,  то  баронъ  Бу- 
ріанъ сказалъ  мнѣ,  что  считалъ  нужнымъ  упомянуть  объ 
этомъ  потому,  что  эта  конвенція,  равно  какъ  и другія,  уже 
существующія  между  обѣими  странами,  по  части  погранич- 
ной торговли,  должны  подвергнуться  пересмотру,  и.  разу- 
мѣется, тѣ  изъ  нихъ,  которыя  относятся  къ  озеру  Гарда, 
потеряютъ  свою  силу,  разъ  озеро  Гарда  войдетъ  въ  число 
уступаемыхъ  Италіи  территорій. 

Затѣмъ  баронъ  Буріанъ  сообщилъ  мнѣ,  что  раздѣляетъ 
взглядъ  Вашего  Превосходительства  на  необходимость  со- 
здать согласныя  и искреннія  взаимоотношенія  между  двумя 
Государствами  въ  интересахъ  будущей  совмѣстной  работы 
ради  достиженія  общихъ  политическихъ  цѣлей.  Это  всецѣло 
соотвѣтствуетъ  его  взглядамъ,  и онъ  много  разъ  объяснялся 
со  мною  въ  этомъ  смыслѣ;  но  онъ  Съ  трудомъ  раздѣляетъ 
ту  мысль  Вашего  Превосходительства,  гдѣ  вы  указываете 
на  возможность  повторенія  ирредентистскихъ  вспышекъ  и 
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на  необходимость  наивозможнаго  равновѣсія  и взаимной  без- 
опасности границъ  между  обоими  Государствами,  а также  к 
' въ  Адріатикѣ.  Онъ  прибавилъ,  что  онъ,  разумѣется,  не  могъ 
говорить  объ  уступкѣ  одной  только  полоски  южнаго  Тироля, 
разъ  предлагалъ  всѣ  округа,  составляющіе  то,  что  обыкно- 
венно зовется  Трентино. 

Когда  въ  заключеніе  я повторилъ  ему  заявленіе,  находя- 
щееся въ  послѣдней  части  телеграммы  Вашего  Превосходи- 
тельства, то  въ  отвѣтъ  на  это  баронъ  Буріанъ  выразилъ  на- 
дежду, что  Ваше  Превосходительство,  ознакомившись  съ  раз- 
мѣрами предложенной  Италіи  территоріи,  измѣнитъ  свое 
мнѣніе  о незначительности  этой  уступки,  разъ  она  не  пред- 
ставляетъ собой  только  одной  полоски  земли. 

Аворна. 


№ 61. 

Королевскій  посолъ  въ  Берлинѣ  министру  иностранныхъ 

Дѣлъ. 

(Телеграмма.)  Берлинъ,  2 апрѣля  1915  г. 

(Получ.  3 апрѣля.) 

По  нѣкоторымъ  признакамъ,  которые  подтверждаются 
изъ  авторитетныхъ  источниковъ,  я заключаю,  что  Герма- 
нія не  отказалась  бы  отъ  мирныхъ  переговоровъ  съ  Россіей. 

Боллати. 


№ 62. 

Королевскій  посолъ  въ  Вѣнѣ  министру  иностранныхъ 

Дѣлъ. 


(Телеграмма.)  Вѣна,  6 апрѣля  1915  г. 

(Получ.  7 апрѣля.) 

Баронъ  Буріанъ  сегодня  просилъ  меня  посѣтить  его  на* 
Ваііріаіж’ѣ.  Онъ  спросилъ  меня,  не  получилъ  ли  я отъ 
Вашего  Превосходительства  отвѣтъ  на  все  сообщенное  имъ 
въ  бесѣдѣ  отъ  перваго  числа,  и,  получивъ  отрицательный 
отвѣтъ,  выразилъ  мнѣ  желаніе,  чтобы  я передалъ  вамъ. 
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слѣдующую  его  просьбу:  такъ  какъ  Ваше  Превосходитель- 
ство нашли  его  первое  предложеніе  неопредѣленнымъ  и 
недостаточнымъ  и пока  еще  не  отвѣтили  на  его  второе 
предложеніе,  то  онъ  проситъ  Васъ  сообщить  ему,  въ  свою 
очередь,  Ваши  предложенія,  дабы  дать  возможность  сообща 
придти  къ  взаимному  соглашенію  по  вопросу  объ  уступкѣ 
территорій. 

Авариа. 


Л«  63. 

Министръ  иностранныхъ  Дѣлъ  Королевскому  послу  въ 

Вѣнѣ. 

(Телеграмма.)  Римъ,  8 апрѣля  1915  г. 

Телеграммы  изъ  Цетинье  извѣщаютъ  насъ,  что  вчера 
одинъ  аэропланъ  сбросилъ  4 бомбы  на  Подгорицу,  при 
чемъ  оказались  убитые  и раненые,  въ  томъ  числѣ  много 
военныхъ. 

Прошу  Ваше  Превосходительство  объясниться  съ  баро- 
номъ Буріаномъ  въ  соотвѣтствіи  съ  предыдущими  моими 
иструкціями,  указавъ  ему  на  то,  что  данный  случай  является 
со  стороны  Австро-Венгріи  новымъ  нарушеніемъ  заключен- 
ныхъ между  двумя  Правительствами  соглашеній. 

Соннино. 


ЛЬ  64. 

Министръ  иностранныхъ  Дѣлъ  Королевскому  послу  въ 

Вѣнѣ. 

(Телеграмма.)  Римъ,  8 апрѣля  1915  г. 

Удовлетворяя  выраженное  вамъ  барономъ  Буріаномъ 
желаніе,  я формулирую  здѣсь  тѣ  условія,  которыя  Королев- 
ское Правительство  считаетъ  необходимыми  для  возможно- 
сти созданія  между  двумя  Государствами  нормальныхъ, 
прочныхъ  и искреннихъ  отношеній  и возможности  будущей 
совмѣстной  работы  въ  общихъ  интересахъ  міровой  по- 
литики. 
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Ваше  Превосходительство  изложитъ  министру  Буріану 
со  всею  подробностью  доводы,  подтверждающіе  каждое 
предложеніе;  формулируя  ихъ,  я принялъ  во  вниманіе  раз- 
личныя, ранѣе  представленныя  мнѣ  замѣчанія  относительно 
потребностей  австро-венгерской  Имперіи. 

Надѣюсь,  что  императорское  Правительство  въ  возможно 
ближайшемъ  времени  дастъ  намъ  отвѣтъ,  который  я же- 
лалъ бы  видѣть  утвердительнымъ. 

Пунктъ  I внушенъ  важнымъ  историческимъ  прецеден- 
томъ и,  кромѣ  того,  совершенно  очевидными  доводами  воен- 
наго характера,  диктующими  опредѣленіе  новыхъ  границъ. 

Также  и пунктъ  II  оправдывается  военными  условіями  и, 
кромѣ  того,  этнографическими  соображеніями. 

Пунктъ  III  представляетъ  собой  единственный  возмож- 
ный компромиссъ  между  заявленными  требованіями  австро- 
венгерской Имперіи  и требованіями  принципа  національ- 
ностей. 

Пунктъ  IV  стремится  до  извѣстной  степени  смягчить  тѣ 
прискорбныя  условія  подчиненности,  въ  которыхъ  нахо- 
дится Италія  въ  Адріатическомъ  морѣ. 

Пунктъ  V представляетъ  собою  условіе  зіпе  циа  поп 
какого  бы  то  ни  было  заключаемаго  теперь  соглашенія,  такъ 
какъ  я не  вѣрю,  чтобы  въ  Италіи  возможно  было  какое- 
нибудь  Правительство,  которое  серьезно  могло  бы  взять  на 
себя  на  все  время  войны  такія  обязательства,  о которыхъ 
идетъ  рѣчь  въ  послѣднихъ  двухъ  пунктахъ  X и XI. 

Пункты  VI  и VII  исключаютъ  на  будущее  время  поводы 
къ  раздорамъ  и смутѣ  между  двумя  Государствами,  давая 
законную  охрану  итальянскимъ  интересамъ  въ  Адріатиче- 
скомъ морѣ,  и не  задѣвая  въ  то  же  время  интересовъ 
Австро-Венгріи. 

Пункты  VIII  и IX  понятны  сами  собой. 

Слѣдуетъ  текстъ  пунктовъ: 

Пунктъ  I. 

Австро-Венгрія  уступаетъ  Италіи  Трентино,  соотвѣтственно 
границамъ  итальянскаго  Королевства  въ  1811  г.,  т.  е.  послѣ 
Парижскаго  трактата  28  февраля  1810  года. 

Примѣчаніе  къ  пункту  1. 

„Новая  граница  отдѣляется  отъ  нынѣшней  у горы  Неведале,  немного 
слѣдуетъ  по  отрогамъ  горъ,  между  долиной  Вен  оста  и долиной  дэль-Ноче; 
затѣмъ  спускается  у Гаргацоны  между  Мерапомъ  и Боценомъ  къ  Адп- 
дже,  поднимается  опять  на  плоскогорье  лѣваго  берега,  пересѣкаетъ 
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пополамъ  долину  Сарентина  и долину  Изарко  у Кіузы,  идетъ  но  до- 
ломитовой территоріи  праваго  берега  Авизіо,  оставляя  въ  сторонѣ  до- 
лины Гардона  и Бадіа,  и,  включая  Ампеццано,  сливается  съ  суще- 
ствующей границей^. 

Пунктъ  11. 

При  исправленіи  въ  пользу  Италіи  ея  восточной  грани- 
цы, въ  число  уступленныхъ  городовъ  входятъ  также  Гра- 
диска  и Горица.  Отъ  Трогхофеля  новая  граница  отдѣляется 
отъ  нынѣшней,  поворачивая  на  востокъ  вплоть  до  Остер- 
нигъ,  и оттуда  спускается  отъ  Карникскихъ  Альпъ  до 
Зайфница.  Слѣдуя  далѣе  по  отрогамъ  горъ,  между  Зэй- 
зэра  и Шлицы,  она  поднимается  къ  Вирзебергу,  затѣмъ 
снова  поворачиваетъ,  направляясь  вдоль  нынѣшней  границы 
до  перевала  Невеа,  и спускается  отъ  подошвы  Ромбонэ  до 
Изонцо,  проходя  съ  востока  отъ  ІІлепцо.  Затѣмъ  она  слѣ- 
дуетъ по  линіи  Изонцо  до  Тольмино,  гдѣ  покидаетъ  Изонцо, 
идя  по  болѣе  восточному  направленію;  проходя  затѣмъ  на 
востокъ  отъ  плоскогорія  Прегона-Планина  и слѣдуя  по 
ущелью  Кіапповано,  спускается  къ  востоку  отъ  Горицы  и, 
пересѣкши  Карсо-ди-Коменъ,  кончается  у моря  между 
Монфальконэ  и Тріестомъ,  поблизости  отъ  Набрезины. 

Пунктъ  111 . 

Городъ  Тріестъ  съ  его  округомъ,  — который  къ  сѣверу 
доходитъ  до  Набрезины  (включая  ее),  и,  такимъ  образомъ, 
совпадаетъ  съ  новой  итальянской  границей  (пунктъ  II),  а 
съ  юга  включаетъ  нынѣшніе  судебные  округа  КаподШстрія 
и Пирано,  — будетъ  организованъ  въ  автономное  Государ- 
ство, независимое  въ  международномъ  политическомъ  отно- 
шеніи, а также  въ  военномъ,  законодательномъ,  финансовомъ 
и административномъ;  хѴвстро-Венгрія  отказывается  отъ 
всякаго  на  него  суверенитета.  Онъ  долженъ  будетъ  оста- 
ваться порто-франко.  Ни  австро-венгерскія  ни  итальянскія 
войска  не  будутъ  имѣть  права  доступа  въ  него.  Онъ  же,  въ 
свою  очередь  долженъ  будетъ  принять  на  себя  часть  нынѣш- 
няго австрійскаго  Государственнаго  Долга,  соразмѣрно  съ 
численностью  своего  населенія. 

Пунктъ  IV. 

Австро-Венгрія  уступаетъ  Италіи  группу  острововъ  Кур- 
цолари,  включая  Лиссу  (съ  сосѣдними  островками:  С.-Андрэа 
и Бузи),  Лезину  (со  Спальмадори  и Торкола),  Курцола, 
Лагоста  (съ  сосѣдними  островками  и утесами)  и Кацца  и 
Меледа,  и кромѣ  того  Пелагозы. 
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Пунктъ  V. 

Италія  немедленно  оккупируетъ  уступленныя  ей  тер- 
риторіи (пунктъ  I,  II  и IV*);  а Тріестъ  съ  его  округомъ 
(пунктъ  III)  долженъ  быть  немедленно  очищенъ  австро- 
венгерскими властями  и войсками,  при  одновременномъ 
роспускѣ  морскихъ  и сухопутныхъ  войскъ,  происходящихъ 
изъ  Тріеста  и его  округа. 

Пунктъ  VI. 

Австро-Венгрія  признаетъ  верховную  власть  Италіи  надъ 
Валоной  и ея  заливомъ,  исключая  Сассено,  съ  необходи- 
мымъ для  ихъ  защиты  ЫпіегІапсГомъ. 

Пунктъ  VII. 

Австро-Венгрія  совершенно  отказывается  отъ  своей  за- 
интересованности въ  Албаніи,  въ  ея,  указанныхъ  Лондон- 
ской конференціей,  границахъ. 

Пунктъ  VIII. 

Австро-Венгрія  объявитъ  полную  амнистію  и немедленно 
освободитъ  всѣхъ  происходящихъ  изъ  уступленныхъ  (пункты 
I,  II  и ІУ)  и очищенныхъ  (пунктъ  III)  ею  территорій  какъ 
приговоренныхъ,  такъ  и находящихся  подъ  судомъ  по  воен- 
нымъ и политическимъ  дѣламъ. 

Пунктъ  IX. 

За  освобожденіе  уступленныхъ  территорій  (пункты  I,  II 
и IV)  отъ  ихъ  доли  обязательствъ  по  австрійскому  или 
австро-венгерскому  государственному  долгу,  а также  и 
пенсіонному  капиталу  выслужившимъ  срокъ  имперскимъ  и 
королевскимъ  чиновникамъ,  и за  полный  и немедленный  пе- 
реходъ въ  собственность  итальянскаго  Королевства  всѣхъ  го- 
сударственныхъ, какъ  движимыхъ,  такъ  и недвижимыхъ  иму- 
ществъ, кромѣ  находящагося  на  этихъ  территоріяхъ  оружія, 
а равно  и въ  видѣ  компенсаціи  за  всѣ  государственныя  въ 
этихъ  территоріяхъ  права  (со  всѣмъ,  что  къ  этому  отно- 
сится или  будетъ  относиться  безъ  всякихъ  ограниченій) 
Италія  уплачиваетъ  Австро-Венгріи  общую  сумму  въ  200 
милліоновъ  итальянскихъ  лиръ  золотомъ. 

Пунктъ  X. 

Италія  въ  продолженіе  всей  настоящей  войны  обязуется 
сохранять  полнѣйшій  нейтралитетъ  какъ  въ  отношеніи 
Австро-Венгріи,  такъ  и Германіи. 
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Пунктъ  XI. 

На  все  время  настоящей  войны  Италія  отказывается  отъ 
возможности  обращаться  затѣмъ,  въ  свою  пользу,  къ  по- 
становленіямъ параграфа  VII  Трактата  о Тройственномъ 
Союзѣ;  равносильный  отказъ  послѣдуетъ  со  стороны  Австро- 
Венгріи  въ  отношеніи  произведенной  Италіей  оккупаціи 
‘острововъ  Додеканеза.  Соннино. 


№ 65. 

Королевскій  посолъ  въ  Вѣнѣ  министру  иностранныхъ 

Дѣлъ. 

‘(Телеграмма.)  Вѣна,  10  апрѣля  1915  г. 

(Получ.  11  апрѣля.) 

Я сообщилъ  барону  Буріану  предложенія  Вашего  Пре- 
восходительства, заключающіяся  въ  одинадцати  пунктахъ, 
и,  выясняя  ему  во  всѣхъ  подробностяхъ  доводы  въ  пользу 
этихъ  предложеній,  я освѣдомилъ  его  о томъ,  что,  формули- 
руя ихъ,  Вы  приняли  во  вниманіе  различныя,  представлен- 
ныя Вамъ  раньше  замѣчанія  относительно  нуждъ  австро- 
венгерской Монархіи.  Поэтому  я выразилъ  ему  увѣрен- 
ность, что  онъ  въ  возможно  ближайшемъ  времени  дастъ  по 
этому  вопросу  отвѣтъ,  который,  надѣюсь,  будетъ  утверди- 
тельнымъ. По  его  просьбѣ  я оставилъ  ему  написанный  на 
французскомъ  языкѣ  текстъ  вышеупомянутыхъ  пунктовъ. 

Выслушавъ  меня  внимательно,  баронъ  Буріанъ  ограни- 
чился тѣмъ,  что  сказалъ,  что  съ  величайшимъ  вниманіемъ 
разсмотритъ  предложенія  Вашего  Превосходительства  и 
сообщитъ  мнѣ  свой  отвѣтъ  въ  возможно  краткій  срокъ. 

Аварна. 


№ 66. 

Королевскій  посланникъ  въ  Нишѣ  министру  иностранныхъ 

Дѣлъ. 

•(Телеграмма.)  Нишъ,  10  апрѣля  1915  г. 

(Получ.  10  апрѣля). 

По  секретнымъ  свѣдѣніямъ,  между  Австро-Венгріей  и 
Россіей  возможенъ  сепаратный  миръ.  Скуитти. 
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№ 67. 

Министръ  иностранныхъ  Дѣлъ  Королевскому  послу  въ 

Вѣнѣ. 

(Телеграмма.)  Римъ,  13  апрѣля  1915  г. 

Крайне  необходимо,  чтобы  Ваше  Превосходительство  по- 
торопили съ  отвѣтомъ  на  наши  предложенія. 

Соннино. 


№ 68. 

Королевскій  посланникъ  въ  Софіи  министру  иностранныхъ 

Дѣлъ. 

(Телеграмма.)  Софія,  13  апрѣля  1915  г. 

(Получ.  14  апрѣля). 

Циркулируютъ  слухи  о возможности  сепаратнаго  австро- 
русскаго мира. 

Въ  Вѣнскихъ  политическихъ  кругахъ  говорятъ  о мирѣ 
Австро-Венгріи  съ  Россіей  также  и въ  цѣляхъ  развязать 
себѣ  руки  для  борьбы  съ  Италіей. 

Еукки. 


№ 69. 

Королевскій  посолъ  въ  Вѣнѣ  министру  иностранныхъ  Дѣлъ. 

(Телеграмма.)  Вѣна,  14  апрѣля  1915  г. 

(Получ.  14  апрѣля.) 

Я говорилъ  сегодня  съ  барономъ  Буріаномъ  и просилъ 
его  объ  отвѣтѣ  на  наши  требованія,  который  мы  считаемъ 
неотложнымъ. 

Баронъ  Буріанъ  сказалъ  мнѣ,  что  надѣется  дать  мнѣ 
отвѣтъ  въ  пятницу  вечеромъ. 


Аварна. 
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№ 70. 

Королевскій  посолъ  въ  Берлинѣ  министру  иностранныхъ 

Дѣлъ. 

(Телеграмма.)  Берлинъ,  15  апрѣля  1915  г. 

(По луч.  16  апрѣля.) 

Слухи  о возможности  сепаратнаго  мира  Германіи  и 
Австро-Венгріи  съ  Россіей  держатся  упорно  и пріобрѣтаютъ 
все  болѣе  широкое  распространеніе.  Боллати. 


N°  71. 

Королевскій  посолъ  въ  Вѣнѣ  министру  иностранныхъ  Дѣлъ. 

(Телеграмма.)  Вѣна,  16  апрѣля  1915  г. 

(Получ.  17  апрѣля.) 

Баронъ  Буріанъ  просилъ  меня  посѣтить  его  сегодня  на 
Ваііріаіг’ѣ,  чтобы  сообщить  мнѣ  свой  отвѣтъ  на  предложе- 
нія Вашего  Превосходительства.  Онъ  началъ  со  словъ,  что 
предложенія  Королевскаго  Правительства  были  подвергнуты 
внимательному  изученію  со  стороны  Императорскаго  и Ко- 
ролевскаго Правительства,  которое,  съ  большимъ  сожалѣ- 
ніемъ, вынуждено  констатировать,  что  по  политическимъ, 
этнографическимъ,  стратегическимъ  и экономическимъ  при- 
чинамъ, которыя  излишне  излагать,  большая  часть  этихъ 
предложеній,  въ  особенности  же  предложенія,  формулиро- 
ванныя въ  пунктахъ  II,  III  и IV,  совершенно  непріемлемы. 
Совокупность  этихъ  предложеній  создала  бы  для  Император- 
скаго и Королевскаго  Правительства  совершенно  неприми- 
римое съ  его  жизненными  интересами  положеніе  и препят- 
ствовала бы  достиженію  той  цѣли,  къ  которой  Королевское 
Правительство,  судя  по  его  заявленіямъ,  всегда  стремилось, 
т.  е.  къ  укрѣпленію  взаимныхъ  отношеній  между  Австріей  и 
Италіей  и къ  установленію  полнаго  довѣрія  на  базѣ  общихъ 
интересовъ, — къ  устраненію  всякихъ  поводовъ  къ  недоразумѣ- 
ніямъ и къ  облегченію  возможности  ихъ  совмѣстной  работы  въ 
области  общей  политики.  На  одно  такое  предложеніе  баронъ 
Буріанъ  заявилъ,  что  исправленіе  границъ  въ  направленіи 
Изонцо  значительно  затруднило  бы  военную  защиту  этой  гра- 
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ницы  Монархіи  и слишкомъ  приблизило  бы  границы  Италіи  къ 
городу  Тріесту.  Отторженіе  же  этого  города  отъ  Австро-Вен- 
гріи лишило  бы  его  наиболѣе  важнаго  ея  морского  порта  и 
отдало  бы  въ  руки  Италіи  главные  пути  сообщенія  между 
этимъ  портомъ  и Германіей.  Наконецъ,  обладаніе  островами 
Курцолари,  которые  господствуютъ  надъ  Далмаціей,  сдѣ- 
лало бы  Италію  полновластной  хозяйкой  этихъ  областей, 
если  же  Италія  сохранитъ  также  обладаніе  и Валоной,  то 
Адріатическое  море  превратится  въ  итальянское  море.  Ба- 
ронъ Буріанъ  добавилъ  со  своей  стороны,  что  Император- 
ское и Королевское  Правительство,  будучи  искренно  проник- 
нуто тѣми,  высказанными  имъ  мнѣ,  соображеніями,  на  кото- 
рыхъ онъ  считалъ  нужнымъ  настаивать,  и которыя  уже 
представлены  Вашему  Превосходительству,  а равно  въ  выс- 
шей степени  стремясь  доказать  Италіи  свое  желаніе  придти 
къ  окончательному  и прочному  соглашенію,  расположено 
расширить  ту  уступку  территорій  въ  южномъ  Тиролѣ,  на 
которую  оно  согласилось  въ  своемъ  сообщеніи,  сдѣланномъ 
1-го  числа  текущаго  мѣсяца. 

Согласно  этому  новому  предложенію,  будущая  погранич- 
ная линія  отдѣлится  отъ  нынѣшней  границы  около  Цуфалль- 
шпитце  и пройдетъ  сначала  по  границѣ  между  округами 
Клесъ,  съ  одной  стороны,  и Шландерсъ  и Меранъ— съ  дру- 
гой, т.  е.  по  линіи  водораздѣла  между  Ноче  и Адидже  до 
Ильменшпитца.  Линія  границъ  пройдетъ  къ  западу  отъ  Про- 
вейса  такимъ  образомъ,  что  эта  коммуна  останется  частью 
Тироля,  затѣмъ  она  дойдетъ  до  ручья  Пескары  и будетъ 
слѣдовать  по  „тальвегу"  послѣдняго  до  его  сліянія  съ  Ноче, 
ютъ  котораго  пойдетъ  сѣверная  граница  округа  Меццолом- 
йардо,  и соединится  съ  Адидже  къ  югу  отъ  Салорно.  Она 
поднимется  на  Гейерсбергъ,  прослѣдуетъ  по  водораздѣлу  ме- 
жду долинами  Авизіо  и Кастіоре  и направится  къ  Хорн- 
шпице  и къ  горѣ  Компъ. 

Затѣмъ  она  повернетъ  къ  югу,  опишетъ  полукругъ,  ко- 
торый оставитъ  за  Тиролемъ  общину  Альтрей,  поднимется 
до  перевала  Санъ-Лугано,  прослѣдуетъ  по  границѣ  между 
округами  Больцано  и Кавалезе,  т.  е.  по  водораздѣлу  между 
долиной  Авизіо  и Адидже,  и пройдетъ  по  гребню  Рокка  и 
Гримміоха  до  Латемара.  Съ  перевала  Карнонъ  она  спустится 
къ  Авизіо,  пересѣчетъ  эту  рѣку  между  общинами  Моена  и 
Форно,  и снова  поднимется  къ  водораздѣлу  между  доли- 
нами Санъ-Пеллегрино  на  сѣверѣ  и Травиньоло  на  югѣ.  За- 
тѣмъ она  совпадетъ  съ  нынѣшней  границей  къ  востоку  отъ 
вершины  Бокке. 
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Такимъ  образомъ,  линію  границъ,  указанную  въ  пунктѣ  I 
предложеній  Вашего  Превосходительства,  Императорское  и 
Королевское  Правительство  принять  не  въ  состояніи. 

Что  касается  предложенія,  содержащагося  въ  пунктѣ  V, 
по  которому  уступленныя  Австро-Венгріи  территоріи  немед- 
ленно должны  перейти  къ  Италіи,  баронъ  Буріанъ  замѣ- 
тилъ, что  это  предложеніе  влечетъ  за  собой  такія  мѣропрія- 
тія, которыя  технически  не  выполнимы  по  разнымъ  причи- 
намъ (административнаго  или  какого  либо  иного  характера) 
даже  въ  мирное  время;  тѣмъ  болѣе  они  не  выполнимы  во 
время  войны.  По  этому  поводу  онъ  добавилъ,  что,  не  при- 
водя другихъ  историческихъ  примѣровъ,  ему  достаточно  на- 
помнить прецедентъ  уступки  Ниццы  и Савойи  Франціи  въ 
1860  г.,  когда,  даже  послѣ  заключенія  мира,  прошло  извѣст- 
ное число  мѣсяцевъ  между  заключеніемъ  договора  и дѣй- 
ствительнымъ переходомъ  уступленныхъ  земель. 

Я счелъ  нужнымъ  замѣтить  барону  Буріану,  что  пре- 
цедентъ Ниццы  и Савойи  не  можетъ  служить  примѣромъ  въ 
настоящемъ  положеніи. 

По  баронъ  Буріанъ,  отвѣтивъ,  что  не  можетъ  согласиться 
со  мной  по  этому  вопросу,  добавилъ,  что  со  стороны  Импе- 
раторскаго и Королевскаго  Правительства  не  имѣется  пре- 
пятствій къ  принятію  предложенія,  содержащагося  въ 
.пунктѣ  VIII,  и касающагося  амнистіи  лицъ,  происходящихъ 
изъ  уступленныхъ  Италіи  провинцій  и осужденныхъ  или 
.находящихся  подъ  судомъ  за  военные  или  политическіе  про- 
ступки. 

Перейдя  затѣмъ  къ  вопросу  объ  Албаніи  вообще  и о Ва- 
лонѣ  въ  частности,  Буріанъ  сказалъ  мнѣ,  что  Император- 
ское и Королевское  Правительство  не  можетъ  не  констатиро- 
вать, что  формулированное  Королевскимъ  Правительствомъ 
въ  пунктахъ  VI  и VII  предложеніе  съ  трудомъ  можетъ  быть 
согласовано  съ  четырехкратно  принятыми  на  себя  Королев- 
скимъ Правительствомъ  обязательствами,  каковы:  австро-вен- 
герско-итальянское соглашеніе  1900  и 1901  года  и постано- 
вленія Лондонской  конференціи,  собственное  Королевскаго 
Правительства  заявленіе  4 августа  прошлаго  года  о намѣ- 
реніи оставаться  вѣрнымъ  не  только  постановленіямъ  Лон- 
донской конференціи,  но  и взятымъ  на  себя  по  отношенію 
къ  Австро-Венгріи  обязательствамъ  и о нежеланіи  извлекать 
жакую-либо  выгоду  изъ  Албаніи,  пользуясь  тѣмъ,  что  Австро- 
Венгрія  занята  войной,  и,  наконецъ,  его  формальныя  заявле- 
нія по  случаю  итальянской  оккупаціи  Валоны. 
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Съ  другой  стороны  Императорское  и Королевское  Пра- 
вительство, проникнутое,  съ  своей  стороны,  убѣжденіемъ  въ 
необходимости  поддержанія  взаимныхъ  правъ  и обязательствъ^ 
являющихся  слѣдствіемъ  дѣйствующихъ  соглашеній,  и на- 
стаивая на  точкѣ  зрѣнія,  которой  оно  всегда  держалось  въ 
албанскомъ  вопросѣ,  не  можетъ  перестать  быть  заинтересо- 
ваннымъ въ  Албаніи, — области  столь  близкой  къ  сферѣ  его 
„самыхъ  ощутительныхъ  “ интересовъ  и созданію  которой 
оно  способствовало  вмѣстѣ  съ  Италіей  не  только  полити- 
чески, но  и довольно  значительными  жертвами  военнаго 
(частичная  мобилизація  1913  г.),  экономическаго  и финансо- 
ваго характера.  Впрочемъ,  вслѣдствіе  лондонскихъ  постано- 
вленій албанскій  вопросъ  сталъ  вопросомъ  европейскимъ, 
такъ  что  ни  одца  изъ  великихъ  Державъ  не  можетъ  ни  са- 
мостоятельно, ни  путемъ  частныхъ  соглашеній  нарушить 
его  въ  отношеніи  Албаніи,  такъ  какъ  существованіе  и ней- 
тралитетъ ея  гарантированы  Европой. 

Слѣдовательно,  политическое  положеніе  Албаніи  могло  бы 
подвергнуться  измѣненіямъ  лишь  при  общемъ  желаніи  Дер- 
жавъ,—что  во  время  войны  не  осуществимо. 

Несмотря  на  это  Императорское  и Королевское  Прави- 
тельство, оставаясь  вѣрнымъ  духу  австро-венгерско-итальян- 
скаго соглашенія  относительно  Албаніи,  и видя  въ  албан- 
скомъ вопросѣ  одну  изъ  проблемъ  общей  политики,  по  по- 
воду которой  въ  будущемъ  возможна  совмѣстная  работа 
Австро-Венгріи  и Италіи,  заявляетъ  о своей  постоянной  го- 
товности обсуждать  съ  Королевскимъ  Правительствомъ,  на 
-основахъ  настоящаго  положенія,  взаимные  интересы  въ  Ал- 
баніи, или  же,  если  будущія  политическія  перемѣны  сдѣ- 
лаютъ его  необходимымъ  для  той  или  иной  изъ  сторонъ, 
подвергнуть  пересмотру  общія  соглашенія. 

Переходя  затѣмъ  къ  разсмотрѣнію  принятыхъ  на  себя 
Италіей  обязательствъ,  баронъ  Буріанъ  освѣдомилъ  меня,, 
что  Императорское  и Королевское  Правительство  считаетъ 
нужнымъ  замѣтить,  что  тотъ  нейтралитетъ,  сохранять  кото- 
рый Италія  обязалась  до  конца  войны,  долженъ  также  рас- 
пространяться и на  Оттоманскую  Имперію,  такъ  какъ  Турція,, 
принявъ  участіе  въ  войнѣ,  присоединилась  къ  Австро-Вен- 
гріи и Германіи. 

По  поводу  пункта  XI  баронъ  Буріанъ  сказалъ  мнѣ,  что 
Императорское  и Королевское  Правительство  приняло  бы 
заключающіяся  въ  немъ  предложенія,  если  бы  въ  этомъ  же 
пунктѣ  послѣ  словъ  „настоящая  война“  стояла  бы  фраза 
„а  равно  и по  отношенію  къ  территоріальнымъ  или  инымъ* 
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выгодамъ,  которыя  получитъ  Австро-Венгрія  по  мирному 
договору  въ  концѣ  настоящей  войны";  онъ  прибавилъ,  что 
отказъ  со  стороны  Императорскаго  и Королевскаго  Прави- 
тельства отъ  компенсацій  за  оккупацію  итальянцами  Доде- 
канеза  будетъ  независѣть  отъ  этого  же  условія. 

Наконецъ,  что  касается  пункта  IX,  то  баронъ  Буріанъ 
сказалъ,  что,  не  будучи  пока  въ  состояніи  опредѣлить  ни 
долю  Государственнаго  долга,  падающую  на  уступаемыя 
Италіи  территоріи,  ни  той  общей  суммы,  которую  Австро- 
Венгрія  должна  требовать  въ  возмѣщеніе  организаціонныхъ 
расходовъ,  произведенныхъ  Государствомт^  въ  этихъ  тер- 
риторіяхъ, Императорское  и Королевское  Правительство, 
тѣмъ  не  менѣе,  нынѣ  же  должно  заявить,  что  предложеннаяв 
Королевскимъ  Правительствомъ  цифра  является  совершенно* 
недостаточной  и даже  приблизительно  не  представляетъ  со- 
бой необходимой  суммы.  Онъ  добавилъ,  что  если  принять 
во  вниманіе  только  одинъ  пунктъ,  то  и то  придется  при- 
знать, что  одна  лишь  стоимость  военныхъ  сооруженій,  нахо- 
дящихся въ  уступаемыхъ  Италіи  территоріяхъ,  значительно 
превышаетъ  предложенную  Королевскимъ  Правительствомъ 
общую  сумму.  Но,  не  желая  задерживать  заключенія  дого- 
вора изъ-за  разногласія  финансоваго  характера,  Император- 
ское и Королевское  Правительство  изъявляетъ  готовность 
вопросъ  о денежномъ  вознагражденіи,  въ  случаѣ  несогласія 
съ  Королевскимъ  Правительствомъ,  представить  на  разсмо- 
трѣніе Гаагскаго  Трибунала. 

Въ  заключеніе,  вручая  мнѣ  меморандумъ  по  поводу  пред- 
ставленныхъ возраженій,  баронъ  Буріанъ  выразилъ  надежду 
на  то,  что  Ваше  Превосходительство  оцѣните  тѣ,  одуше- 
влявшія Императорское  и Королевское  Правительство,  чув- 
ства, которыя  обнаружены  имъ  въ  принесеніи  этой  новой 
жертвы  въ  пользу  Италіи. 

Я отвѣтилъ  барону  Буріану,  что  поспѣшу  протелеграфи- 
ровать Вашему  Превосходительству  все,  что  онъ  мнѣ  сооб- 
щилъ въ  отвѣтъ  на  формулированныя  вами  предложенія. 

Аварпа. 


№ 72. 

Министръ  иностранныхъ  Дѣлъ  Королевскому  послу  въ  Вѣнѣ. 

(Телеграмма.)  Римъ,  21  апрѣля  1915  г. 

Я изучилъ  данные  Вашему  Превосходительству  баро- 
номъ Буріаномъ  отвѣты  по  поводу  тѣхъ  уступокъ,  которыя 
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расположена  сдѣлать  Австро-Венгрія  и,  къ  сожалѣнію  г 
долженъ  заявить,  что  онѣ  мнѣ  кажутся  недостаточными,, 
чтобы  послужить  основой  соглашенія,  способнаго  создать 
между  обоими  Государствами  тѣ  устойчивыя  и нормальныя 
отношенія,  которыя  намъ  взаимно  желательны. 

Только  въ  одномъ  пунктѣ,  относительно  Трентино,  Импе- 
раторское и Королевское  Правительство  проявило  готовность 
уступить  кое-что  по  сравненію  со  своими  первыми  предло- 
женіями, но  и здѣсь  не  предвидится  возможности  устранить 
важнѣйшія  недоразумѣнія  настоящаго  положенія  какъ  съ 
лингвистической  и этнографичесвой  точекъ  зрѣнія,  такъ  и 
съ  военной. 

На  всѣ  остальныя  требованія  баронъ  Буріанъ  отвѣчаетъ  намъ 
полнымъ  отказомъ  и совершенно  игнорируетъ  наши  доводы. 

Что  касается  Албаніи  и Валоны,  то  главнымъ  доводомъ 
барона  Буріана  въ  оправданіе  его  отказа  является  налич- 
ность различныхъ  актовъ  между  Австріей  и Италіей,  и су- 
ществующее, кромѣ  того,  на  этотъ  счетъ  европейское  согла- 
шеніе. Мы  же  именно  и требовали,  чтобы  предыдущія  со- 
глашенія съ  Австро-Венгріей  были  измѣнены  съ  общаго 
согласія,  и чтобы  Императорское  и Королевское  Правитель- 
ство отнеслось  совершенно  незаитересованно  къ  нашему  со- 
глашенію по  этому  поводу  съ  Европой,  подобно  тому,  какъ 
и мы  не  будемъ  заинтересованы  въ  томъ  (см.  наши  пред- 
ложенія, пунктъ  XI),  что  пріобрѣтетъ  Австро-Венгрія  по 
окончаніи  войны  на  Балканахъ. 

По  поводу  пункта  XI  я уже  самъ  думалъ,  что  отказъ 
отъ  обращенія  къ  постановленіямъ  .параграфа  VII  долженъ 
простираться  не  только  на  время  войны,  но  и распростра- 
няться также  на  тѣ  выгоды  на  Балканахъ  и въ  Додеканезѣ, 
которыя  выяснятся  какъ  для  одной,  такъ  и для  другой  сто- 
роны при  заключеніи  мирнаго  договора. 

Что  касается  пункта  IX,  то  я допускаю  возможность 
обсужденія  вопроса  о размѣрахъ  той  суммы,  которая  будетъ 
представлять  собою  долю  государственнаго  имперскаго  долга, 
но  мы,  по  указаннымъ  мною  въ  моей  телеграммѣ  отъ  8-го 
апрѣля  А)  причинамъ,  не  согласимся  принять  въ  расчетъ 
стоимость  произведенныхъ  Австріей  въ  уступленныхъ  тер- 
риторіяхъ расходовъ. 

Но  гдѣ  разногласіе  мнѣ  представляется  неустранимымъ, 
такъ  это  въ  отношеніи  пункта  V,  который  касается  срока 
осуществленія  предполагаемаго  соглашенія.  Здѣсь  я могу 
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только  подтвердить  уже  представленные  мною  доводы,  по 
которымъ  ни  одно  Правительство  въ  Италіи  не  сможетъ 
теперь  гарантировать  точнаго  исполненія  взятыхъ  на  себя 
обязательствъ,  если  осуществленіе  компенсацій  будетъ  отло- 
жено до  окончанія  войны. 

Соннино. 


№ 73. 

Королевскій  посолъ  въ  Вѣнѣ  министру  иностранныхъ  Дѣлъ. 

(Телеграмма.)  Вѣна,  21  апрѣля  1915  г. 

(Иолуч.  22  апрѣля.) 

Я говорилъ  съ  барономъ  Буріаномъ  въ  духѣ  телеграммы 
Вашего  Превосходительства,  давъ  ему  понять,  что  предста- 
вленные имъ  мнѣ  въ  бесѣдѣ  въ  прошлую  пятницу  отвѣты, 
по  поводу  тѣхъ  уступокъ,  которыя  Австро-Венгрія  распо- 
ложена сдѣлать,  не  представляются  Вашему  Превосходи- 
тельству способными  послужить  основаніемъ  для  такого 
соглашенія,  которое  удовлетворило  бы  нашимъ  общимъ 
пожеланіямъ;  затѣмъ  я сообщилъ  ему  высказанныя  Вами 
различныя  соображенія  но  поводу  этихъ  отвѣтовъ. 

Барбнъ  Буріанъ  сказалъ  мнѣ,  что  мое  сообщеніе  онъ 
приметъ  къ  свѣдѣнію,  но,  такъ  какъ  онъ  хочетъ  внима- 
тельно изучить  замѣчанія  Вашего  Превосходительства,  то 
ограничивается  тѣмъ,  что  обѣщаетъ  дать  мнѣ  отвѣтъ  на 
нихъ  въ  возможно  скоромъ  времени. 

Аварна. 


,\<і  74. 

Королевскій  посолъ  въ  Вѣнѣ  министру  иностранныхъ  Дѣлъ. 

(Телеграмма.)  Вѣна,  25  апрѣля  1915  г. 

(Получ.  25  апрѣля.) 

Хотя  я всегда  старался  въ  моихъ  различныхъ  бесѣдахъ 
съ  барономъ  Буріаномъ  убѣдить  его  въ  необходимости  не- 
отложнаго удовлетворенія  нашихъ  національныхъ  чаяній, 
путемъ  согласія  съ  предложеніями  Вашего  Превосходитель- 
ства, и представлялъ  ему  тѣ  роковыя  послѣдствія,  которыя 
можетъ  повлечь  за  собою  его  отказъ,  онъ  до  сегодняшняго 
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дня  продолжалъ,  какъ  это  можетъ  констатировать  Ваше 
Превосходительство,  поддерживать  безплодные  переговоры 
и,  повидимому,  совершенно  не  отдаетъ  себѣ  отчета  въ  ца- 
рящемъ у насъ  настроеніи.  Но,  что  для  насъ  поразительнѣе 
всего,  это— иллюзіи,  которыя  питаетъ  баронъ  Буріанъ,  будто 
'Королевское  Правительство,  въ  концѣ  концовъ,  убѣдится  въ 
величинѣ  жертвы,  приносимой  Императорскимъ  и Королев- 
скимъ Правительствомъ  въ  случаѣ,  если  оно  согласится 
на  упомянутыя  уступки  территорій  въ  южномъ  Тиролѣ,  и 
въ  невозможности  для  него  идти  на  дальнѣшія  уступки. 

Съ  другой  стороны,  баронъ  Буріанъ,  какъ  онъ  уже 
неоднократно  это  давалъ  мнѣ  понять,  все  еще  не  можетъ 
допустить  того  положенія,  что  Королевское  Правительство 
въ  случаѣ,  если  его  требованія  не  будутъ  приняты  цѣли- 
комъ, будетъ  вынуждено  объявить  войну  Австро-Венгріи  и 
Германіи. 

Возможно  еще  надѣяться,  что  вслѣдствіе  новыхъ  и болѣе 
настоятельныхъ  давленій,  которыя  можно  предвидѣть  со 
стороны  германскаго  Правительства,  баронъ  Буріанъ  при- 
детъ къ  рѣшенію  отчасти  расширить  свои  территоріальныя 
уступки  въ  южномъ  Тиролѣ,  а также  сдѣлать  нѣкоторыя 
уступки  и со  стороны  нашей  восточной  границы. 

Но  допуская  даже,  что  баронъ  Буріанъ  дастъ  себя  убѣ- 
дить въ  необходимости  уступокъ  и расширенія  ихъ  до  ука- 
занныхъ Королевскимъ  Правительствомъ  границъ,  все  же 
остается  еще  разрѣшить  другіе  важные  вопросы,  какъ:  пре- 
вращеніе Тріеста  въ  автономное  государство,  уступка  остро- 
вовъ Курцолари  и отказъ  Монархіи  отъ  всякой  заинтересо- 
ванности въ  Албаніи;  принимая  во  вниманіе  выраженные 
по  этому  поводу  барономъ  Буріаномъ  взгляды,  можно  усо- 
мниться, что  Императорское  и Королевское  Правительство 
сможетъ  уступить. 

Если,  затѣмъ,  по  непредвидѣннымъ  обстоятельствамъ, 
Императорское  и Королевское  Правительство  кончитъ  тѣмъ, 
что  въ  послѣдній  моментъ  уступитъ  также  и по  этимъ  пунк- 
тамъ, какъ  это  уже  случилось  съ  принципіальнымъ  вопро- 
сомъ,— что,  во  всякомъ  случаѣ,  мало  вѣроятно. — то  все-таки 
еще  остается  неразрѣшеннымъ  главный  вопросъ  о немед- 
ленномъ исполненіи  соглашенія. 

Въ  виду  этого  вопроса,  который  признается  нами  за 
условіе  8іпе  риа  поп  всего  соглашенія,  надо,  какъ  это  при- 
знаетъ Ваше  Превосходительство,  считать  невѣроятно  труд- 
нымъ, чтобы  существующее  на  этотъ  счетъ  между  Королев- 
скимъ Правительствомъ  и Правительствомъ  Императорскимъ 
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и Королевскимъ  разногласіе  могло  быть  устранено  послѣ 
рѣшительнаго  отказа,  выраженнаго  барономъ  Буріаномъ  по 
этому  поводу. 

Поэтому  соглашеніе  съ  Австро-Венгріей  на  основѣ  фор- 
мулированныхъ Вашимъ  Превосходительствомъ  предложеній 
кажется  мнѣ  при  настоящемъ  положеніи  вещей  почти  не- 
выполнимымъ. Аварна. 


№ 75. 

Королевскій  посолъ  въ  Вѣнѣ  министру  иностранныхъ  Дѣлъ. 

(Телеграмма.)  Вѣна,  29  апрѣля  1915  г. 

(Получ.  30  апрѣля.) 

Я былъ  сегодня  вызванъ  барономъ  Буріаномъ  на  Ваіі- 
ріаіг.  Онъ  сказалъ  мнѣ,  что  пригласилъ  меня  для  выясне- 
нія мнѣ  своего  мнѣнія  по  поводу  замѣчаній  Вашего  Превос- 
ходительства на  данный  имъ  отвѣтъ  на  предложенія,  пред- 
ставленныя Королевскимъ  Правительствомъ  и сообщенныя 
ему  въ  бесѣдѣ  отъ  21  числа  текущаго  мѣсяца. 

Говоря  о томъ,  что  эти  отвѣты  показались  Вашему  Пре- 
восходительству недостаточными  для  образованія  въ  своей 
совокупности  основъ,  способныхъ  обезпечить  тѣ  доброе  со- 
гласіе и прочную  гармонію,  къ  которымъ  стремились  оба 
Правительства,  баронъ  Буріанъ  замѣтилъ  мнѣ,  что  считаетъ 
нужнымъ  подтвердить,  что  онъ  искренно  желаетъ,  какъ  не- 
однократно это  мнѣ  выражалъ,  придти  къ  окончательному 
соглашенію  съ  Италіей,  но  встрѣтилъ  серьезное  затрудненіе 
въ  томъ,  что  нѣкоторыя  наши  предложенія  затрогивали  са- 
мые жизненные  интересы  Австро-Венгріи.  Отреченіе  же  отъ 
этихъ  интересовъ  въ  настоящее  время  создало  бы  для  Мо- 
нархіи, не  только  въ  отношеніи  Италіи,  но  и другихъ  Дер- 
жавъ, такое  положеніе,  что  ея  роль  въ  той  совмѣстной  по- 
литической работѣ,  къ  которой  стремится  Ваше  Превосхо- 
дительство, оказалась  бы  естественно  умаленною. 

Затѣмъ  онъ  замѣтилъ,  что,  что  касается  Тріеста,  то  по  усло- 
віямъ австро-венгерской  конституціи  этотъ  городъ  поль- 
зуется широкой  автономіей;  онъ  образуетъ  отдѣльную  тер- 
риторію, и его  общинный  совѣтъ  обладаетъ  компетенціей 
областныхъ  сеймовъ.  Итальянскій  элементъ  въ  немъ  широко 
представленъ  въ  городскомъ  самоуправленіи.  Его  населен- 
ность, культурный  уровень  и политическое  положеніе,  не 
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говоря  уже  о конституціонныхъ  гарантіяхъ,  обезпечиваютъ 
ему  удовлетворительное  во  всѣхъ  отношеніяхъ  существова- 
ніе. Отдѣленіемъ  же  Тріеста  съ  его  округомъ  отъ  австро- 
венгерской  Монархіи  и созданіемъ  изъ  него  отдѣльнаго  Го- 
сударства, будетъ  нанесенъ  смертельный  ударъ  экономиче- 
скому благосостоянію  этого  города,  который,  лишившись 
своего  1пиіег1ап(Га,  потерялъ  бы  все  свое  значеніе;  и эту 
перспективу  не  будетъ  въ  состояніи  поправить  даже  при- 
соединеніе его  къ  Италіи,  для  которой  онъ  всегда  будетъ 
только  безполезнымъ  портомъ  на  ея  окраинѣ. 

Тріестъ  всегда  являлся  предметомъ  особой  заботливости 
Императорскаго  и Королевскаго  Правительства,  которое  въ 
интересахъ  Государства  будетъ,  разумѣется,  также  и въ  бу- 
дущемъ, продолжать  способствовать  его  матеріальному  и 
интеллектуальному  прогрессу,  въ  согласіи  съ  желаніемъ  его 
населенія,  благосостояніе  котораго  всецѣло  зависитъ  отъ 
связи,  соединяющей  его  съ  Австро-Венгріей,  которая,  тре- 
буя отъ  своихъ  гражданъ  вѣрности,  никогда  не  предприни- 
мала ничего  такого,  что  могло  бы  задѣть  ихъ  національный 
характеръ. 

Я не  могъ  не  возразить  барону  Буріану,  что,  но  моему 
личному  мнѣнію,  мы  ни  въ  коемъ  случаѣ  не  можемъ  при- 
знать вѣрнымъ  его  утвержденіе,  будто  Императорское  и Ко- 
ролевское Правительство  ничего  не  дѣлало  въ  ущербъ  на- 
ціональному характеру  тріестскаго  населенія.  По  этому  по- 
воду я напомнилъ  ему  о безконечномъ  вопросѣ  объ  итальян- 
скомъ университетѣ  въ  Тріестѣ,  который  столько  времени 
былъ  предметомъ  частыхъ  и длинныхъ  споровъ  и секрет- 
ныхъ сношеній  между  обоими  Правительствами  и столько 
разъ  вызывалъ  сильныя  волненія  въ  Италіи,  не  говоря  уже 
о благосклонномъ  отношеніи  къ  славянскимъ  школамъ,  въ 
ущербъ  національной  итальянской  культурѣ  въ  этомъ  го- 
родѣ. 

Но  баронъ  Буріанъ,  продолжая  разговоръ,  перешелъ  къ 
вопросу  объ  уступкѣ  Италіи  острововъ  Курцолари  и замѣ- 
тилъ, что  и этотъ  вопросъ  тоже  наталкивается  на  неопрео- 
долимыя затрудненія. 

Если  даже  не  принимать  въ  расчетъ  чисто  славянскаго 
населенія  этихъ  острововъ,  то  облад;  ;е  ими  создало  бы  Ита- 
ліи такое  стратегическое  положеніе,  при  которомъ  она,  съ 
одной  стороны,  доминировала  бы  надъ  сѣверной  частью  Адріа- 
тики, гдѣ  для  Австро-Венгріи  больше  не  могло  бы  быть  во- 
проса о равновѣсіи,  а съ  другой— угрожала  бы  самому  обла- 
данію ею  прилегающими  берегами. 
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По  поводу  предложенной  уступки  территоріи  въ  австрій- 
скомъ Фріулѣ  баронъ  Буріанъ  сказалъ,  что  это  лишило  бы 
Австрію  необходимой  границы  для  защиты  не  только  части 
побережья,  но  также  и нѣкоторыхъ  центральныхъ  областей 
и,  кромѣ  того,  слишкомъ  приблизило  бы  границу  Италіи  къ 
австрійскому  главному  порту.  Кромѣ  того,  итальянскій  эле- 
ментъ весьма  слабо  представленъ,  по  крайней  мѣрѣ,  въ  боль- 
шей части  этой  населенной  славянами  области. 

Касаясь  наконецъ  Тироля,  баронъ  Буріанъ  сказалъ,  что 
если,  въ  будущей  линіи  границъ,  въ  томъ  видѣ,  какъ  это 
намѣчено  въ  послѣднемъ  австро-венгерскомъ  предложеніи, — 
часть  долины  Ноче,  а также  долины  Фассы  и Ампеццо 
исключены  изъ  территоріальныхъ  уступокъ,  то  причина 
этому,  несомнѣнно,  кроется  не  въ  желаніи  сохранить  области 
съ  итальянскимъ  языкомъ;  впрочемъ,  это  предположеніе  и 
не  можетъ  имѣть  мѣста  въ  отношеніи  долинъ  Фассы  и Ам- 
пеццо, такъ  какъ  населеніе  ихъ,  состоя  изъ  граубюнден- 
цевъ,  стремится  всѣми  фибрами  души  остаться  въ  единеніи 
съ  Австро-Венгріей  и,  съ  точки  зрѣнія  всѣхъ  своихъ  инте- 
ресовъ, исключительно  тяготѣетъ  къ  сѣверу. 

Побудительныя  стратегическія  причины  создаютъ  для 
Австро-Венгріи  необходимость  сохраненія  восточной  части 
долины  Ноче,  которая  была  бы  мало  обезпечена  безъ  вы- 
сотъ, защищающихъ  область  Больцано.  Затѣмъ  онъ  при- 
бавилъ, что  въ  случаѣ,  если,  по  поводу  той  или  иной  изъ 
указанныхъ  областей,  съ  нашей  стороны,  при  болѣе  или 
менѣе  аналогичныхъ  аргументахъ,  возникнетъ  разногласіе 
съ  его  точкою  зрѣнія,  то  не  слѣдуетъ  упускать  изъ  вида, 
что  для  Австро-Венгріи  тутъ  идетъ  рѣчь  о дружественной 
уступкѣ  части  ея  вѣковыхъ  владѣній  и,  что  аргументы  того, 
кто  въ  данномъ  случаѣ  отдаетъ  свои  области,  должны  по 
самой  природѣ  вещей  имѣть  перевѣсъ  надъ  аргументами 
пріобрѣтающаго. 

Переходя  затѣмъ  къ  требованію  о немедленной  реали- 
заціи территоріальныхъ  уступокъ,  баронъ  Буріанъ  сказалъ 
мнѣ,  что  онъ  не  теряетъ  надежды  на  то,  что  Ваше  Пре- 
восходительство, подвергнувъ  этотъ  вопросъ  внимательному 
изученію,  признаетъ  матеріальную  невозможность  подобнаго 
мѣропріятія. 

Абсолютная  тайна  переговоровъ  не  допускаетъ  ранѣе 
заключенія  соглашенія  никакихъ  военныхъ,  административ- 
ныхъ и другого  рода  приготовленій,  которыя  должны  пред- 
шествовать переходу  уступленныхъ  территорій;  всѣ  же  эти 
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предварительныя  мѣры  требуютъ  извѣстнаго  времени  и не 
могутъ  быть  проведены  въ  послѣдній  моментъ. 

Излишне  говорить  о томъ,  какое  положеніе  создалось  бы 
для  Австро-Венгріи  при  переходѣ  въ  собственность  Италіи 
этихъ  областей  въ  такое  время,  когда  австро-венгерская 
Монархія  находится  въ  великой  войнѣ  и когда,  вслѣдствіе 
этого,  большая  часть  ея  территорій  лишена  средствъ  обо- 
роны, такъ  какъ  ея  войска  сконцентрированы  на  различ- 
ныхъ театрахъ  войны. 

Все  же,  желая  по  возможности  облегчить  въ  данный  мо- 
ментъ Королевскому  Правительству  его  положеніе  передъ 
Парламентомъ  и общественнымъ  мнѣніемъ,  можно  было  бы 
провести  нѣкоторыя  мѣропріятія,  которыя  доказали  бы  въ 
глазахъ  всего  міра  дѣйствительность  желанія  вѣрно  испол- 
нить взятыя  на  себя  обязательства.  Съ  этой  цѣлью  можно 
было  бы,  тотчасъ  же  по  заключеніи  соглашенія,  приступить 
къ  организаціи  смѣшанной  Комиссіи,  которая  занялась  бы 
урегулированіемъ  различныхъ  частныхъ  вопросовъ,  неиз- 
бѣжныхъ при  уступкѣ  территорій.  Учрежденіе  и работа 
этой  Комиссіи  не  оставила  бы  даже  тѣни  сомнѣнія  въ  пол- 
номъ и окончательномъ  осуществленіи  самыхъ  уступокъ. 
Баронъ  Буріанъ  прибавилъ,  что  если  Ваше  Превосходитель- 
ство пожелаетъ  со  своей  стороны  предложитъ  другія,  на- 
правленныя къ  этой  же  цѣли,  мѣры,  то  онъ,  руководясь 
наилучшими  намѣреніями,  не  приминетъ  вникнуть  въ  нихъ 
и,  если  это  окажется  возможнымъ,  принять  ихъ. 

Я сказалъ  барону  Буріану,  что,  несмотря  на  эти  наи- 
лучшія намѣренія,  я долженъ  ему  напомнить  по  поводу 
этого  вопроса  все  то,  что  я ему  уже  говорилъ  въ  предше- 
ствующихъ бесѣдахъ,  а именно:  что  немедленное  осуще- 
ствленіе соглашенія  является  для  насъ  условіемъ  8Іпе  циа 
поп  самого  соглашенія,  и что,  поэтому,  я могу  только  обра- 
титься къ  извѣстнымъ  уже  ему  доводамъ,  въ  силу  кото- 
рыхъ ни  одно  итальянское  Правительство  не  въ  состояніи 
гарантировать  точнаго  исполненія  принятыхъ  на  себя  обя- 
зательствъ, если  соотвѣтствующее  имъ  удовлетвореніе  будетъ 
отложено  до  конца  войны. 

Переходя  затѣмъ  къ  обсужденію  изложенныхъ  въ  пунктѣ 
IX  предложеній  Вашего  Превосходительства,  баронъ  Буріанъ 
сказалъ,  что,  хотя  очень  легко  приблизительнымъ  образомъ 
доказать,  что  предложенная  Королевскимъ  Правительствомъ 
сумма,  на  покрытіе  доли  государственнаго  Долга  и возмѣ- 
щеніе расходовъ,  значительно  ниже  дѣйствительной  цѣн- 
ности сдѣланныхъ  Италіи  уступокъ,  тѣмъ  не  менѣе  онъ 
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раздѣляетъ  выраженную  Вашимъ  Превосходительствомъ 
точку  зрѣнія,  что  подобные  вопросы  не  должны  препятство- 
вать соглашенію,  разъ  оно  установлено  по  всѣмъ  другимъ 
пунктамъ  предполагаемаго  договора.  Руководясь  этою  идеею, 
онъ  стремится  доказать  свое  желаніе  обезпечить  уступку 
территорій  существенными  гарантіями,  которыя  въ  случаѣ 
финансовыхъ  несогласій  онъ  предлагаетъ  представить  на 
международный  Судъ,  т.  е.  Гаагскому  Трибуналу. 

Что  касается  албанскаго  вопроса,  то  баронъ  Буріанъ 
еще  разъ  выразилъ  свою  готовность  обсудить  съ  Вашимъ 
Превосходительствомъ  взаимные  интересы  въ  Албаніи,  при- 
нимая въ  расчетъ  измѣненіе  обстоятельствъ,  происшедшее 
въ  теченіе  войны,  и,  по  этому  поводу,  придти  къ  новому 
соглашенію  съ  Королевскимъ  Правительствомъ,  которое, 
перенося  снова  все  на  европейскую  почву,  сможетъ  добиться 
отказа  Австро-Венгріи  отъ  своихъ  интересовъ,  если,  въ  свою 
очередь,  само  откажется  отъ  своихъ  видовъ  на  Албанію, 
кромѣ  Валоны  и тѣхъ  областей  которыя  являются  центромъ 
интересовъ  Италіи;  кромѣ  того  необходимо,  чтобы  была  уста- 
новлена гарантія  противъ  какихъ  бы  то  ни  было  предпріятій 
и посягательствъ  другихъ  Державъ  на  Албанію,  т.  е.  про- 
тивъ такого  факта,  который  одинаково  угрожаетъ  политиче- 
скимъ и морскимъ  интересамъ  какъ  Австро-Венгріи,  такъ  и 
Италіи. 

Я сказалъ  барону  Буріану,  что  потороплюсь  извѣстить 
Ваше  Превосходительство  о его,  сообщенныхъ  мнѣ,  замѣ- 
чаніяхъ на  Ваши  предложенія,  но,  со  своей  стороны,  считаю 
нужнымъ  замѣтить,  что,  помимо  нѣсколькихъ  допущенныхъ 
имъ  измѣненій,  въ  нѣкоторыхъ  изъ  своихъ  замѣчаній  онъ 
продолжаетъ  отрицательно  высказываться  по  поводу  пред- 
ложеній, изложенныхъ  въ  пунктахъ  I,  II,  III,  IV  и У. 

Аварна. 


№ 76. 

Министръ  иностранныхъ  Дѣлъ  Королевскому  послу  въ  Вѣнѣ. 

(Телеграмма.)  Римъ,  3 мая  1915  г. 

Прошу  Ваше  Превосходительство  сдѣлать  министру  ино- 
странныхъ Дѣлъ  слѣдующее  сообщеніе  и оставить  ему  пись- 
менную копію  его. 

„Союзъ  Италіи  съ  Австро-Венгріей  съ  самаго  своего  на- 
чала укрѣпился  какъ  одинъ  изъ  элементовъ  гарантіи  мира, 
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и,  прежде  всего,  стремился  къ  основной  дѣли:  общей  обо- 
ронѣ. Подъ  вліяніемъ  послѣдующихъ  событій  и вытекаю- 
щаго изъ  нихъ  положенія.  Правительства  обѣихъ  Странъ 
вынуждены  были  поставить  себѣ  иную,  не  менѣе  важную, 
цѣль,  а,  въ  теченіе  послѣдующихъ  возобновленій  трактата, 
стремились  сохранять  существованіе  своего  союза,  устано- 
вивъ принципъ  предварительныхъ  соглашеній  относительно 
Балканъ,  дабы  примирить  противорѣчивые  интересы  и стре- 
мленія обѣихъ  Державъ. 

Вполнѣ  очевидно,  что  этихъ  постановленій,  при  честномъ 
ихъ  соблюденіи,  было  бы  достаточно  для  прочной  основы  об- 
щей и плодотворной  дѣятельности.  Но,  вопреки  этому,  Австро- 
Венгрія  въ  теченіе  лѣта  1914  года,  не  заключивъ  съ  Италіей 
никакого  соглашенія,  не  сдѣлавъ  ей  даже  ни  малѣйшаго 
предупрежденія,  и не  обративъ  никакого  вниманія  на  обра- 
щенные къ  ней  Королевскимъ  Правительствомъ  совѣты  объ 
умѣренности,  объявила  Сербіи  ультиматумъ  23-го  іюля,  ко- 
торый явился  причиной  и отправной  точкой  нынѣшняго  евро- 
пейскаго столкновенія. 

Пренебрегши  вытекающими  изъ  трактата  обязательствами, 
Австро-Венгрія  сильно  поколебала  балканскій  „віаіиз  цио“ 
и создала  такое  положеніе,  воспользоваться  которымъ  могла 
только  она  одна,  въ  ущербъ  тѣмъ  интересамъ  величайшей 
важности,  о которыхъ  ея  союзница  столько  разъ  заявляла  и 
подтверждала. 

Столь  явное  нарушеніе  духа  и буквы  трактата  не  только 
оправдало  отказъ  Италіи  примкнуть  къ  рядамъ  союзниковъ 
въ  вызванной  безъ  ея  вѣдома  войнѣ,  но  въ  тоже  время  и отняло 
у Союза  его  главное  содержаніе  и самый  смыслъ  его  суще- 
ствованія. 

Этимъ  нарушеніемъ  скомпрометировано  было  самое 
условіе  дружественнаго  нейтралитета,*  предусмотрѣннаго 
трактатомъ.  И,  дѣйствительно,  и разумъ  и чувство  дружно 
говорятъ  противъ  того,  чтобы  дружественный  нейтралитетъ 
могъ  поддерживаться  даже  тогда,  когда  одинъ  изъ  союзни- 
ковъ берется  за  оружіе  для  реализаціи  такой  программы, 
которая  діаметрально  расходится  съ  жизненными  интересами 
другого  союзника,  — интересами,  огражденіе  коихъ  составляло 
главный  смыслъ  самого  союза. 

Несмотря  на  это,  Италія  старалась  въ  теченіе  многихъ 
мѣсяцевъ  создать  положеніе,  благопріятное  возстановленію 
между  двумя  Государствами  такихъ  дружескихъ  отношеній, 
которыя  составляютъ  главное  основаніе  всякой  совмѣстной 
работы  въ  области  общей  политики. 
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Съ  этой  цѣлью  и въ  надеждѣ  на  это,  Королевское  Пра- 
вительство выразило  готовность  пойти  на  соглашеніе,  осно- 
вой котораго  должно  было  быть  удовлетвореніе  въ  справед- 
ливой мѣрѣ  законныхъ  національныхъ  паяній  Италіи,  и ко- 
торое, въ  то  же  время,  могло  бы  сгладить  существующее 
неравенство  во  взаимномъ  положеніи  обоихъ  Государствъ  на 
Адріатическомъ  морѣ. 

Эти  переговоры,  однако,  не  привели  ни  къ  какому  ощу- 
тительному результату. 

Всѣ  усилія  Королевскаго  Правительства  наталкивались 
на  сопротивленіе  со  стороны  Императорскаго  и Королевскаго 
Правительства,  которое,  только  послѣ  долгихъ  мѣсяцевъ, 
рѣшилось  признать  особые  интересы  Италіи  въ  Валонѣ  и 
обѣщать  недостаточную  территоріальную  уступку  въ  Трен- 
тино, — уступку,  которая  нисколько  не  способствуетъ  мораль- 
ному урегулированію  положенія  ни  съ  точки  зрѣнія  этниче- 
ской, ни  съ  точки  зрѣнія  политической  или  военной. 

Кромѣ  того,  эта  уступка  должна  была  бы  быть  приве- 
дена въ  исполненіе  по  истеченіи  крайне  неопредѣленнаго 
срока,  т.  е.  только  по  окончаніи  войны. 

При  данномъ  положеніи  вещей  итальянское  Правитель- 
ство должно  отказаться  отъ  надежды  придти  къ  соглашенію, 
и видитъ  себя  вынужденнымъ  взять  обратно  всѣ  свои  пред- 
ложенія о соглашеніи. 

Равнымъ  образомъ  безполезно  продолжать  придавать 
союзу  формальный  видъ  дѣйствительности,  которыіі  слу- 
жилъ бы  только  прикрытіемъ  постояннаго,  на  самомъ  дѣлѣ, 
недовѣрія  и безпрерывныхъ  противорѣчій. 

Поэтому,  въ  полной  увѣренности  въ  своей  правотѣ,  Ита- 
лія утверждаетъ  и заявляетъ,  что  съ  этого  момента  она  воз- 
вращаетъ себѣ  полную  свободу  дѣйствій  и объявляетъ  уничто- 
женнымъ и потерявшимъ  дѣйствительную  силу  свой  Союз- 
ный трактатъ  съ  Австро-Венгріей.  Соннино. 


№ 77. 

Королевскій  посолъ  въ  Вѣнѣ  министру  иностранныхъ  Дѣлъ. 

(Телеграмма.)  Вѣна,  4 мая  1915  г. 

Сегодня  я сдѣлалъ  барону  Буріану  предписанное  мнѣ 
Вашимъ  Превосходительствомъ  сообщеніе.  Аварна. 
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ПРИБАВЛЕНІЕ 

къ  русскому  изданію  Зеленой  книги. 

Декларація,  подписанная  въ  Лондонѣ  17  (30)  ноября  1915  г.  Россіей 
Великобританіей,  Италіей,  Франціей  и Японіей. 

Въ  виду  состоявшагося  рѣшенія  итальянскаго  Правитель- 
ства присоединиться  къ  деклараціи,  подписанной  въ  Лон- 
донѣ 23  августа  (5  сентября)  1914  г.  между  россійскими 
великобританскимъ  и французскимъ  Правительствами,  къ 
которой  6(19)  октября  сего  года  присоединилось  и японское 
Правительство,  нижеподписавшіеся,  надлежащимъ  образомъ 
уполномоченные  соотвѣтствующими  Правительствами,  симъ 
заявляютъ  о нижеслѣдующемъ: 

„Россійское,  великобританское,  итальянское,  французское 
и японское  Правительства  взаимно  обязуются  не  заключать 
отдѣльно  мира  въ  настоящей  войнѣ.  Означенные  пять  Прави- 
тельствъ соглашаются  относительно  того,  что,  когда  будутъ 
обсуждаться  мирныя  условія,  ни  одинъ  изъ  Союзниковъ  не 
выставитъ  условій  мира  безъ  предварительнаго  согласія  каж- 
даго изъ  остальныхъ  Союзниковъ 

Въ  удостовѣреніе  сего  нижеподписавшіеся  подписали  на- 
стоящую декларацію  и приложили  къ  ней  свои  печати: 

Графъ  Бенкендорфъ, 

Сэръ  Э.  Грэй , 

Поль  Камбонъ, 

Маркизъ  Имперіалиг 
Иноуе. 


Лондонъ,  17  (30)  ноября  1915  г. 


ОГЛАВЛЕНІЕ 


См 

Мѣсто  отправленія 

Число 

ф 

или 

Содержаніе. 

Стр. 

Б» 

Я 

мѣсто  назначенія. 

отправленія. 

Въ  Королевское  9 декабря 
посольство  въ  I 1914  г. 
Вѣнѣ 

Въ  Королевское  | 9 декабря 
посольство  въ  1914  г. 
Берлинѣ. 


3 I Изъ  Королевскаго  ; 12  декабря 
посольства  въ  1914  г. 
Вѣнѣ. 


Изъ  Королевскаго  13  декабря 
посольства  въ  1914  г. 

Вѣнѣ. 

Изъ  Королевскаго  ! 14  декабря 
посольства  въ  1914  г. 

Вѣнѣ. 

Въ  Королевское  16  декабря 
посольство  въ  1914  г. 

Вѣнѣ. 

Изъ  Королевскаго  1 20  декабря 
посольства  въ  1914  г. 

Вѣнѣ. 

Въ  К.  посолъ-  20  декабря 
ства  въ  Вѣнѣ  и 1914  г. 
Берлинѣ. 


Точка  зрѣнія  итальянскаго 
Правительства  па  австро-вен- 
герскую оккупацію  Сербіи.  . 3 

Того  же  содержанія.  ...  5 

Того  же  содержанія.  . . . 5 

Того  же  содержанія.  . . . 8 

Дѣйствія  Германіи  въ  Вѣнѣ.  8 
Толкованіе  параграфа  УІІ  . 9 

Толкованіе  параграфа  УН  . 11 


Бесѣда  министра  иностран- 
ныхъ Дѣлъісъ  княземъ  Бюло-  ! 
вымъ  и барономъ  Маккіо  . . 12 


9 


Изъ  Королевскаго  6 января  Дѣйствія  Германіи  въ  Вѣнѣ.  15 


посольства  въ 
Берлинѣ. 


1915  г. 


122 


[ ЧйэнХц 

Мѣсто  отправленія 
пли 

мѣсто  назначенія. 

Число 

отправленія. 

Содержаніе. 

4 

Стр. 

. 

10 

Изъ  Королевскаго 
посольства  въ 
Вѣнѣ. 

7 января 
1915  г. 

Бесѣда  министра  иностран- 
ныхъ Дѣлъ  съ  барономъ  Мак- 
кіо 

15 

11 

Въ  К.  посольства 
въ  Берлинѣ  и 
Вѣнѣ. 

15  января 
1915  г. 

Бесѣда  министра  иностран-  1 
ныхъ  Дѣлъ  съ  княземъ  Бюло- 
вымъ  и барономъ  Маккіо  . . 

19 

12 

Изъ  К.  посоль- 
ства въ  Вѣнѣ. 

18  января 
1915  г. 

О территоріальныхъ  уступ- 
кахъ, полагающихся  Италіи  . 

21 

13 

Изъ  К.  посоль- 
ства въ  Берлипѣ. 

22  января 
1915  г. 

Дѣйствія  Германіи  въ  Вѣнѣ. 

25 

11 

Въ  К.  посольство 
въ  Вѣнѣ. 

23  января 
1915  г. 

О территоріальныхъ  уступ- 
кахъ, полагающихся  Италіи 

25 

15 

Въ  К.  посольства 
въ  Берлинѣ  и въ 
Вѣнѣ. 

25  января 
1915  г. 

Бесѣда  министра  иностран- 
ныхъ Дѣлъ  съ  княземъ  Бюло- 
вымъ 

27 

16 

Изъ  К.  посоль- 
ства въ  Вѣнѣ. 

28  января 
1915  г. 

О территоріальныхъ  уступ- 
кахъ, полагающихся  Италіи  . 

28 

17 

Въ  К.  посольство 
въ  Берлинѣ. 

1 2 февраля 
1915  г. 

Бесѣда  министра  иностран- 
ныхъ Дѣлъ  съ  княземъ  Бюло- 
вымъ 

31 

18 

Въ  К.  посольство 
въ  Вѣнѣ. 

4 февраля 
1915  г. 

Бесѣда  министра  иностран- 
ныхъ Дѣлъ  съ  барономъ  Мак- 
кіо . . 

32 

19 

Въ  К.  посольство 
въ  Вѣнѣ. 

7 февраля 
1915  г. 

Объ  ускореніи  отвѣта  изъ 
Вѣны  

32 

2° 

Изъ  К.  посоль- 
ства въ  Вѣнѣ. 

9 февраля 
1915  г. 

Контръ  - предложенія  Ав- 
стро-Венгріи 

33 

21 

Изъ  К.  посоль- 
ства въ  Вѣнѣ, 

12  февраля 
1915  г. 

Того  же  содержанія  .... 

36 

22 

Въ  К.  посольство 
въ  Вѣнѣ. 

12  февраля 
1915  г. 

Отвѣтъ  итальянскаго  Пра- 
вительства на  предложенія 
Австро-Венгріи 

41 

123 


к* 

о- 

<х> 

53 


23 

24 

25 


26 


27 

28 

29 

30 

31 


32 


33 

34 

35 


36 

I 


Мѣсто  отправленія 
или 

мѣсто  назначенія. 

і 

Число 

отправленія. 

Содержаніе. 

Стр. 

1 

1 / 

1 

| Изъ  К.  посоль- 
ства въ  Вѣнѣ. 

I 

14  февраля 
1915  г. 

Замѣчанія  австро-венгер- 
скаго Правительства  .... 

45 

і Въ  К.  посольство 
въ  Вѣнѣ. 

17  февраля 
1915  г. 

Военныя  австро-венгерскія 
операціи  въ  Сербіи 

47 

Въ  К.  посольство 
въ  Берлинѣ. 

! 

18  февраля 
1915  г. 

Бесѣда  министра  иностран- 
ныхъ Дѣлъ  съ  княземъ  Бюло- 
вымъ 

48 

Въ  К.  посольство 
въ  Берлинѣ. 

21  февраля 
1915  г. 

Бесѣда  министра  иностран- 
і ныхъ  Дѣлъ  съ  княземъ  Бюло- 
1 вымъ  

! - 

Изъ  К.  посоль- 
ства въ  Вѣнѣ. 

22  февраля 
1915  г. 

Соглашеніе,  указанное  въ 
параграфѣ  ѴТІ,  должно  быть 
предварительнымъ  . ; . . . 

50 

Въ  К.  посольство 
въ  Вѣнѣ. 

25  февраля 
1915  г. 

Того  же  содержанія.  . . . 

54 

Въ  К.  посольство 
въ  Берлинѣ. 

25  февраля 
1915  г. 

Того  же  содержанія.  . . . 

55 

Изъ  К.  посоль- 
ства въ  Вѣнѣ. 

24  февраля 
1915  г. 

Того  же  содержанія.  . • . 

56 

Изъ  К.  посоль- 
ства въ  Берлинѣ. 

26  февраля 
1915  г. 

Того  же  содержанія.  . . . 

56 

Изъ  К.  посоль- 
ства въ  Вѣнѣ. 

26  февраля 
1915  г. 

Того  же  содержанія  и по 
поводу  принадлежностп  тер- 
риторій   

57 

Въ  К.  посольство 
въ  Вѣнѣ. 

27  февраля 
1915  г. 

О принадлежности  террито- 
рій, предназначенныхъ  для 
уступки  . г 

60 

Изъ  К.  посоль- 
ства въ  Вѣнѣ. 

3 марта 
1915  г. 

Того  же  содержанія  .... 

61 

Въ  К.  посольство  ! 
въ  Вѣнѣ. 

4 марта 
1915  г. 

Точка  зрѣнія  Италіи  . . . 

64 

Въ  К.  посольство 
въ  Вѣнѣ. 

4 марта 
1915  г. 

Австро-венгерскія  военныя 
операціи  въ  Черногоріи  - . 

65 

124 


* 

а. 

о 

г 

>і 

Я 

Мѣсто  отправленія 
или 

мѣсто  назначенія. 

Число 

отпраиленія. 

Содержаніе. 

1 

Стр. 

37 

1 

1 

Изъ  К.  посоль- 
ства въ  Вѣнѣ. 

7 марта 
1915  г. 

Австро-венгерское  Прави- 
тельство воздерживается  отъ 
высказыванія  своего  отноше- 
нія къ  затронутому  вопросу. 

1 

66 

38 

Въ  К.  посольства 
въ  Берлинѣ  и въ 
Вѣнѣ. 

8 марта 
1915  г. 

Бесѣда  министра  иностран- 
ныхъ Дѣлъ  съ  княземъ  Бюло- 
вымъ  ...  

66 

39 

Въ  К.  посольства 
въ  Берлинѣ  и въ 
Вѣнѣ. 

9 марта 
1915  г. 

Австро-венгерское  Прави- 
тельство соглашается  въ  прин- 
! ципѣ  на  уступку  Италіи  при- 
надлежащихъ Имперіи  терри- 
| торій  

67 

40 

Изъ  К.  посоль- 
ства въ  Берлинѣ. 

9 марта 
1915  г. 

Того  же  содержанія  .... 

68 

41 

Изъ  К.  посоль- 
ства въ  Вѣнѣ. 

9 марта 
1915  г. 

Того  же  содержанія  .... 

68- 

1 

42 

Изъ  К.  посоль- 
ства въ  Вѣнѣ. 

10  марта 
1915  г. 

Итальянское  Правительство 
заявляетъ  о необходимости 
немедленнаго  исполненія  со- 
глашенія   

66 

43 

Изъ  К.  посоль- 
ства въ  Вѣнѣ. 

13  марта 
1915  г. 

Того  же  содержанія  . . 

71 

44 

Въ  К.  посольство 
въ  Вѣнѣ. 

13  марта 
1915  г. 

Того  же  содержанія  .... 

76 

45 

Изъ  К.  посоль- 
ства въ  Вѣнѣ. 

16  марта 
1915  г. 

Того  же  содержанія  . . . . | 

75. 

46 

Въ  К.  посольства 
въ  Берлинѣ  и 
Вѣнѣ. 

17  марта 
1915  г. 

Бесѣда  министра  иностран- 
ныхъ Дѣлъ  съ  княземъ  Бюло- 
вымъ 

77 

47 

Изъ  К.  посоль- 

17 марта 

По  поводу  срока  уступки 

79 

ства  въ  Вѣнѣ. 

1915  г. 

территорій | 

48 

Въ  К.  посольства 
въ  Берлинѣ  и 
Вѣнѣ. 

17  марта 
1915  г. 

Бесѣда  министра  ино стран- 
ныхъ  Дѣлъ  съ  княземъ  Бюло-  і 
вымъ - 

86 

Мѣсто  отправленія 
или 

мѣсто  назначенія. 


Число 

отправленія. 


Содержаніе. 


Стр. 


49  Въ  К.  посольства 
въ  Берлинѣ  и 
Вѣнѣ. 

60  | Въ  К.  посольства 
въ  Берлинѣ  и 
Вѣнѣ. 

51  Изъ  К.  посоль- 
ства въ  Вѣнѣ. 

62  Въ  К.  посольство 
въ  Вѣнѣ. 


53  Въ  К.  посольство 
въ  Вѣнѣ. 

54  Изъ  К.  посоль- 
ства въ  Вѣнѣ. 


55  Изъ  К.  посоль- 
ства въ  Вѣнѣ. 


56  Изъ  К.  посоль- 
ства въ  Вѣнѣ. 


57  Изъ  К посоль- 
ства въ  Петрогра- 
дѣ. 

58  Въ  К.  посольство 
въ  Вѣнѣ. 


59  Въ  К.  посольство 
въ  Вѣнѣ. 


20  марта  По  поводу  срока  уступки  , 

1916  г.  территорій 82 


20  марта  | Бесѣда  министра  пностран- 
1915  г.  ныхъ  Дѣлъ  съ  барономъ  Мак- 


21  марта 
1915  г. 

22  марта 
1915  г. 


23  марта 
1915  г. 

24  марта 
1915  г. 


24  марта 
1915  г. 


27  марта 
1915  г. 


29  марта 
1915  г. 


31  марта 
1915  г. 


1 апрѣля 
1915  г. 


По  поводу  срока  и характе- 
ра уступки  территорій  . . . 


Итальянское  Правительство 
предлагаетъ  австро-венгер- 
скому Правительству  сдѣлать 
конкретныя  предложенія  . . 

Того  же  содержанія  . . . . 


Австро-венгерское  Прави-  ; 
тельство  выставляетъ  кон-  і 
кретныя  предложенія  .... 

Слухи  о мирѣ  между  Ав- 
стріей и Россіей  ...... 


Замѣчанія  министра  ино- 
! странныхъ  Дѣлъ  по  поводу 
| австро-венгерскихъ  предло- 
женій   

Австро-венгерскія  военныя 
I операція  въ  Ч.ерногоріп.  . . 


83 


84 


86 


86 


Австро-венгерское  Прави- 
тельство воздерживается  отъ 
конкретныхъ  предложеній  и 
настаиваетъ  на  отсрочкѣ 
уступокъ | 88 


Австро-венгерское  Прави- 
тельство заявляетъ  о согласіи 
сдѣлать  конкретныя  предло- 
женія   


90 


90 


92 


93 


95 


126 


г* 

Си 

<Ѵ 

Мѣсто  отправленія 
ила 

мѣсто  назначенія. 

Число 

отправленія. 

Содержаніе. 

Стр. 

60 

Изъ  К.  посоль- 
ства въ  Вѣнѣ. 

1 

2 апрѣля 
1915  г. 

Обсужденіе  австро-венгер- 
скихъ предложеніи 

96 

61 

Изъ  К.  посоль- 
ства въ  Берлинѣ. 

2 апрѣля 
1915  г. 

Слухи  о мирѣ  между  Гер- 
маніей и Россіей 

98 

62 

Изъ  К.  посоль- 
ства въ  Вѣнѣ. 

6 апрѣля 
1915  г. 

Обсужденіе  австро-венгер- 
скихъ предложеній 

98 

63 

Въ  К.  посольство 
въ  Вѣнѣ. 

• 

8 апрѣля 
1915  г. 

Австро-венгерскія  военныя 
операціи  въ  Черногоріи.  . . 

; 99 

64 

Въ  К.  посольство 
въ  Вѣнѣ. 

8 апрѣля 
1915  г. 

Контръ-предложенія 
итальянскаго  Правительства. 

99 

65 

Изъ  К.  посолъ-  і 
ства  въ  Вѣнѣ. 

10  апрѣля 
1915  г. 

Австро-венгерское  Прави- 
тельство воздерживается  отъ 
разсмотрѣнія  итальянскихъ 

контръ-предложеній 

103 

66 ! 

Изъ  К.  миссіи 
въ  Нишѣ. 

10  апрѣля 
1915  г. 

Слухи  о мирѣ  между  Ав- 
стріей и Россіей 

103 

67 

Въ  К.  посольство 
въ  Вѣнѣ. 

13  апрѣля 
1915  г. 

Объ  ускореніи  отвѣта  ав- 
стро-венгерскаго Правитель- 
ства   

104 

68 

Изъ  К.  миссіи 
въ  Софіи. 

13  апрѣля 
1915  г. 

Слухи  о мирѣ  между  Ав- 
стріей и Россіей 

104 

69 

Изъ  К.  посоль- 
ства въ  Вѣнѣ. 

14  апрѣля 
1915  г. 

Просьба  поспѣшить  съ  отвѣ- 
томъ па  итальянскія  контръ- 
предложенія  

104 

70 

Изъ  К.  посоль- 
ства въ  Берлинѣ. 

15  апрѣля 
1915  г. 

Слухи  о мирѣ  Германіи  и 
Австріи  съ  Россіей 

105 

71 

1 Изъ  К.  посоль- 
ства въ  Вѣнѣ. 

. 

16  апрѣля 
1915  г. 

Отвѣтъ  австро-венгерскаго 
Правительства  на  итальянскія 
контръ-предложенія 

105 

72 

і Въ  К.  посольство 
въ  Вѣнѣ. 

і 

1 

21  апрѣля 
1915  г. 

Разъясненіе  итальянскимъ 
Правительствомъ  своихъ 

контръ-предложеній 

109 

127 


73 


74 


75 


76 


Мѣсто  отправленія 
или 

мѣсто  назначенія. 

Число 

отправленія. 

Содержаніе. 

Стр. 

Изъ  К.  посолъ- 

21  апрѣля 

Австро-венгерское  Прави- 

ства въ  Вѣнѣ. 

1915  г. 

тельство  воздерживается  отъ 
разсмотрѣнія  аргументовъ 
итальянскаго  Правительства. 

ш 

1 Изъ  К.  посоль- 

25  апрѣля 

Взглядъ  Королевскаго  посла 

і ства  въ  Вѣнѣ. 

1915  г. 

на  создавшееся  положеніе  . 

111 

Изъ  К.  посоль- 

29 апрѣля 

Отвѣтъ  австро-венгерскаго 

ства  въ  Вѣнѣ. 

1915  г. 

Правительства  на  разъсненія 
итальянскаго  Правительства 
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Въ  К.  Посольство 

3 мая 

Заявленіе  итальянскаго  Пра- 

въ  Вѣнѣ. 

1915  г. 

1 вительства  о расторженіи  имъ 
' союзнаго  договора  съ  Ав- 
стріей  
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Изъ  К.  Посоль- 

4  мая 

Сообщеніе  Королевскаго  1 

ства  въ  Вѣнѣ. 

1915  г. 

посла  о врученіи  ноты  итальян- 1 
1 скаго  Правительства  . . . . 

; 119 

Лондонъ. 

17/30  ноября 
1915  г. 

Деклараців  подписанная  въ  ' 
Лондонѣ  о незаключеніи  се-  . 
паратнаго  мпра  Россіей.  Ве-  і 
лпкобрптаніей,  Италіей,  Фран- 1 
ціеп  и Японіей 1 
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Изданія  кн.  маг.  б.  МЕЛЬЕ  и К=,  Невскій,  20. 

Петроградъ. 


ОТЪ  КАРПАТЪ  ДО  БУДАПЕШТА 

(Спутникъ  военнаго). 

Венгрія  и венгерскій  языкъ. — Венгерско-русскій  переводчикъ,— Пути  отъ 
Карпатъ  къ  Будапешту. — Будапештъ  и окрестности. 

Съ  картой  сѣверо-восточной  Венгріи  и планомъ  Будапешта  и окрестностей. 
Составилъ  Н.  М.  Лаговъ.  80  стр.  Ц.  85  коп. 

Изъ  отзывовъ  печати: 

„Путеводители  Лагова  сработаны  по  заграничному:  компактны,  безъ 
болтовни,  въ  высшей  степени  удобны  для  пользованія  и вообще  на  каж- 
дой страницѣ  читатель  и „справляющійся*  чувствуетъ,  что  составитель  въ 
каждыхъ  пяти-десяти  строкахъ  имѣетъ  въ  виду  опредѣленную  нужду  пу- 
тешественника. Онъ  его  вездѣ  ведетъ  и все  показываетъ. 

(„Новое  Время*  № 12890). 


Собраніе  дипломатической  переписки,  относящейся  къ 
Европейской  войнѣ  1914 — 16  гг. 


КНИГА  ЛЖИ. 

ГЕРМАНСКАЯ  БѢЛАЯ  КНИГА 

о возникновеніи  русско-германо-французской  войны. 
Полный  переводъ.  2-ое  изданіе.  Цѣна  50  коп. 


СЪРАЯ  КНИГА.  " 

Бельгійская  дипломатическая  переписка,  относящаяся  до  войны  1914  г. 
І ѵ • (24  іюля— 29  августа). 

Ошв  # Цѣна  50  коп.  . 

СИНЯЯ  СЕРБСКАЯ  КНИГА. 

Дипломатическіе  документы  и пр. 

Цѣна  50  коп. 


Красная  австрійская  книга. 

Дипломатическіе  документы,  относящіяся  къ  войнѣ  1914—15  гг.  и пр. 


Изданія  Министерства  Иностранныхъ  Дѣлъ: 

ОРАНЖЕВЫЯ  КНИГИ: 

(СБОРНИКИ  ДИПЛОМАТИЧЕСКИХЪ  ДОКУМЕНТОВЪ). 

I.  Переговоры  отъ  10  до  ‘24  іюля  1914  г.,  предшествовавшіе  войнѣ. 

Цѣна  25  коп. 

Тоже  на  французскомъ  языкѣ.  Цѣна  30  коп. 

II.  Переговоры  отъ  19  іюля  до  19  октября  1914  г.,  предшествовавшіе 
войнѣ  съ  Турціей.  Цѣна  35  коп. 

Тоже  на  французскомъ  языкѣ.  Цѣна  1 руб. 

III.  Реформы  въ  Арменіи.  26  ноября  1912  г.— 10  мёя  1914  г.  Цѣна  1 р. 


Изданія  кн.  маг. 
б.  МЕЛЬЕ  и КЕ.  Невскій, 20. 
Петроградъ. 

ЭДУАРДЪ  ДРЮ. 

Что  ожидаетъ  Турцію 


Раздѣлъ  ТУРЦІИ  и 
ОТВОЕВАНІЕ  ЦАРЬГРАДА 


Іо  Востокъ  со  времени  турецкаго  на- 
шествія. И.  Кризисъ  (1878-  1913  гг.) 
и германскій  натискъ  на  Востокъ. 
III.  Къ  развязкѣ  рѣшеніи  Восточнаго 
вопроса. 

Съ  французск.  перевелъ  Н.  М.  Лаговъ» 
64  стр.  Ц.  65  к. 


А.  М.  Горовцевъ. 

Прив.-доцентъ  Петрогр.  Университета. 

Законы  войны 

(Война  и право) 

Изданіе  второе,  съ  приложеніемъ  Гааг- 
ской Конвенціи  1967  г.  о законахъ  и 
обычаяхъ  войны  и Лондонской  Декла- 
раціи 1909  г.  о правѣ  морской  войны. 
Цѣна  80  коп. 

П.~Х.  ” 

Воюющая  Германія 

Коментарій  къ  Германской  бѣлой  книгѣ. 
Переписка  ГОСУДАРЯ  ИМПЕРАТОРА 
съ  королемъ  Георгомъ  V.  Агитація 
печати,  германскаго  правительства  и 
личная  Вильгельма  И.  Ген.  Мартосъ. 
Нѣмецкая  соціалъ-демократія.  Герман- 
скій военный  заемъ.  Разгромъ  Бельгіи 
по  нѣмецкимъ  даннымъ  и др. 
Цѣна  80  коп. 


А.  Р»въ. 

Послѣ  войны 

Германизмъ  и Славянство.  Условія  мира. 

Цѣна  40  коп. 


ИМІ  ИШМШЩІ8 

КАРМАННЫЙ  СЛОВАРЬ 

съ  приложеніемъ  таблицъ  германскихъ 
и австрійскихъ  мЛетъ,  мѣръ  и вѣса. 
Цѣна  въ  переплетѣ  45  коп. 

Русско-нѣмецкій 
карманный  словарь 

съ  приложеніемъ  краткой  грамматики. 

Цѣна  въ  коленкор,  переплетѣ  1 руб. 

Цѣна  1 р.  40  к. 


